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бургъ.

Начатая нынѣ печатаніемъ охранная опись рукописнаго отдѣленія 

библіотеки Императорской академіи наукъ имѣетъ цѣлью дать рядъ болѣе 

или менѣе подробныхъ обзоровъ каждой отдѣльной рукописи. Въ эти обзоры 

должно войти: опредѣленіе времени написанія рукописи, подробный пере

чень статей (или оглавленіе), сообщенія о правописаніи, письмѣ, лицевыхъ 

изображеніяхъ, заставкахъ, о матеріалѣ, на которомъ рукопись писана, о 

переплетѣ и пр., выписки изъ вкладныхъ, списки имѣющихся записей пис

цовъ, далѣе, сколько возможно, свѣдѣнія библіографическія о литературѣ 

рукописей или отдѣльныхъ ихъ статей, указанія на то, когда, какимъ спо

собомъ и откуда рукопись поступила въ библіотеку, наконецъ ссылки на 

упоминанія о рукописяхъ въ прежнихъ печатныхъ каталогахъ. Для того 

чтобы дать возможность судить о правописаніи и языкѣ рукописей, въ при
ложеніи къ описи помѣщены выписки изъ нѣкоторыхъ рукописей, а чтобы 

ознакомить съ письмомъ — небольшое число снимковъ. Изъ всего сказан

наго видно, что охранная опись явится по преимуществу внѣшнимъ описа

ніемъ рукописей безъ разбора ихъ языка, безъ сличеній съ другими тек

стами (а въ переводныхъ памятникахъ — съ оригиналами) и безъ опре

дѣленія редакцій и изводовъ.

Охранная опись представляетъ собою третій по времени печатный 

каталогъ академическихъ рукописей. Первый перечень рукописей былъ 

выпущенъ въ свѣтъ въ 1742 году въ четвертой части общаго каталога 

академической библіотеки: Bibliothecae Imperialis Petropolitanae pars 

quarta, quae continet libros philosophicos, etc; стр. 841—907 этого изданія 

занимаетъ каталогъ русскихъ книгъ (Libri Buthenici. Camera W. repositoria 
1, 2, 3); отдѣлъ рукописей озаглавленъ Libri Rutheno idiomate conscripti и 

раздѣленъ на двѣ части: Libri theologici manuscripti и Libri civiles manu- 

scripti; къ нимъ относится алфавитный каталогъ Libri Ruthenici manuscripti
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ordine alphabeti digesti. Перечень рукописей, представленный въ об

щемъ каталогѣ на латинскомъ языкѣ, въ томъ же, по всей вѣроятности, 

году былъ переведенъ на русскій языкъ и напечатанъ съ нѣкоторыми до

полненіями и отчасти сокращеніями при спискѣ русскихъ книгъ библіотеки 

(Россійскія печатныя книги, находящіяся въ Императорской библіотекѣ) 

подъ заглавіемъ «Россійскія рукописныя книги. Камера W. шкапъ 20, 21, 

22» (стр. 41 — 100 общаго счета). Каталогъ рукописей въ этомъ перечнѣ 

распадается не на два, а на три отдѣла: «Раздѣленіе I. Книги рукописныя 

церьковныя» (сс. 43 — 56), «Раздѣленіе II. Книги гражданскія рукописныя 

различнаго содержанія» (сс. 57 — 66) и «Раздѣленіе III. Книги руко

писныя до Россійской исторіи надлежащія» (сс. 67 — 75); къ тремъ 

отдѣламъ относятся три алфавитныхъ указателя: «Раздѣленія перваго книги 

церьковныя рукописныя, по алфавиту собранныя» (сс. 77 — 86), «Раздѣ

ленія втораго книги гражданскія рукописныя различнаго содержанія, по 

алфавиту собранныя» (сс. 87 — 94), «Раздѣленія третьяго книги руко

писныя, до Россійской исторіи надлежащія, по алфавиту» (сс. 95— 100). 

Число рукописей по латинскому каталогу было 282, по русскому пере

воду— 333 (Богословскаго содержанія по латинскому каталогу—45-ь 

66-+-16, по русскому—53-i-82-ь-17; гражданскаго содержанія по 

латинскому — 58-І-79-+-18, по русскому — 44 -+- 60 -+- 6; книгъ до рос

сійской исторіи надлежащихъ въ русскомъ переводѣ— 33 -+- 35 -+- 3). Со

ставителемъ этого перваго каталога академическихъ рукописей, вѣроятно, 

слѣдуетъ считать служившаго при библіотекѣ академіи наукъ I. Брема. 

Новый болѣе полный списокъ рукописей академіи наукъ, составленный 

библіотекаремъ П. И. Соколовымъ, былъ изданъ въ 1818 году въ двухъ 

выпускахъ: 1) «Каталогъ обстоятельный Россійскимъ рукописнымъ кни

гамъ, къ Россійской Исторіи и Географіи принадлежащимъ и въ Акаде

мической Библіотекѣ находящимся, по приказанію Господина Президента 

Императорской Академіи Наукъ Сергія Семеновича Уварова вновь сдѣлан

ный Статскимъ Совѣтникомъ Соколовымъ. 1818 года» (47 ч-ХѴ стр.) и 

2) «Каталогъ обстоятельный Россійскимъ рукописнымъ книгамъ Священ

наго писанія, поучительнымъ, служебнымъ и до церковной Исторіи касаю

щимся, въ Библіотекѣ Императорской Академіи Наукъ хранящимся, по при

казанію Господина Президента оной Академіи Сергія Семеновича Уварова 

вновь сдѣланный Статскимъ Совѣтникомъ Соколовымъ 1818 года» (34 ч-
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XVI стр.) По каталогамъ Соколова рукописей въ академической библіотекѣ 

значилось 460.

Къ числу каталоговъ нынѣшняго рукописнаго отдѣленія можно при

соединить перечень рукописей библіотеки россійской академіи, какъ извѣстно, 

вошедшей по упраздненіи россійской академіи въ составъ библіотеки академіи 

наукъ; этотъ перечень, озаглавленный «Рукописи» помѣщенъ въ составлен

ной В. Перевощиковымъ «Росписи книгамъ и рукописямъ Императорской Рос

сійской Академіи» (СПб. 1840. 8°. 2 ненум. —і— 160 нум. с.) и занимаетъ 

въ ней стр. 154 — 160. Число рукописей въ «Росписи»— 141.

Помимо каталоговъ академическихъ рукописей существуетъ нѣсколько 

частичныхъ описаній, обнимающихъ собою небольшое число рукописей. Изъ 

нихъ во первыхъ слѣдуетъ упомянуть замѣтки I. Бакмейстера о нѣкото

рыхъ славянскихъ рукописяхъ библіотеки въ его трудѣ «Essai sur la 

bibliotheque et le cabinet de curiosites et d’histoire naturelle de l’academie 

des sciences de Saint-Petersbourg», напечатанномъ въ 1776 году (с. 107— 

120), въ слѣдующемъ году изданномъ въ нѣмецкомъ переводѣ («Versuch 

über die Bibliothek» и пр., с. 61—68), а въ 1780 году — въ русскомъ, 

подъ заглавіемъ «Опытъ о библіотекѣ и кабинетѣ рѣдкостей и исторіи 

натуральной Санктпетербургской Академіи гіаукъ» (с. 76—86). Далѣе надо 

отмѣтить статью Я. И. Бередиикова «О нѣкоторыхъ важныхъ рукописяхъ, 

хранящихся въ библіотекѣ Императорской Академіи наукъ» («Журналъ 

мин. нар. проев.», 1835, ч. 7-я), того-же академика «Реестръ рукописей 

и бумагъ, пожертвованныхъ г-жею полковницею Верхъ въ пользу Импе

раторской Академіи наукъ» (т. ж. ч. 8-я), М. А. Коркунова «Записку о 

библіотекѣ Я. И. Бередиикова» («Извѣстія второго отд. Имп. академіи 

наукъ», т. 4, с. 198—199; собраніе это поступило въ библіотеку академіи 

въ 1855 году), «Описаніе рукописей академической библіотеки» въ «Фило

логическихъ наблюденіяхъ» А. X. Востокова (СПб. 1865; вошло также въ 

статью «Описаніе рукописей А. X. Востокова» въ «Ученыхъ запискахъ вто

рого отдѣленія Императорской академіи наукъ», т. 2, в. 2, с. 111 —123), 

«Финляндскіе отрывки» И. И. Срезневскаго (въ «Свѣдѣніяхъ и замѣткахъ 

о малоизвѣстныхъ и неизвѣстныхъ памятникахъ», т. 2, V 41). Наконецъ, 

можно указать замѣтку А. А. Куника о рукописяхъ В. Н. Татищева въ 

«Перечнѣ сочиненій В. Н. Татищева и матеріаловъ для его біографіи» 

(«Записки Имп. Академіи наукъ», т. 47, в. 1), списокъ бумагъ I. Паузе,
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поступившихъ въ библіотеку въ 1735 году (см. «Протоколы засѣданій 

конференціи Имп. Академіи наукъ», т. I), свѣдѣнія о копіяхъ съ храня

щихся въ нидерландскомъ государственномъ архивѣ донесеній о Россіи 

голландскихъ резидентовъ и посланниковъ XVII—XVIII вв. въ статьѣ 

«Записки о Россіи ХѴІІ-го и ХѴІІІ-го вѣка по донесеніямъ голландскихъ 

резидентовъ» («Вѣстникъ Европы», 1868, т. 1). Этотъ перечень частич

ныхъ обозрѣній рукописей, конечно, далеко не полный, надѣюсь предста

вить въ менѣе случайномъ подборѣ при свѣдѣніяхъ о рукописныхъ ката

логахъ библіотеки.

В. Срезневскій.
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I.

Книги священнаго писанія.
А. ЕВАНГЕЛІЯ.

I. А. i* 1). Листокъ Бобровскаго изъ книги евангельскихъ чтеній XII в.
Въ четвертку, на одномъ листѣ, въ 2 столбца по 17 строкъ, на пер

гаменѣ. Листокъ сорванъ съ переплета, съ одного края обрѣзанъ. Ясно 
читается передняя сторона листа, задняя — частью выцвѣла, частью за
клеена бумагой. Листокъ заключаетъ въ себѣ часть чтенія на литургіи 
24-го іюня въ день рождества Іоанна Предтечи (изъ евангелія отъ Луки, 
гл. I, ст. 21—25, 57—64). Письмо уставное. Правописаніе русское.

Рукопись поступила въ библіотеку академіи наукъ отъ П. О. Бобров
скаго среди бумагъ М, К. Бобровскаго въ 1890 году. По новой описи: 
4. 5. 2 (Бумаги Бобровскаго, N° 37).

I. А. 2. Отрывокъ изъ четвероевангелія XII вѣка (изъ числа Финлянд
скихъ отрывковъ).

Въ листъ, на двухъ листахъ, въ два столбца по 26 строкъ, на 
пергаменѣ. Отрывокъ заключаетъ въ себѣ гл. XXVII. ст. 37—66 и 
гл. XXVIII. ст. 1—8 евангелія отъ Матѳея. Письмо красивое, уставное; 
по словамъ И. И. Срезневскаго (Свѣдѣнія и замѣтки, т. 2, с. 6), этотъ 
отрывокъ вмѣстѣ съ отрывкомъ I. А. 3 для XII вѣка представляютъ собою 
«единственные доселѣ найденные остатки роскошнаго написанія четверо-

1) Шифры, помѣщенные въ началѣ описанія каждой рукописи, представляютъ собою 
нумеръ рукописи по начатой нынѣ охранной описи; шифры, помѣщенные въ концѣ 
описаній (съ отмѣткой: по новой описи), указываютъ мѣсто нахожденія рукописи въ 
отдѣленіи.

1

i
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евангелія». Правописаніе русское. Отрывокъ напечатанъ И. И. Срезнев- 
скимъ полностью (Свѣдѣнія и замѣтки, т. 2, с. 15—18).

Рукопись поступила въ библіотеку академіи наукъ въ 1869 году отъ 
проФ. гельсингФорскаго университета г. Нордквиста. По новой описи: 4. 9.1.

I. А. з. Отрывокъ изъ четвероевангелія ХІІ вѣка (изъ числа Финлянд
скихъ отрывковъ).

Въ листъ, на двухъ листахъ, въ два столбца по 26 строкъ, на перга
менѣ. Отрывокъ заключаетъ въ себѣ гл. VIII. с. 13—38 и гл. XI. с. 14— 
32 евангелія отъ Марка. Письмо уставное; сверхъ письма и на поляхъ 
нѣсколько шведскихъ надписей, указывающихъ на то, что рукопись упо
треблялась вмѣсто обложки. Правописаніе русское. Отрывокъ напечатанъ 
весь И. И. Срезневскимъ въ «Свѣдѣніяхъ и замѣткахъ» (т. 2, с. 18—21); 
см. о немъ выше при свѣдѣніяхъ объ отрывкѣ I. А. 2.

Отрывокъ поступилъ въ библіотеку въ 1869 году отъ проФ. гельсинг
Форскаго университета г. Нордквиста. По новой описи: 4. 9. 2.

I. А. 4. Отрывокъ изъ евангелія отъ Матѳея съ толкованіемъ XIII в.
(изъ числа Финляндскихъ отрывковъ).

Въ листъ, въ 2 столбца по 48 и 49 строкъ, на пергаменѣ. Всего 
9 листовъ (изъ нихъ 1-й обрѣзанъ съ низу, 2—4 полные, остальные въ 
лоскуткахъ). Отрывокъ заключаетъ въ себѣ части текста съ толкованіями 
главъ ХѴ-й, ХѴІ-й, ХѴІІ-й, ХХІ-й, ХХІІ-й и ХХІѴ-й. Письмо мелкое 
уставное. Сверхъ русскаго текста встрѣчаются шведскія надписи XVII вѣка. 
Правописаніе русское. Часть отрывка (л. 3) напечатана въ «Свѣдѣніяхъ и 
замѣткахъ» (т. 2, с. 22).

Рукопись поступила въ библіотеку въ 1869 г. отъ проФ. Нордквиста. 
По новой описи: 4. 9. І1.

I. А. 5. Пантелеймоново евангеліе 1317 года.
Въ четвертку, па 128 листахъ, въ 2 столбца по 28 строкъ, на пер

гаменѣ. Время написанія опредѣляется записью на л. 128-мъ: Бъ лѣто. fs. 
НОЙ. Бо|сЛЛЪСОТОНОК. Й. К. | f. СПИСАИЪІ БЪІШЛ | БНИГЪІ СИИ fAKOy } КЖИЮ 

БЛГОБІрНОЛЛу I Й уртОЛМБИБОЛЛОу П ДИТелѢЙлЛОНОу Л\д|рЧ’ЪІНСБИЧМ . АЗЪ 

грѣ|шнъій рДБЪ ИСКА По[пОБИЧЪ. А КОудѢ БОу|дОу йіПСДЛЪСА ЙЛИ | Оу 

СЛОбѢ^Ъ или оу I СТРОКАМЪ кдѣ. А БЪІ [ ГДО ІРЦИ Й КД ДІЛА ] ЙСПрДБАЧе 

чтите. I Ä ие клените Аллинъ ... Между листами 3 и 4, 86 и 87, 94 и 95, 
95 и 96, 96 и 97 недостаетъ многихъ листовъ. Письмо уставное съ кино
варью въ заглавіяхъ и начальныхъ буквахъ; заставка одна въ двѣ краски. 
Переплетъ досчатый, крытый пергаменомъ (можно думать, современный на-
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писанію рукописи), сверхъ кожи въ болѣе позднее время волоченъ парчею, 
нынѣ совершенно потерявшей свой видъ, снабженъ застежками. На бумаж
ныхъ листахъ спереди и сзади рукописи отмѣтки библіотекарей М. А. Кор
кунова и А. А. Куника, а на 128-мъ — библіотекаря Богданова. Право
писаніе рукописи русское. Краткое описаніе рукописи сдѣлано А. X. Во
стоковымъ (Филологическія наблюденія, С.-Пб. 1865, с. 192—193).

л. 1. Евангельскія чтенія отъ св. пасхи до пятидесятницы. Нач. (подъ 
заставкой): кг стоум кг стоум келикоум нелм пдс^гі нд лй^гий еуде. w 
І'іѴАНА СТГО судлик, •>

л. 25 об. Евангельскія чтенія отъ пятидесятницы до воздвиженія. 
Нач.: к пне. н. й не на литоур'ий еуд Си ллля <•

л. 68 об. Евангельскія чтенія отъ воздвиженья до 1-й недѣли поста. 
Нач.: в пне л. не4, начало еуд. Си лоукгі.

л. 97. Евангельскія чтенія отъ субботы 1-й недѣли поста до субботы 
страстной недѣли; начала нѣтъ, начинается срединой 1-го страстного еван
гелія: w селлл ли пгітдйтс ллежм соком.

л. 107—125. Указатель евангельскихъ чтеній по мѣсяцамъ. Нач.: 
ЛЛЦА. CenTAKJlA. нлчлтокг. йндиктоу <•

л. 125—128. еудга. къскредга. 
л. 128. Запись.
Рукопись пріобрѣтена покупкою въ 1763 году. По каталогу Соко

лова (часть 2-я): въ листъ № 2. По новой описи: 34. 5. 22.

I. А. б. Отрывокъ изъ книги евангельскихъ чтеній XIII—XIV вѣка
(изъ числа Финляндскихъ отрывковъ).

Въ листъ на 3-хъ листахъ и обрывкѣ, въ 2 столбца по 25 строкъ, на 
пергаменѣ. Отрывокъ заключаетъ въ себѣ: л. 1-й — чтеніе въ четвергъ 
сыропустной недѣли (изъ ев. отъ Луки: XXIII. 1 — 21); л. 2-й—чтенія въ 
субботу и воскресенье сыропустной недѣли (отъ Матѳея, гл. VI, с. 13—21) 
и въ субботу 1-й нед. поста (отъ Марка, И. 23—28, III. 1—4); л. 3-й— 
конецъ чтенія въ субботу и въ воскресенье 2-й нед. поста и начало чтенія 
въ субботу 3-й нед. поста (отъ Марка, 1.41—45, II. 1 —12, II. 14—15). 
Письмо уставное; начальныя буквы евангельскихъ чтеній узорныя. На 
3-мъ л. шведская надпись. Правописаніе русское. Часть отрывка напеча
тана И. И. Срезневскимъ въ «Свѣдѣніяхъ и замѣткахъ», т. 2, с. 21 (см. 
тамъ же, с. 7 и 10).

Рукопись поступила въ библіотеку академіи наукъ въ 1869 году отъ 
проФ. Нордквиста. По новой описи: 4. 9. 4.

1*



4 КНИГИ СВЯЩЕННАГО ПИСАНІЯ.

I. Л. 7. Отрывокъ изъ книги евангельскихъ чтеній начала XIV вѣка.
Въ четвертку, на 2-хъ листахъ, въ одинъ столбецъ по 20 строкъ, 

на пергаменѣ; на 2-мъ л. недостаетъ двадцатой строки. Отрывокъ заклю
чаетъ въ себѣ чтенія въ недѣлю 15-ую по воздвиженьи (въ четвергъ и 
пятницу) и въ недѣлю 17-ую по воздвиженіи (въ понедѣльникъ и вторникъ): 
ев. Марка, гл. XI, 27—33; гл. ХІГ, 1 — 6; гл. XIII, 9 —13; гл. XIII, 
14—19. Правописаніе сербское.

Отрывокъ поступилъ въ библіотеку отъ акад. Н. П. Кондакова въ 
1900 году (найденъ въ Македоніи). По новой описи: 4. 5. 1.

I. А. 8. Микулино евангеліе средины XIV в.
Въ листъ, на 206 листахъ, въ 2 столбца по 26 строкъ, на пергаменѣ. 

На л. 3 об. запись писца: псвГир^све\\гл\кл*пс'гсёуаглАб, т. е. пособи го
споди раву своеллу Л4икулѣ писати се еуангелле. На об. 1-го листа приписка 
XVIII в. о времени написанія, неизвѣстно на чемъ основанная: Писано си« 
сто« еѵанлие на вургаменте к еаітноста прспвнаго бца нашего сергия 
чудотворца лѣта о адалла fsq пуи великомъ князе васили диллитриче i при 
митрополите киприане московском. По опредѣленію И. И. Срезневскаго 
(замѣтка объ евангеліи въ его бумагахъ) рукопись писана до 1350 года. 
На об. л. 203 слѣдующая вкладная: се а3 паве” степанови'"' положи* есми 
сто"4’ николе чюдотвоц^ на престо** еваие тетръ на уараѣ в деста а X еваид 
цка ве^нед серекрена позолочена да а3 же паве да** к дмитровсво ^ѣ3де вонГ- 
ка свое село покроское да тЬ’рТе’во да ма’ково да соволево да жилено 
по дѣда своГ дшѣ й по шца свое' дшѣ и по свое" дшѣ в прсГ ве3 баік&пд 
а попіса* а3 паве1* своемр^ком +. На л. 206 внизу есть еще приписка едва
замѣтная ... гй не іарости твоей.......... гнѣво твой.... (изъ псалма VI. 2),
по видимости, современная рукописи. При отдѣльныхъ евангеліяхъ отмѣ
чены дни чтеній. Рукопись писана красивымъ полууставомъ очень близкимъ 
къ уставу, съ прекрасными расцвѣченными, немного позолоченными застав
ками, цвѣтными начальными буквами съ изображеніями людей и живот
ныхъ и цвѣтными заглавіями; много киновари. Переплетъ рукописи досча- 
тый, крытый штофомъ, съ остаткомъ застежки и однимъ жукомъ на задней 
доскѣ. Правописаніе русское. Описаніе рукописи см. въ «Филологическихъ 
наблюденіяхъ» А. X. Востокова (с. 187—189).

л. 2 (подъ заставкой), предисловие куаіа. w ллатлфѣга 
л. 2 об. о четъірѣ^ъ еу а'листѢ*' скдзъ <• 
л. 3 об. Запись и оглавленіе ев. отъ Матѳея.
л. 5. (подъ заставкой), не пре ржтво увл\А. гла .а. ш ллайга (Еван

геліе отъ Матвея).
л. 52 об. главАі куллАіа иже іѵтл лларка •>
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Л. 53 об. П|£ДгСЛОБАІ€ МД|БЛ •>
л. 55 (подъ заставкой), начало еоуд иже со лла]Г •>

л. 87. прслоБАе гллеоу лласіиТ со лоуки
л. 88 об. о^{дъслоБАК. еудга. со лоуки <•

л. 89 (подъ заставкой), еоудыглАе кже сотъ лоуки
Л. 141. П|(Д-АСЛОБкё ИСОДНА коуллист
Л. 142 об. ГЛДБАІ ИБДНД БОСЛОБД. ІЕОуДНЛИСТ <•

л. 143. (подъ заставкой), писднде нули 'ісоднд бослобд.

л. 181. Указатель евангелій воскресныхъ и евангельскихъ чтеній за
весь церковный кругъ.

л. 198 об. Указатель евангельскихъ чтеній по мѣсяцамъ, 
л. 204 об. — 205. Запись Павла Степановича, 
л. 206. Проба пера и приписка, указанная выше.
Рукопись пріобрѣтена въ библіотеку въ 1766 году. По каталогу Со

колова (часть 2-я): въ листъ № 3; по новой описи: 34. 5. 20.

I. А. о. Отрывокъ изъ книги евангельскихъ чтеній XIV вѣка.
Въ листъ, на 2-хъ листахъ, въ 2 столбца по 28 строкъ, на пергаменѣ. 

Первый листъ заключаетъ въ себѣ отрывокъ соборника за августъ мѣсяцъ: 
гл. IX. 60—62, гл. X. 22—24, гл. XIII. 22—29 евангелія отъ Луки, 
часть мѣсяцеслова и гл. VI. 14—21 евангелія отъ Марка. Второй листокъ 
заключаетъ отрывокъ изъ воскресныхъ евангелій (Іоан. XXI. 2—14) и 
отрывокъ указателя евангельскихъ чтеній. Письмо уставное; киновари не 
много. Правописаніе русское.

Рукопись поступила въ библіотеку по упраздненіи россійской академіи 
(по каталогу Перевощикова № 133, с. 160). По новой описи: 16. 4. 10.

I. А. ю. Отрывокъ изъ книги евангельскихъ чтеній XIV вѣка (изъ 
числа Финляндскихъ отрывковъ).

Въ четвертку, на двухъ листахъ и двухъ обрѣзкахъ, въ два столбца 
по 25 строкъ, на пергаменѣ. Отрывокъ заключаетъ въ себѣ конецъ чтеній 
въ нед. сыропустную и чтенія въ субботы 1-ю, 2-ю и 3-ю (безъ конца) и 
воскресенья 1-е и 2-е великаго поста. Письмо хорошее уставное съ кино
варью въ заглавіяхъ чтеній и узорными, разцвѣчениыми начальными буквами.

Рукопись въ библіотеку поступила въ 1869 году отъ про®. Норд- 
квиста. По новой описи: 4. 9. 6.

I. А. и. Отрывокъ изъ книги евангельскихъ чтеній ХІѴ вѣка (изъ 
числа Финляндскихъ отрывковъ).

Въ четвертку, на 38 листахъ, въ одинъ столбецъ по 28 строкъ, на 
пергаменѣ; изъ всѣхъ листовъ—19 цѣльныхъ; лл. 3 и 4, каждый изъ ко-
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торыхъ разрѣзанъ на двое, — неполные; листовъ 17—20-го и 27—36-го 
обрѣзки, листовъ 24-го, 37-го и 38-го небольшіе лоскутки. Отрывки со
держатъ первую половину книги евангельскихъ чтеній; на оборотѣ 1-го 
листа ея начало (подъ заставкой): Начало сото 'ey. на ьоскрик. гне eye 
(О іо <• Сверхъ русскаго текста, частью стертаго, встрѣчаются надписи 
XVI в. на шведскомъ языкѣ: пергаменные листки служили обложками для 
дѣлъ. Письмо уставное съ узорными буквами въ двѣ краски. Правописаніе 
русское.

Рукопись въ библіотеку поступила въ 1869 г. отъ проФ. Нордквиста. 
По новой описи: 4. 9. 5.

I. А. і2. Отрывокъ изъ книги евангельскихъ чтеній XIV в. (изъ числа 
Финляндскихъ отрывковъ).

Одинъ небольшой лоскутокъ пергамена съ отрывкомъ изт. страст
ныхъ евангелій.

Рукопись поступила въ библіотеку отъ проФ. Нордквиста въ 1869 году. 
По новой описи: 4. 9. 48.

I. А. із. Книга евангельскихъ чтеній XV вѣка.
Въ четвертку, на 66 листахъ, въ 2 столбца по 25, 26, 27, 28 и 

29 строкъ, на пергаменѣ. Рукопись неполпая: недостаетъ одного листа 
въ началѣ (начинается послѣдними словами евангелія, читаемаго на ли
тургіи въ воскресенье свѣтлой недѣли), одного листа между 7 и 8 ли
стами, одного листа между 22 и 23 листами и почти всей второй поло
вины апракоса (кончается евангеліемъ, читаемымъ въ четвергъ второй 
недѣли по пятидесятницѣ). Письмо полууставное, довольно простое, какъ и 
узорныя разцвѣченныя буквы въ начальныхъ словахъ; два сохранившіяся 
заглавія въ двѣ краски. Правописаніе русское. О рукописи даны свѣдѣнія 
въ «Филологическихъ наблюденіяхъ» А. X. Востокова (с. 190).

л. 1. Нач.: по л\нѣ г^іадаі п^едо л\аыон каГ. . . 

л. 23 об. Нлчл стго ллдй. 
л. 63 об. Нал о стго су лу\

Рукопись пріобрѣтена въ библіотеку въ 1763 году. По каталогу Со
колова (часть 2-я): въ листъ № 4. По новой описи: 16. 14. 11.

I. А. и. Пивоваровсное евангеліе XV вѣка.
Въ четвертку, па 217 листахъ, въ 2 столбца по 25 строкъ, на перга

менѣ. Вмѣсто листа 1-го стараго письма вклеенъ пергаменный листъ съ 
соотвѣтствующимъ текстомъ почерка XVIII в. Заглавія и узорныя буквы 
киноварныя; письмо полууставное, простое; части книги евангельскихъ
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чтеній не выдѣлены особыми заглавіями или заставками. Переплетъ досча- 
тый, крытый тисненой кожей, поздній, съ застежками. Правописаніе рус
ское.

л. 1. бглі'е БседисБное, на Г пГ (чтенія съ св. пасхп до пятидесят
ницы).

л. 29 об. Чтенія съ пятидесятницы до воздвиженія (нач.: в піГ ,д. не. 
по . н. начиндТс. еоуе. іи л\діа.

л. 81 об. Чтенія съ воздвиженія до 1 нед. поста (нач.: в понГ почи-
'ТЛ г- ® (Г /Ж -гч \

наістл .а. нс. лаки еул).
л. 142 об. Чтенія съ субботы 1-й нед. поста до субботы страстной 

недѣли (соу .д. по й стго федо^д; за симъ пропущено іуа столбца и на 
новомъ листѣ повторено то же заглавіе соу' .д. по й сч го феѵбдор: ви
димо, эта часть писана раньше, чѣмъ кончена первая).

л. 190. Соборникъ 12 мѣсяцевъ (нач.: л\ца сектАБрій. въ .а. дна на
чато индиктѣ).

л. 212. Евангелія воскресныя (нач.: еоуе Біскрное .а. Со ллдй).

Рукопись принесена въ даръ въ 1856 году потомственнымъ почетнымъ 
гражданиномъ В. А. Пивоваровымъ. По новой описи: 34. 7. 20.

I. А. is. Книга евангельскихъ чтеній второй половины XV вѣна, съ 
началомъ и концомъ, писанными въ XVIII в.

Въ четвертку на 237 листахъ, въ 2 столбца по 26 строкъ, на бумагѣ 
(Филигрань корона). Старое письмо начинается съ л. 9-го евангельскимъ 
чтеніемъ на второй нед. по пасхѣ и кончается на л. 197 чтеніемъ въ 
великую пятницу вечеромъ. Почеркъ рукописи полууставный, заглавныя 
буквы киноварныя, заставокъ нѣтъ. Правописаніе русское. На об. 236 л. 
слѣдующая запись XVIII в.: іѵу.ѵА доврК оучисл, счА л\Ь'тю поклониса, 
CTAjlf Й Ш€Л\& ЧЛК& ПОБИНИСА, БСЗ&м'иДГО НДКЛАКИ, Дл'чНДГО НДПИТДИ, БОЛАЩДГО 

ПОСІЦІДЙ, БрДЖДМ ни кдк9го нѣ иллѣи, Д О ГреШНІлл' БСеГДД СКОРБИ, деуяси 

оуво севѣ терпѣніе іовле, рдз^лул дднилсГ, прелл^дрос" сололлоноб^, д по- 

КДАНІ« ДДБНДОБО, Д НИІ|І(ЛКБИ{ ДБрДДЛЛЛе, ЛАТА I ЛМБОБЪ ГД НДШ(Г0 1СД )(д КО 

бсѢлаъ равна. Переплетъ новый досчатый, крытый тиспепой кожей, съ за
стежками.

л. 1 об. Начало стАіух егалістокА писано слѴжбд еѵдлі'іа по нлалаа и 

праздникалАг по стцдлла. какъ сі'а книга нлаѢа саобд. .. нбо оукрашенъ 
збѴддлаи, такъ і сі'а кнга слобдлаъ (почеркомъ XVIII вѣка).

л. 2. Си иѵдннд стое багобѢстбобдиіс (почеркомъ XVIII в. подъ за
ставкой, въ которой помѣщена надпись: евангеліА).

л. 34. Ндчдло стго кулиглтд л\дйга. 
л. 91. Н лчдло стдго квдыглтд лоу.
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л. 126. Ндчл стго Ссуднглтд ллдркд. 
л. 198 об. еуднгеліе в'воскреснд.
л. 204. ѲоВОрАНИКА ДВАНДдѢсАТН ЛЛІсеЦА. скдзХаи коелл?Сждо еудн-

гелію.
Рукопись пріобрѣтена въ 1855 году отъ вдовы акад. Я. И. Бередни- 

кова. По новой описи: 32. 5. 6.

I. А. іб. Аникіево четвероевангеліе конца XV в.
Въ четвертку, на 319 листахъ, въ 1 столбецъ по 18 строкъ, на бу

магѣ (Филигрань — звѣзда о шести лучахъ), съ четырьмя изображеніями 
евангелистовъ очень хорошей работы, золочеными цвѣтными буквами, 
заглавіями и заставками; письмо полууставное красивое. По листамъ вклад
ная: Оию книг& еудліе положи к цркви воскресенію урв*С яд прто серГноірѣй 
дч'оне" дникие^ по свое" діііи і по свой родителѣ? лѣтд зрллв'вч декдвриА въ 
з?" при клговѣрно црѣ i великГ визѣ лли^д'лѣ гоеюдоровитк всед р&с'іи д 
пописдл сию книг& Соца его дусГно воскресеско" по дисииисе" тое цркви 
воскресеииА увд. Рукопись полная; листы 307—318 замѣнены новыми, 
вѣроятно, вкладчикомъ рукописи, послѣдній листъ книги—319-й—старый. 
Передъ началомъ текста три листа, вклеенныхъ при переплетаніи книги, 
изъ нихъ 1-й съ отрывкомъ изъ евангелія поздняго почерка. Переплетъ 
досчатый, крытый бархатомъ, съ мѣдными застежками. Правописаніе 
средне-болгарское. По мнѣнію Востокова «это евангеліе принадлежитъ къ 
южно-словенскимъ болгарскимъ и писано, вѣроятно, въ Молдавіи или Ва
лахіи» (Ученыя записки 2-го отд. академіи наукъ, т. 2. в. 2. с. 115; Фило
логическія наблюденія, с. 190—191).

л. 1 (подъ заставкой) еже (о ллдтюіед стго еѵлід глдбаі.

л. 3. Юіеофілдктд др^іепІГпд вл’Агдрсклго предисловіе еже Си ллдютл
стго еѵлід.

л. 7 об. Изображеніе ев. Матѳея.
л. 8 (подъ заставкой). Сѵ мдтю/ед стое Блговѣствовдніе.
л. 88 об. ёже Си ллдркд стго еѵлід глдбаі.

л. 90. предисловіе ёже СО ллдркд стго еѵлід.
л. 92 об. Изображеніе ев. Марка.
л. 93 (подъ заставкой). СО ллдркд стое в'лговествоБдніе.
л. 143 об. ёже СО лоуклі стго еѵлід глдбаі.

л. 145 об. предисловіе е’же СО лоукм стго ёулід.
л. 147 об. Изображеніе ев. Луки.
л. 148 (подъ заставкой). (О ліѵукАІ стое влговествовдні'е.
л. 231 об. еже СО іѵѵдннд стго еѵлід глдбаі.

л. 232. предисловіе еже Сѵ і’іѵлннд стго еѵлід.
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л. 235 об. Изображеніе ев. Іоанна.
л. 236 (подъ заставкой), сѵ ііѵаииа стое БлгОБІгтБОБані'е.
л. 295. САкорикА бі лла л\це" сказал глдбаі коеллоуждо еулі'оу. йз-

крннм" C4RIWA, й прзникіѵллл.
л. 308. Оказаніе, еже како на бсака дна долажно естд чести егалі'е, 

нелАМА Бсего лѣта (почеркомъ XVII вѣка).
Рукопись пріобрѣтена въ 1764 году. По каталогу Соколова (часть 2-я): 

№ 5 въ листъ. По новой описи: 37. 7. 3.

I. А. и. Отрывокъ изъ книги евангельскихъ чтеній XVI вѣка (изъ 
числа Финляндскихъ отрывковъ).

Въ четвертку, на 5 полныхъ и 4-хъ обрѣзанныхъ листахъ, въ одинъ 
столбецъ ио 18 строкъ, на пергаменѣ, съ широкими полями и золотыми 
заглавіями; письмо—-крупный полууставъ. Отрывокъ заключаетъ въ себѣ: 
л. 1 и 2 — чтеніе во вторникъ 15-й недѣли по пятидесятницѣ (безъ первыхъ 
словъ), начало чтенія въ среду, чтеніе въ пятницу и начало чтенія въ 
субботу той же недѣли; л. 3 — чтеніе въ субботу 9-й нед. по воздвиженьи 
(безъ первыхъ словъ) и въ воскресенье той же недѣли; лл. 4 и 5 —конецъ 
чтенія въ среду мясопустной недѣли и отрывокъ чтенія въ понедѣльникъ 
сырной недѣли. Нѣкоторые листы рукописи (какъ видно на об. 1-го листа 
и лицевой сторонѣ 2-го) писаны на палимпсестѣ; смытый текстъ по опре
дѣленію И. И. Срезневскаго относится къ XIV в.; старая рукопись была 
въ 2 столбца и размѣромъ превышала новую. Какъ видно изъ шведскихъ 
надписей, отрывокъ въ Финляндіи служилъ обложкою для дѣлъ.

Въ библіотеку рукопись поступила въ 1869 году отъ проФ. Нордкви- 
ста. По новой описи: 4. 9. 7.

I. А. is. Евангеліе Ѳеодосіево середины XVI вѣка.
Въ четвертку, на 347 листахъ, въ одинъ столбецъ по 22 строки, на 

бумагѣ (Филигрань — ручка съ крестообразной розеткой надъ среднимъ 
пальцемъ). Письмо рукописи полууставное, довольно простое съ киновар
ными заглавіями; листы 26, 43, 331, 332, 337, 344—346 писаны по
черкомъ XVIII вѣка. Правописаніе русское съ употребленіемъ ж. На 
л. 12 об. запись смерти священноіерея Ѳеодосія 27 іюля 1560 года (мо
жетъ быть, бывшаго владѣльца или писца рукописи). По листамъ, начиная 
съ 12-го, зачеркнутая вкладная: положи“ селлТ бдсиГ сна незнахноч серги 

лаки да се'ги еерокики на прсто njivroH на ео^жед цековиад. Вторая 
вкладная, тоже зачеркнутая, начинается на л. 12: лѣта p/d ю.ерлд ks41 
положи“ (Багилие на прто ржестьа притон ецаі б сеце Юіедо сЛкорБи' 
наулло^ ѵи его зд/ае и еи Г жене и Си его дете вга л\олити а по еллетн дша
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его поминѴ" и его жену и дети и й сроднико л куплено евагилие в торце
у васйя .томика сна селецко а полиса“' по .тедо степано снх а дано за

евагилие у васйд потара рули. Третья вкладная 1633 г. писана малорус
скимъ почеркомъ; начинается тоже нал. 12: Sum книгЬ' глаголемом евагелие
напретоное ччрх нада4 равх коже' влагове^нм | і Блгочевы і шпеку церкви
С'гого пррока йи в мете велынйко* меіранй того . . . деми" катхнарх по
ложи на претоле сото пррка и“и...в рокОрулг. мц'а марта дваца" пито

дни... На л. 2-.мъ приписка почеркомъ XVIII в.: бгда же любимый чита-
телм в сеи книгѣ глаголемой напрестолно егал’ім овряціеши мех & то

разумей любимый чита<те>лю мех пишется зместо ікО 0. Рукопись пере
плетена въ бумажную обложку. $

л. 2. Приписка XVIII в. 
л. 4. Молитва передъ чтеніемъ евангелія.
л. 4. Общее предисловіе къ всѣмъ четыремъ евангеліямъ; нач.:

Вѣдомо влѴ', гл к о четыре сѴ еглі'а.

л. 4 об. с'казаніе п’рѣем'лмціе в'сего лѣта чис'ло еРлАс'кое и еѵлисто
п'рѣгатіе. Со і Ад л; начинам", и дог'де с'тамтл.

л. 6. еж Си маю.еа стго еглі'а. глва (оглавленіе).
л. 8. ю.еофилак'та ap'jfien'na вгар'с'ка прѣслові’е. еже w л\®. стго er.

л. 12. w матАа стое Блговѣствование.
л. 99. еже ш мар’ка. стго еглі'д. гГ.

л. 100. пръс'лсвіе. еж Си марка стго er.
л. 103. Си мар'ка стое клговѣ/твованіе.

Л. 160 об. еже Си лл;кы стго еглі'а. главы. <
л. 162 об. прѣс'ловіе. еж Со л£кы стго er.

л. 165. w л^кы стое Блговѣствованіе.
л. 262. еже Со юа” стго еглі'а. главы.
л. 262. пръе'лові’е еже Со іоа стго еглі'а.
л. 265. Со шмн'на стое Блговѣствованіе.
л. 329. Охвор'нй' . ві. ma мцемл с'каз^д г'лавы. коемдвжш егалі'м, 

из'вран'нкС сты. и п'разнико.

л. 337 об. Оказаніе, еже како на ведкх дна должно естА чести еуаліе, 
неддлдмх всего лѣта (вклеенный листъ XVIII в.). __

Рукопись принесена въ даръ библіотекѣ въ 1854 году почетнымъ 
гражданиномъ С. П. Алексѣевымъ. По новой описи: 31. 6. 3.

*
I. А. і9. Данилово четвероевангеліе первой половины XVI вѣка.
Въ восьмушку, на 319 листахъ, въ 1 столбецъ по 21 строкѣ, на бу

магѣ (филигрань Р съ крестообразной розеткой). Писано разными почерками 
(полууставъ), съ простыми заставками и такими же узорными буквами;
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въ заглавіяхъ и отмѣткахъ на поляхъ киноварь. На оборотѣ л. 6-го при
писка, вѣроятно, относящаяся къ прежнему переплету книги: 01а книга 
глемаіа еглие а дѣлалъ ево смі'рка данилси лѣта рзреі по. Порядокъ листовъ 
въ концѣ рукописи при переплетаніи перепутанъ: за л. 293-мъ должны идти 
лл. 312—319, затѣмъ 294—311; вслѣдствіе этого оборванное заглавіе на 
л. 319 об. сказани, еже на въсѢіса дна длжно е глатисд еѵліе нТлѣм <все>го 
лѣта, которымъ рукопись кончается, повторено въ измѣненномъ видѣ на 
л. 294 (л. 294—304 писаны въ XVII в.). Переплетъ рукописи досчатый, 
крытый тисненой кожей. Правописаніе средне-болгарское съ руссизмами.

л. 1. Молитва передъ чтеніемъ евангелія, 
л. 1 об. еже сѵ матгсма стго еѵаліа главы.
л. 3. ютсою-илакта ajiylenua влъгарскаго. предисловие еже си маюиА 

стго еѵал'іа.
л. 7 (подъ заставкою), w матюта стое Блговѣствованіе.
л. 85. еже Си марса стго еѵал'іа главы.
л. 86. пр'ѣсловіе еже w гл&}кл стго еглі'а.
л. 90 (подъ заставкой), СО лларса стое Блговѣствованіе.
л. 142. еже сѵ ллысаі стго еѵалІА главы.
л, 144. предисловіе еже сѵ лоукы стго еѵалі'а.
л. 145 (подъ заставкой), w лЬ'каі стое Блговѣствваніе.
л. 229. еже w ійанна стго еѵаліа главы.
л. 229. прсловіе еже СО ісѵанна стго еѵалі'а.
л. 232. Замѣтка о порядкѣ чтенія евангелія на литургіи св. пасхи въ 

монастыряхъ.
л. 233 (подъ заставкой). СО ісѵанна стое Блговѣствованіе.
л. 293 об. сім млтвоу, гли по всаісои статі'и СОчетъ еѵаліе.
л. 294. сказаніе. како чтлѵгса. еѵалі’а воск/ныга и по вса дні СО

пас'уві и до всѣ’ сты*. на утренА*. i' на лі'то/гиа'. 
л. 306. еѵалі'а въскрна .лі. (указатель), 
л. 306 об. еѵалі'а различна на bcaicSC потрѣвІС (указатель), 
л. 308. оуказані'е гласовссГ. и оутрънимА еѵлі'амА въскрныимъ. и

аплсѵмъ. i еѵлі'амъ лит^ргІиньГ.
л. 309 об. сказаніе прі’емлАсре всего лѣта число еѵлъское. і еѵлистсѵ' 

прѣАті'е. СО клсдоу начинаетъ. и до где' сталстл.
л. 311. еѵлі'а за оупокои по вса дни (указатель).
л. 312. съБорникъ .ві. мремъ сказуа главы коемоуждо еѵалі'оу. из-

БраННЫМЪ стымъ. и пазникомъ. •
Рукопись принесена въ даръ библіотекѣ въ 1854 году почетнымъ 

гражданиномъ С. П. Алексѣевымъ (ранѣе принадлежала гр. Ѳ. А. Толстому). 
По новой описи: 16. 18. 2.
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I. Л. 2о. Мстиславское четвероевангеліе середины XVI вѣка.
Въ четвертку на 239 листахъ, въ одинъ столбецъ по 21 строкѣ, на 

бумагѣ (филиграни: ваза съ цвѣтами—нѣсколькихъ типовъ, сфера, пересѣ
ченная чертою съ розеткой сверху и кружкомъ снизу, буква Р съ розеткой 
и цвѣткомъ на краяхъ стержня, ракъ и др.). Заглавія киноварныя, заглав
ныя буквы также киноварныя, очень рѣдко разцвѣченныя; письмо не
брежное полууставное. Переплетъ XVIII вѣка. Правописаніе русское съ 
случайнымъ употребленіемъ к.

По листамъ внизу текста начиная съ л. 7 об. запись вкладчика кн. 
Ив. Ѳед. Мстиславскаго: Лѣ'" ,з.^. іосмаго оу воскресенил ува дд оу 
СТы’ СТрДСТОТерПЦеВЪ Ю,рОЛД И ллврл При Цре Б£ЛИКО КНАЗе иване василеви11 
всед роуси пуи арунепТнѣ ростоско никадре положи1 кил3 ибдн ^едоровй4 
ллтиславкои еѵлие тетръ а ддио ид не" продлены роувлл дд ап'лъ сопрако д 
ддио дватца" алтын дд книгоу празнишиЬ’ю Со стретениева дни до &секно- 
вениА глдбаі Ивана пртчи а в ней дв'дцд іѵсма наивно а дано на не" четыре 
гривнАі д кла тѣ книги ниіри по еремеиіре на кнлжие денги (и далѣе другими 
чернилами) да в цркви во ю.ролѣ сталъ постави* дѣисЬѴъ да кандило мѢда- 

ное григореі іонисимо снъ васкакова да S’ воскрѣсенид yifa въ цркви дѣисоу 
да іовразъ воскрниА ува з дедни? да двѣри црекие да іовразъ прчтые за пре
столо поставилъ меншеи юнисимовъ снъ васкакова да ризкі вывоі'чатые 
положила ширдева жена юврасцева оуліднд. . . . (далѣе обрѣзано).

л. 1 об. Молитва передъ чтеніемъ евангелія.
л. 2. Оглавленіе евангелія отъ Матѳея (безъ заглавія).
л. 3 об. ЮіСіѴіѲ^илакта аруиеппа волга^ка4 предисловіе еж Со маю^еа

стго іуліа.
л. 7. Со ллагѲіеа стое влговѣствование.
л. 73 об. Со мар'ка стго иеулі'а глвы.

л. 74 об. пресловіе. e іо марка, стго. еуліе.
л. 77. Со мар'ка стое Блговѣствованіе.
л. 120. главы, еже Со лоукі' стго еулі'а.
л. 122. прѣсловіе иж Со л&ки стго еѵліа.
л. 125. Со ліСкаі стое Благовѣствованіе.
л. 192. еже Со ііѵана стго еѵліа. глва. а (оглавленіе).
л. 192 об. прѴсловіе, еж Со поан'на. стго еѵліа.

л. 195. Со Іван'на стое влговѣствование.
Рукопись пріобрѣтена академіею наукъ въ 1765 году. По каталогу 

Соколова (часть вторая): № 8 въ листъ. По новой описи: 34. 7. 2.
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I. Л. 2і. Книга евангельскихъ чтеній середины XVI вѣка.
Въ четвертку, на 206 листахъ, въ 2 столбца по 25 строкъ, на бумагѣ 

(изъ Филиграней наиболѣе часто встрѣчается—рука въ короткомъ рукавчикѣ 
съ крестообразной розеткой надъ пальцами). Письмо рукописи полууставное 
разныхъ почерковъ; листы 61—84, по видимости, писаны значительно 
позже всей рукописи и вклеены потомъ; позже вклеены и листы 193 — 
199 и 206. Заставокъ и разцвѣченныхъ буквъ нѣтъ; заглавія киноварныя. 
Переплетъ досчатый, крытый крашениной, съ мѣдными застежками и угло
выми мѣдными изображеніями евангелистовъ (сохранилось два—ев. Іоанна 
и ев. Луки). Правописаніе русское.

л. 1. еуалі'е иж наричесА іѵп^акСи. 

л. 26 об. нача" стго еуалиста ллат'фІА.
Л. 76. Ш Л&КИ СТО6 БЛГОвѢсТБОБаНІб. 

л. НО об. нало стго еѵлй4 далека. 

л. 178. Соборникъ; нач.: лаца сеп'теьуіи иаалта дніи .л. 

л. 202 об. eve боск)Гнаа зау^енаА.
л. 205. Оказаніе како чтЬтса eva kockJnaa na Ь'туени* Сѵ пас^ы до 

мели всѣ* ста!.

По каталогамъ 1742 г. («Libri theologici manuscripti, sectio I» и 
«Книги рукописныя церьковныя»): въ десть (fol.) Ля 1; по каталогу Соко
лова (часть вторая): Ля 7 въ листъ. По новой описи: 16. 14. 16.

I. А. 22. Книга евангельскихъ чтеній второй половины XVI в.
Въ листъ, на 235 листахъ, въ 2 столбца по 24 строки, на бумагѣ. 

Письмо полууставное; заглавія и начальныя буквы киноварныя; заставка 
одна на первомъ листѣ XVIII вѣка. Переплетъ досчатый, крытый шерстя
ною тканью, съ мѣдными застежками и жуками на задней доскѣ. Право
писаніе русское.

л. 1 (подъ заставкой), Со іюана стое Блговіст'воБанІе.
л. 32. стое Блговіствовані'е Со л\аю,еА.
л. 81. БлгоБ-кствованІе е Со лоукві.
л. 141 об. сказаніе сЬ'ботд и нТла. стго поста.
л. 159 об. сл&жва стаіх страстіи га наш? іѵ ѵа.

Л. 178 Об. ПрОКАІААОНАІ вскрнлі.

л. 179. А се оуказх еѵалІАЛА’А БгскрнГі и апліо. како чтоутсА. 
еѵаліа оут]іенІи. и на литѵргІАт. и апіГді ч^е3 все гоіре п/іелллА Со осмоглас- 
ника глдсобаі. и показоуА пртивіС кое го то еѵаліе и ctJai.

л. 181. еѵаліа bockJha .аі.
л. 187. Okojihhk'ä .бі.лла ллце" сказоул главы. коелл^то еѵалім. 

изБ^ан'ны" стаі". и п^атникіо.
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л. 231. &стб\ и W. cucTdKuiH. аплм'А. іеѵалі’е". прокимсно®. і 
дллил^ілр". и причастно'5', н е пу азн&ел\ы" стаі".

Рукопись пріобрѣтена въ 1763 году. По каталогу Соколова (часть 
вторая): № 9 въ листъ. По новой описи: 32. 13. 27.

I. А. 23. Четвероевангеліе собранія Яцимирекаго конца XVI вѣка.
Въ листъ на 250-ти листахъ, въ одинъ столбецъ по 20 строкъ, на 

бумагѣ (Филигрань — бычачья голова съ крестомъ, перевитымъ змѣею). 
Письмо полууставное простое съ киноварью въ начальныхъ буквахъ, за
ставкахъ и заглавіяхъ. Рукопись не полная, не достаетъ конца евангелія 
отъ Іоанна и начала евангелій отъ Луки и отъ Матѳея. Переплетъ досча- 
тый, крытый бархатомъ; при сшиваніи евангеліе отъ Матѳея по ошибкѣ 
отнесено въ конецъ книги. Правописаніе русское съ вліяніемъ средне-бол
гарскаго.

л. 1. еже w марка стго е&ш глакы.
л. 2 об. Отрывокъ церковнаго поученія (почеркомъ XVIII в.); пач.: 

Базлиблсн'іи, афс кто регА, гако лика ка.

л. 3 (подъ заставкой), еже ш марка стго е&л'іа. 
л. 43. еже со л&км стго егл'іа глаклі.

л. 45. Евангеліе отъ Луки (безъ начала: начинается ст. 13-мъ гл. І-й). 
л. 117 об. еже w ісѵанна стго егліа глакм.
л. 118. еже іо иѵанна стое Блгоьѣстокані’е (кончается ст. 3-мъ 

гл. ХХІ-й).
л. 169. Евангеліе отъ Матѳея (начала нѣтъ; начинается ст. 12-мъ 

гл. І-й; листъ 169-й сильно оборванъ).

Рукопись принесена въ даръ библіотекѣ въ 1901 году А, И. Яци- 
мирскимъ (по инвентарному каталогу Яцимирекаго № 2). По новой описи: 
13. 1. 2.

I. А. 24. Четвероевангеліе конца XVI в.
Въ четвертку, на 165 листахъ, въ 1 столбецъ по 26 строкъ, на бу

магѣ (Филигрань — кувшинчикъ съ крышкой, короной и трилистникомъ 
сверху; на кувшинчикѣ буквы частью ЕВ, частью S). На листѣ 1-мъ подъ 
текстомъ приписано: лѣто fa|Ks‘ (вмѣсто вѣроятно, надо читать у)- 
Заглавія киноварныя, какъ и начальныя буквы; заставокъ нѣтъ. Письмо 
полууставное; вм. у часто употребляется и. Переплетъ досчатый, крытый 
выбойкою, съ мѣдными застежками и изображеніемъ на передней доскѣ 
Распятія, писаннымъ по олифѢ въ XVII в. Правописаніе русское съ южно- 
славянскимъ вліяніемъ.



КНИГИ СВЯЩВЙЙАГО ПИСАНІЯ. 15

л. 1. Молитва предъ чтеніемъ евангелія.
л. 1. еже ш магО-ед стго еѵлі'а глвы (надъ этимъ заглавіемъ): і'с ус 

ги поспеши i множае вразоуми.
л. 2 об. амило.илак'та apyleribria волгарАс'каго. преслок'ее. еже Си 

л\атгО,еА стго егліа.

л. 5. Сѵ матюша стое Блговѣствованіе. 
л. 48. еже ѵѵ марка стго еѵгліа главы, 
л. 48 об. Пресловіе еже Сѵ мака стго еѵліа. 
л. 50. Сѵ марка стое Блговістованіе. 
л. 75 об. еже Сѵ л&ки стго еѵліа главы, 
л. 76 об. Пресловіе еже w лоуки стго егліа. 
л. 78. еже Сѵ л&ки стое Блговѣствованіе.
л. 122 об. еже Сѵ іѵѵана стго іеѵлі'а главы. «

л. 122 об. Пресловіе еже Сѵ юаина стго іеѵліа. 
л. 125. еже Сѵ іѵианна стое влговѣствованіе.
л. 158. Огворнпсь ві мцмъ. сказКга глвы коемоѵжо еглію. извранны 

сты и праз^никомА.

л. 163. еѵа разли” на ведкоу посеву (указатель), 
л. 163. еѵл въкрна (указатель).
л. 163 об. Оказаніе пріемлюціе всего лі” число еглАское і еѵлисто 

пріатіе Сѵкуду начинаю" и до гдѣ стану”.
Рукопись принесена въ даръ библіотекѣ въ 1854 году почетнымъ 

гражданиномъ С. П. Алексѣевымъ (ранѣе принадлежала гр. Ѳ. А. Тол
стому). По новой описи: 31. 6. 7.

I. А. 25. Игнатьево четвероевангеліе конца XVI вѣка.
Въ восьмушку, на 379 листахъ, въ 1 столбецъ по 18 строкъ, на бумагѣ 

(часть бумаги съ Филигранью — перчатка съ изображеніемъ на ней сердца и 
цвѣткомъ въ шесть лепестковъ надъ пальцами); послѣдній листокъ рукописи 
оторванъ. На л. 36 5 об. сомнительная запись о написаніи почеркомъ XVIII в.: 
Лето ,.з іг [слѣдуетъ читать или ^зкг или ^згі] го год SC начата писатА евангелие 
сие во сергиеве монастыре в лавр при игумене серапионе вывыи прежде архі
епископъ инокома ігнатАемъ скоры дла своей келли на ползу проститѣ 
мд писателА (Серапіонъ игуменствовалъ въ Троицкой лаврѣ съ 1495 по 
1506 г.; въ 1506 г. былъ рукоположенъ въ архіепископа Новгородскаго, 
въ маѣ 1509 г. низложенъ и заключенъ въ Андроніевъ монастырь, въ 1512 г. 
перемѣщенъ въ Троице-Сергіевъ монастырь, гдѣ умеръ въ 1516 году). 
Рукопись писана разными почерками: л. 1—70,102—117, 167 об.—169, 
277—347 почеркомъ конца XVI вѣка, близкимъ къ скорописи, остальные — 
полууставомъ конца XVI вѣка; нѣкоторыя страницы написаны среднимъ
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между этими двумя почеркомъ. По листамъ, начиная съ 10-го вкладная:
■ <-рЧ ♦ ÄH *” г-« Щч <^4 I?4 р иA'R'T'd 3j>Kd. HWNA Б КС . Nd ndMrä СТШ MN ЦЫ rOiCbJlOH . npTdBNCA J)d Ьѵкіи 

свцаноиерѣй Григорій НИКОСКОЙ ПОПЪ БАІСОТЦКО ПОГОТЛ. ПОЛОЖИ СИ€ 

еВДг’гІЛАе Б ДОЛЛА ОуСПеМ СТеЙ БЦАІ ДД Б{ЛИК0М& ЧЮвТВ0РЦѴ н'іКОЛе Б КД])Л- 

чмскоГ гіогота севѣ ид пдлла" и по родителе' сбоила л пописаібдла сие 
евдг гѣлАе прѵгеской дигачо1' карачюско поготл бдобоі попа исба ѵбдрони- 
БОБА про3БІфе толлилко д приписл" сие екаггѣлАе сад ево (сто ней григоревА 
по приказѣ CDqa своего григорА ллиудилоБд сид. Переплетъ рукописи досча- 
тый крытый шелкомъ съ мѣдными застежками и мѣдными наугольниками. 
Правописаніе русское, въ нѣкоторыхъ частяхъ съ особенностями въ упо
требленіи А вмѣсто А.

л. 1. Молитва передъ чтеніемъ евангелія, 
л. 2. еже CD лчлтюАа ста' еѵлі'д глдбаі.

л. 4 об. феоюіилдкта дді'еппл БЛАгарАскТ прідислові’е еже CD ллдтдьед
'рЧ /рч чГстд еѵліа.

л. 10. CD лхлтюЛа стое Блговѣствованіе (подъ заставкой).
л. 102. еже CD лчдркд стХ еѵлі'д глдбаі.

л. 103 об. ПреслоБІ'е еже CD ллдркд стТ еѵлі'д.
л. 107. и) ллар'кд стѵѵе Блговѣствован'іе (подъ заставкой).
л. 165 об. и CD ліС® стго еѵлАД глаі.

л. 167 об. Предисловіе Ѳеофилакта къ ев. отъ Луки.
л. 171. CD л8”" стго блгобѢстбобднид (подъ заставкой).
л. 277. еж' u3 юодннд ста c-ѵлі'а глдбаі.

л. 277. прѴислоБІ'е еж CD юйид стго еѵлі'д.
л. 281. CD <ио>дйид стѵие БлповѣстБОБдние (подъ заставкой).
л. 348. соворни с вго* .бТ. мца скдзде глбаі КАеллоужо еѵлАМ изБрдн-

НаГ СТАІ И ПрД3ДНИ.

л. 360 об. Оказание соукотд и ила.' стго великого по и затѣмъ 
указатели евангельскихъ чтеній страстной недѣли, воскресныхъ и на всякую 
потребу.

л. 365. Оказание глсболѵа и сѵлад оутрениллА баск|наіл\а и дгіліѵ' и 
еѵлАД* лит^гиинаГ.

Рукопись принесена въ даръ библіотекѣ въ 1854 году почетнымъ 
гражданиномъ Алексѣевымъ. По новой описи: 17. 14. 18.

I. А. 26. Книга евангельскихъ чтеній начала XVII в.
Въ четвертку, на 454 л., въ одинъ столбецъ по 17 строкъ, на бумагѣ 

(филигрань—вепрь съ щетиною). Рукопись хорошаго полууставнаго письма 
съ золочеными, расцвѣченными заставками, киноварными заглавіями, 
цвѣтными буквами. Переплетъ плохой изъ склеенныхъ листовъ рукописи



КНИГИ СВЯЩЕННАГО ПИСАПІД. 17

XVIII в., съ остатками 'матерчатой оболочки. Правописаніе рукописи 
русское.

л. 1 (подъ заставкой), со ісѵан’на сто« БлговѣствоБани«.
л. 60 (подъ заставкой), w лллта^ил сто« Блгов-іствовани«.
л. 124 (подъ заставкой), w лларлка сто« Блговіствовани«.

л. 161 (подъ заставкой). Со aSkai сто« Блговѣствовапи«/
л. 283 (подъ заставкой), сказани« с^воталлъ и н«<дѢ>лал(ѵь стаго в«л-

каго поста.
л. 298 об. Евангелія, читаемыя въ страстную недѣлю.
л. 317 (подъ заставкой), свагл'і'« .ві. сты стратчи га бд и спса нашего

іс уд.
л. 346. послѣдовані'« чдсов°ллг стго великаго пакд, и далѣе Еван

гелія, читаемыя въ великую пятницу и великую субботу.
л. 366. евал'іа воск/на «динандд«сатс.

л. 375 (подъ заставкой), егкорнй .ві. л\а ллцлла ска3іСи глдвваі кое- 
ллоу'жо еѵл'і'ю. изврдмнАі ста! и прдзнико.

л. 447 об. еѵлі'а различна.
Рукопись пріобрѣтена покупкою въ 1751 году. По каталогу Соколова 

(часть 2-я): >. 6 въ листъ. По повой описи: 34. 5. 18.

I. Л. 27. Евангеліе отъ Матѳея и Марка въ сп. ХѴІІІ в.
Приписки къ книгамъ «Sanctus Mathaeus, Syriace, Ebraice, Graece, 

Latine, Germanice, Bohemice, Italice, Hispanice, Gallice, Anglice, Danice, 
Polonice. Ex dispositione et adornatione Eliae Hutteri Germani. Noriber- 
gae. MDXCIX», и «Sanctus Marcus, Syriace... Noribergae. MDC». Цер
ковно-славянскій текстъ, вполнѣ сходный съ обычнымъ принятымъ право
славной церковью, помѣщенъ на приклеенныхъ поляхъ книгъ (на л. 2-мъ 
кромѣ того вписанъ между строками въ печатный текстъ). Письмо руко
писи — не вездѣ тщательное подражаніе уставному. Обороты приклеен
ныхъ листовъ заняты арабскимъ текстомъ евангелій, почти дословно сход
нымъ съ изданнымъ П. Лагардомъ (Die vier Evangelien arabisch, Leipz. 
1864); это оффиціальный текстъ сирійской церкви, какъ онъ былъ напе
чатанъ впервые въ 1591 году (Romae, in typographia medicea); по замѣ
чанію К. Г. Залемапа, писалъ по арабски человѣкъ, не вполнѣ владѣвшій 
этимъ языкомъ.

лл. 2 — 272. GO матюна сто« Блговѣствовані'«. 

лл. 274—446. со марка сто« Блговѣствсвані’«.

По каталогу Соколова (часть 2-я): № 10 въ листъ. По новой описи:
Л» 16. 14. 1.

2
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I. А. 28. Списокъ Остромирова евангелія бъ предисловіемъ и прило
женіями А. X. Востокова 1837—1840 годовъ.

Въ листъ, на 503 листахъ. Вся рукопись сплошь написана рукою 
А. X. Востокова; она послужила оригиналомъ для печатанія знаменитаго 
его труда «Остромирово евангеліе 1056—57 года съ приложеніемъ грече
скаго текста евангелій и съ грамматическими объясненіями» (СПб. 1843). 
Текстъ евангелія писанъ страница въ страницу и строка въ строку съ под
линникомъ; письмо списка — подражаніе уставному; заставки, узорныя буквы 
скопированы отъ руки черниломъ; подъ русскимъ текстомъ евангелія помѣ
щенъ (какъ и въ изданіи) греческій текстъ. Къ рукописи присоединены гра
вюры, вошедшія въ изданіе: три изображенія евангелистовъ и два снимка съ 
текста евангелія — л. 89 и 210 об.; сравнительно съ изданіемъ, такимъ обра
зомъ, недостаетъ снимка, составляющаго приложеніе къ предисловію (озагла
вленнаго «Начертанія буквъ и разныхъ знаковъ Остромирова евангелія»). 
По словамъ М. М. Козловскаго («Изслѣдованіе о языкѣ Остромирова еван
гелія» въ «Изслѣдованіяхъ по русскому языку», т. I, с. 5) въ спискѣ Востокова 
противъ подлинника очень мало ошибокъ; онъ представляетъ собою почти 
facsimile памятника. Надъ приготовленіемъ евангелія къ печати Востоковъ 
работалъ въ 1837 по 1840годъ; съ ноября 1840 по мартъ 1842 года про
должалось цензурное разсмотрѣніе его труда (исторія цензурныхъ затруд
неній, предшествовавшихъ выходу въ свѣтъ Остромирова евангелія, из
ложена въ примѣчаніяхъ И. И. Срезневскаго къ «Перепискѣ А. X. Восто
кова»); печатаніе евангелія кончилось въ ноябрѣ 1843 года. Предисловіе 
Востокова къ евангелію въ рукописи, находящейся въ библіотекѣ академіи, 
сохранилось въ первоначальной редакціи съ приписками и поправками иного 
почерка; какъ извѣстно, оно подверглось передѣлкамъ частью по требованію 
цензуры, частью на основаніи замѣчаній академиковъ. Къ числу первыхъ 
передѣлокъ относится составленіе конца предисловія, начиная со словъ «Въ 
заключеніе я долженъ еще предупредить» (почеркъ разнится отъ почерка 
начала предисловія); это окончаніе написано большею частью дословно 
сходно съ замѣчаніями къ рукописи Востокова, представленными въ Синодъ 
митр. Филаретомъ; къ тому же ряду поправокъ относится замѣна слова 
«гардеробъ» императрицы Екатерины словомъ «покои» при указаніи, гдѣ 
была найдена рукопись Остромирова евангелія (исправлено по требованію 
оберъ-прокурора св. Синода). Поправокъ, сдѣланныхъ Востоковымъ по 
предложенію нѣкоторыхъ академиковъ историко-филологическаго отдѣленія 
академіи, въ рукописи не сохранилось: Востоковъ представилъ свое изданіе 
на сужденіе академиковъ до выхода его въ свѣтъ, но по отпечатаніи; по
этому дополненія были вставлены уже при корректурѣ. Эти дополненія 
обнимаютъ собою середину предисловія, какимъ оно явилось въ печати
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(с. IV—VI, начиная со словъ «Найденные Копитаромъ отрывки», кончая 
словами «всѣ любители Словенскихъ древностей»); такимъ образомъ, въ 
рукописи нѣтъ замѣчаній о глаголическихъ отрывкахъ Клоца, о Фрейзин
генской рукописи, о Реймскомъ евангеліи, краткихъ замѣтокъ объ языкѣ 
Остромирова евангелія и библіографическихъ указаній.

л. 1. Заглавіе. На оборотѣ разрѣшеніе печатать съ подписью инспек
тора духовной академіи архимандрита Филооея.

лл. 2—5. Предисловіе.
лл. 7—300 (по старому счету Востокова: лл. 1 —124, 126 — 294 и 

2 ненум.). Текстъ евангелія. На лл. 6-мъ, 92-мъ и 131-мъ, 94-мъ и 216-мъ 
гравюры, указанныя выше.

л. 301 (по старому счету: л. 1). Примѣчанія.
лл. 302—303 (по старому счету: лл. 2—3). «Предувѣдомленіе къ 

грамматическимъ правиламъ и словоуказателю».
лл. 304—333 (по старому счету: лл. 1—30). «Грамматическія пра

вила Словенскаго языка, извлеченныя изъ Остромирова евангелія».
лл. 334—499 (по старому счету: лл. 1—166). «Словоуказатель», 
лл. 500 — 501 (по старому счету: лл. 167—168). «Роспись помѣщен

нымъ въ Остромировомъ евангеліи чтеніямъ по евангелистамъ съ указаніемъ 
на листы рукописи».

лл. 502 — 503 (по старому счету: лл. 169—170). «Опечатки».
Рукопись поступила въ библіотеку изъ архива типографіи Имп. 

академіи наукъ въ 1901 году. По новой описи: 1. 7. 1.
\ *

I. А. 29. Четвероевангеліе въ переводѣ на малорусскій языкъ. Трудъ 
Ф. С. Морачевскаго.

Въ листъ и четвертку, въ трехъ частяхъ. Первая часть въ 4-хъ те
традяхъ, на 176 лл., заключаетъ въ себѣ черновикъ перевода евангелія, 
исполненнаго Ф. С. Морачевскимъ въ 1860 г. Вторая часть (на 127 лл.) 
представляетъ собою копію съ принадлежащаго журналу «Кіевская старина» 
списка того же перевода, сравнительно съ черновой рукописью дающаго 
нѣкоторыя разночтенія. Въ третьей тетради, озаглавленной «Замѣтки попра
вокъ Евангелія», находится перечень исправленій къ переводу первой 
редакціи; въ эту тетрадь вложено 9 листковъ замѣчаній къ переводу; 
писана рукою Морачевскаго въ 1862 году.

Филиппъ Семеновичъ Морачевскій, переводчикъ евангелія, по служеб
ному положенію инспекторъ нѣжинскаго лицея кн. Безбородка (р. 1806 г., 
ум. 1879 г.), въ литературѣ малорусской оставилъ по себѣ слѣдъ немногими, 
малозначительными стихотвореніями, изъ которыхъ болѣе другихъ извѣстны 
вошедшія въ сборникъ «До чумака, або война ягло-хранцузо-турецька у

2*
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1853 и 54 рокахъ» (Кіевъ, 1855). Имя Морачевскаго было бы совершенно 
забыто, какъ забыты теперь его сочиненія, если бы не было связано съ 
переводомъ на малорусскій языкъ нѣсколькихъ книгъ священнаго писанія, 
до нынѣ къ горести многихъ остающихся подъ спудомъ.

Переводъ евангелія исполненъ Морачевскимъ въ 1860 г.; какъ видно 
изъ отмѣтокъ черновой рукописи, онъ начатъ 14 марта 1860 г. евангеліемъ 
отъ Іоанна и конченъ 16 ноября того же года евангеліемъ отъ Марка; 
вслѣдъ за тѣмъ, что видно также изъ отмѣтокъ рукописи, Морачевскій за
нялся пересмотромъ своего перевода; этотъ пересмотръ продолжался въ 
теченіи декабря мѣсяца 1860 года. Послѣ неудачнаго представленія въ 
1860 г. начала труда митрополиту Исидору, въ 1861 году переводъ еван
гелія въ полномъ видѣ былъ пересланъ Морачевскимъ въ академію наукъ, 
съ просьбою дать о немъ отзывъ и, если послѣдній окажется благопріят
нымъ, разрѣшить печатаніе. Всесторонне разсмотрѣнный академиками 
Востоковымъ, Никитенкомъ и Срезневскимъ, переводъ былъ найденъ «тру
домъ въ высшей степени замѣчательнымъ и полезнымъ»; признавъ, что 
«евангеліе на народномъ нарѣчіи малороссіянъ весьма много способствовало 
бы ихъ нравственно-религіозному образованію», академики предложили со
бранію отдѣленія русскаго языка и словесности ходатайствовать въ уста
новленномъ порядкѣ о напечатаніи перевода. Въ 1864 г. трудъ Морачев
скаго былъ возвращенъ переводчику по его просьбѣ для исправленія и въ 
концѣ года вновь полученъ отъ Морачевскаго съ просьбою «принять оный 
экземпляръ и хранить какъ библіографическую рѣдкость между рукописями 
академіи, пока представится возможность напечатать рукопись и выпустить 
въ свѣтъ для народнаго употребленія». При подробномъ пересмотрѣ въ 
1899 году рукописнаго отдѣленія библіотеки, архива отдѣленія русскаго 
языка и словесности Императорской академіи наукъ, бумагъ И. И. Срезнев- 
скаго, А. В. Никитенка и А. X. Востокова — этого экземпляра перевода не 
нашлось. Два вновь поступившихъ въ 1902 г. экземпляра перевода являются 
восполненіемъ потери перваго; наибольшее значеніе, песомнѣнно, принад
лежитъ черновой рукописи, чрезвычайно наглядно изображающей весь по
степенный ходъ работы переводчика; при будущемъ изданіи перевода еван
гелія этотъ черновикъ долженъ послужить главнымъ пособіемъ издателю.

Сколько можно судить по черновой рукописи, въ основу своего текста 
Морачевскій взялъ тексты русскій и церковно-славянскій и первоначальпо 
держался ихъ однихъ; затѣмъ уже при пересмотрѣ перевода онъ сличилъ 
ихъ съ текстами латинскимъ, Французскимъ, нѣмецкимъ и польскимъ: такъ 
1-й ст. гл. 9-й Мр. русскаго и славянскаго перевода первоначально помѣ
щенъ Морачевскимъ въ 9-й'гл. и только впослѣдствіи отнесенъ къ гл. 8-й, 
какъ ст. 39, согласно тексту другихъ переводовъ; ст. 34 гл. 1-й Мр. перво-
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начально прочтенъ съ русскимъ и церковно-славянскимъ дополненіемъ «его 
Христа суща» — «що £інъ Христосъ», чего нѣтъ въ иныхъ переводахъ 

(см. также дополненіе въ ст. 15 гл. 8-й Луки); ст. 34 гл. XIII й Луки 
первоначально прочтенъ согласно съ русскимъ текстомъ «какъ птица птен
цовъ своихъ подъ крылья», хотя въ славянскомъ текстѣ стоитъ «гнѣздо 
свое», и слова «своихъ писклятъ» только потомъ передѣланы въ «гніздо 
свое». Въ мѣстахъ, переводчику казавшихся, вѣроятно, сомнительными и 
затруднительными для перевода, онъ на поляхъ приводитъ соотвѣтственные 
тексты на нѣсколькихъ языкахъ; греческаго и еврейскаго въ иаралельныхъ 
текстахъ не встрѣчается. При ссылкахъ на другія книги св. писанія на 
поляхъ нерѣдко приводятся выписки изъ нихъ въ переводѣ на малорусскій 
языкъ; такимъ образомъ, работы Морачевскаго простирались и на эти книги, 

л. 1 об. (черновой рукописи). Примѣчаніе къ тексту о значеніи ско
бокъ при нѣкоторыхъ словахъ.

л. 2. «Святе Евангелие Исуса Христа по евангелисту Матьвію».
Сверху наискось приписано рукою Морачевскаго «Господа нашего Исуса 
Христа Святе Евангелие по евангелисту Матьвію на Малороссийскімъ язиці»; 
съ другой стороны листа приписка «Господи благослови». На об. 3 л. дата 
начала перевода евангелія отъ Матѳея «1860 г. Іюля 7»; на л. 50 дата 
окончапія перевода «Августа 3» и окончанія пересмотра «Декабря 5». 
Въ заглавіи копіи (л. 1) передъ сл. «Исуса Христа» прибавлено «Господа 
нашого».

л. 51. Нѣсколько объяснительныхъ примѣчаній къ тексту евангелія 
на русскомъ языкѣ, написанныхъ переводчикомъ, по всей вѣроятности, для 
самого себя.

л. 54. «Святе Евангелие Исуса Христа по евангелисту Маркови». На 
верху листа приписано «Господи благослови». Въ концѣ текста (л. 81 об.) 
отмѣтки «16-го ноября 1860. Среда % 6-го пп.» — дата окончанія пере
вода, и «Дек. 12» — дата окончанія пересмотра. Дата начала перевода 
24 окт. 1860 стоитъ на л. 55-мъ. Въ заглавіи копіи (л. 37), какъ и при 
евангеліи отъ Матѳея, прибавлены слова «Господа нашого».

л. 86. «Святе Евангелие Исуса Христа по Луци»; въ копіи (л. 61) 
«Святе евангелие Господа нашого Исуса Христа по евангелисту Луці». 
Сверху листа приписка «Господи благослови», затѣмъ дата начала пере
смотра «Дек. 12»; въ концѣ евангелія (л. 139 об.) отмѣтки «Окт. 18. 
Вторникъ 1*Д ночи» (1860 г.) — дата окончанія перевода, затѣмъ «Окт. 23» 
и «23 дек.»; начатъ переводъ, какъ видно изъ отмѣтки на л. 87, 9-го сент. 
1860 г.

л. 144. «Святе Йвангельлё Исуса Хрыста по Ивану». Съ краю наис
кось приписано «Господа нашого Исуса Христа Святе Евангелие по еванге-
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листу Ивану на малороосийськімъ язиці», слова «Господи благослови» и дата 
начала пересмотра перевода — декабря 23. Заглавіе копіи (л. 99) измѣ
нено такъ же, какъ и въ другихъ евангеліяхъ. Въ концѣ черновой рукописи 
дата окончанія перевода евангелія отъ Іоанна «Іюня 16 1860 г. Нѣжинъ» 
и вслѣдъ за нею черновикъ прошенія въ Московскую духовную академію о 
разсмотрѣніи перевода.

Рукописи принесены въ даръ библіотекѣ наслѣдниками Ф. С. Морачев- 
скаго въ 1902 году. По новой описи: 1. 3. 53—55.

I. Б. ДѢЯНІЯ И ПОСЛАНІЯ СВЯТЫХЪ АПОСТОЛОВЪ.

I. Б. i. Отрывокъ книги апостольскихъ чтеній XIV вѣка (изъ числа 
Финляндскихъ отрывковъ).

Въ большую четвертку, на 4-хъ листахъ (листы 1-й и 2-й съ нижней 
стороны до половины обрѣзаны), въ 2 столбца по 28 строкъ, на пергаменѣ. 
Рукопись заключаетъ въ себѣ небольшіе отрывки чтеній и указаній служеб
ныхъ пѣснопѣній, относящихся ко второй половинѣ іюля (л. 1-й), ко второй 
половинѣ августа (л. 2-й), къ днямъ 2 — 5 января (л. 3-й) и къ 11—22 
января (л. 4-й). Письмо уставное; начальныя буквы нѣкоторыхъ словъ въ 
указаніяхъ и заглавіяхъ киноварныя; буквы, начинающія чтенія, круп
ныя— киноварныя съ чернымъ. Правописаніе русское.

Рукопись поступила въ библіотеку въ 1869 году отъ проФ. Нордквиста 
По новой описи: 4. 9. 8.

I. Б. 2. Отрывокъ служебнаго апостола XIV вѣка (изъ числа Финлянд
скихъ отрывковъ).

Въ четвертку, на 12 листахъ (четырехъ изъ нихъ сохранились неболь
шіе обрѣзки), въ 2 столбца по 24 строки, на пергаменѣ. Письмо устав
ное. Отрывокъ заключаетъ въ себѣ части чтеній, указаній пѣснопѣній и 
выдержекъ изъ устава на недѣлю сыропустную, 1-ю, 2-ю, 3-ю и 4-ю 
недѣли поста, четвергъ страстной недѣли (листы 1—9); на листахъ 11-мъ 
и 12-мъ находятся отрывки указателя мѣсячныхъ чтеній; л. 10 (принад
лежащій къ одному куску кожи съ л. 9-мъ) содержитъ въ себѣ отрывокъ 
заимствованнаго изъ службы свв. Борису и Глѣбу и помѣщавшагося въ 
пареміяхъ повѣствованія о битвѣ Ярослава съ Святополкомъ на Альтѣ 
(см. статью П. В. Голубовскаго «Служба святымъ мученикамъ Борису и 
Глѣбу въ Иваничской минеѣ 1547—1549 г.», Кіевъ 1901; и Поли, собра
ніе русск. лѣт., т. I, 254); четыре столбца отрывка, каждый изъ 6 строкъ, 
сохранились въ самыхъ ничтожныхъ остаткахъ:
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. . . афе тілома іі'шла | і«та гѵемдоу. млтбо|м помозита ми кд | 

ПрТИБИДГО С(ГО оу|киіцм гордаго. И Cf I pfKLUf. й пойдошд
. . . й дои;да й молили | влиста^оу. ёгда I же 'ОЕлистдуоу мо|лиаі 

клАша^усл I о’роужАга б рукамъ | пул. мнози вида

. . . МАСТИІ прига БДн|нА ОуБИБЪ ДБСЛА. | А ЛАМ'уА О. ПОНеЖб | БО 
каі’нх невѣдги | мфсили а ламеуА | бід’аі казна Бшум

. . . м снъі гедеоиоБъі. по|сліди жена самого с города оуломкомА| 
жернова оуки і. под'а I городомА. тако же се | стополка югослава

Рукопись поступила въ библіотеку въ 1869 году отъ проФ. Норд- 
квиста. По новой описи: 4. 9. 9.

I. Б. з. Отрывокъ служебнаго апостола XIV в. (изъ числа Финляндскихъ 
отрывковъ).

Въ большую четвертку, на 4-хъ обрѣзанныхъ листахъ, въ 2 столбца 
по 30 (?) строкъ (верхи листовъ обрѣзаны), на пергаменѣ. Письмо уставное. 
Отрывокъ заключаетъ въ себѣ части чтеній въ четвергъ, пятницу и субботу 
8-й недѣли по всѣхъ святыхъ (въ рукописи названной 9-й), въ воскресеніе, 
понедѣльникъ, вторникъ и среду 9-й, въ среду, четвергъ, пятницу и субботу 
11-й недѣли (въ рукописи 12-й), въ воскресеніе, понедѣльникъ и вторникъ 
недѣли 12-й; всѣ чтенія изъ посланій къ Коринѳянамъ. Заглавныя буквы 
узорныя съ разцвѣткою. На л. 3 об. по смытому тексту шведская надпись. 
Правописаніе рукописи русское.

Отрывокъ поступилъ въ библіотеку въ 1869 году отъ проФ. Норд- 
квиста. По новой описи: 4. 9. 10.

I. Б. 4. Отрывокъ апостола XIV в. (изъ числа Финляндскихъ от
рывковъ).

Два небольшихъ пергаменныхъ лоскутка, заключающихъ въ себѣ части 
гл. ХХѴ-й и ХХѴІІ-й книги дѣяній свв. апостолъ. Письмо уставное.

Отрывокъ поступилъ въ библіотеку въ 1869 г. отъ проФ. Нордквиста. 
По новой описи: 4. 9. 45.

I. Б. 5. Отрывокъ апостола начала XV в. (изъ числа Финляндскихъ 
отрывковъ).

Въ листъ, на 6 листахъ, въ 2 столбца по 26 строкъ, на пергаменѣ. 
Письмо уставное съ киноварью въ заглавіяхъ, начальныхъ буквахъ и 
обозначеніяхъ чтеній. Отрывокъ заключаетъ въ себѣ: л. 1—2, посланіе къ 
Солунянамъ, гл. I, 3 до гл. IV, 1; л. 3—4, посланіе къ Солунянамъ, гл. II. 
9 до конца, сказаніе о первомъ посланіи къ Тимоѳею и посланіе къ Тимоѳею, 
гл. I, 1—5; л. 5—6: посланіе къ Тимоѳею, гл. VI, 7 до конца, сказаніе 
о второмъ посланіи къ Тимоѳею и второе посланіе къ Тимоѳею, гл. I.
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1 —15. На 4-мъ л. шведская приписка XVII в. Правописаніе русское съ 
юго-славянскимъ вліяніемъ.

Рукопись поступила въ библіотеку въ 1869 году отъ проФ. Нордквиста. 
По новой описи: 4. 9. 3. -

I. 6. Апостольскія посланія съ толкованіями второй половины XV в.
и XVIII в.

Въ листъ, на 490 листахъ, въ 2 столбца по 30 и 29 строкъ, на бу
магѣ. Первая часть рукописи (л. 1 —199) писана въ XV вѣкѣ (Филиграни: 
бычачья голова съ пятилистникомъ на стержнѣ надъ рогами и крестомъ 
подъ подбородкомъ, иногда — съ четверолистникомъ на стержнѣ, съ двумя 
украшеніями по сторонамъ), вторая часть (л. 200—490) —въ XVIII в. 
Письмо первой части полууставное (двухъ почерковъ), довольно хорошее, 
съ киноварными заглавіями, начальными буквами и отмѣтками на поляхъ, 
съ разцвѣченными и узкими киноварными и двуцвѣтными заставками, 
иногда помѣщаемыми въ концѣ отдѣловъ. На л. 2 об. слѣд. вкладная: 
Б лтГ 5’ц^й. СС І'З JIA к ж іи АЛІКСАДр АЛ{КСДД]>Ов'и, ГССПОДА^А

колола дбО|наіи да® клан сіи дгілъ а^Уиллад^итоу ллдклр'ю къ стѣи жибо- 

ндча®нои шрици к' бини, бън« и нспсрушнс, а уго коудгтА (ѵлоучлти 
тСи аплъ ѵи црке кжіи тіи со ламою рзсоудитГ nje господГ его алли. 

Въ правописаніи первой части рукописи замѣтно средне-болгарское вліяніе. 
Вторая часть рукописи писана косымъ, скорымъ полууставомъ, обильна 
киноварью; правописаніе русское. При сшиваніи перепутаны листы: 
лл. 138—148 слѣдуетъ помѣстить послѣ л. 72, лл. 273 — 331 послѣ 490. 
Переплетъ рукописи досчатый, крытый кожей съ золотымъ тисненьемъ.

л. 1 (подъ заставкой). п^ѣАЧелѵѵБие събіа^наіллъ поелднпмА (преди
словія Евѳалія) и далѣе текстъ соборныхъ посланій съ «написаніями» и 
перечнями главъ передъ каждымъ посланіемъ.

л. 66 об. (подъ короткой заставкой), ело д пабла апла прЧчинАілло 
книга ей (предисловіе Евѳалія къ посланіямъ ап. Павла).

л. 72 (подъ заставкой), глдбопочитлніл чътгнплла. коликіѵ кагаяГо 

(пиетоліл глаба иллдта и евѣдѣтіААстБІи и грлнГ. Продолженіе этой статьи 
находится на л. 138-мъ.

л. 73 (подъ заставкой), къ щл\ланіѵл\ъ епистоліл .а. плела лгілд. Преди
словіе къ посланію помѣщено вслѣдъ за посланіемъ на л. 144-мъ.

л. 149 Указатель апостольскихъ служебныхъ чтеній (помѣщенъ здѣсь 
по ошибкѣ). Нач. (подъ заставкой): Ліца еінтлкр нлтіок' индиктѣ. р<кше 

мѵѵбсллЬ' лѣтл;.
л. 153. Посланія къ Коринѳянамъ и другія посланія ап. Павла съ 

предисловіями или сказаніями и перечнями главъ передъ каждымъ посла-
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ніемъ. Въ началѣ посланій по большей части заглавій нѣтъ. Посланіе къ 
Евреямъ помѣщено не въ обычномъ мѣстѣ, а послѣ второго посланія къ 
Коринѳянамъ. На л. 421 об. вмѣсто сказами галаскіе сп'істоаі’и слѣд. 
читать: коласаискі'е епі'столі'и.

Рукопись принесена въ даръ библіотекѣ въ 1854 году почетнымъ 
гражданиномъ С. П. Алексѣевымъ. По новой описи: 31.3. 24.

I. Б. 7. Апостолъ начала XVI вѣка.
Въ четвертку, на 374 листахъ, въ одинъ столбецъ по 20 строкъ, на 

бумагѣ (филиграни: буква Р съ крестообразной розеткой и бычачья голова 
• съ звѣздой на стержнѣ надъ рогами). Письмо рукописи простое полуустав

ное съ киноварью въ заглавіяхъ, начальныхъ буквахъ и отмѣткахъ слу
жебныхъ чтеній на поляхъ. Переплетъ досчатый, крытый тисненой кожей 
съ изображеніями орла, грифона, единорога, льва и леопарда. На листахъ, 
относящихся къ переплету, отмѣтки XVII в. Правописаніе русское съ влія
ніемъ средне-болгарскаго, но далеко не послѣдовательнымъ.

л. 1. Дѣднид ста“ Апл.....  стаілла. лпліѵ. лоу....
л. 93. Текстъ соборныхъ посланій апостольскихъ съ сказаніями

передъ каждымъ посланіемъ.
л. 142 об. Текстъ посланій ап. Павла съ сказаніями, 
л. 346. скд3ние извѣстно и по бса дни гдбллла дѢдниа аіГла. 

л. 360. САБО^ИНИКА СКЛЗЛГ4 Б? Л\ЦА ГЛА NA ЛИ^ГИД ДПЛЛА.

Л. 372 об. Апли |дзличим потреба.

л. 372 об. П,с КИЛЛОИІ БАСКОНИИ ИД АЛЛуд ІЛ)СЛ\И ГЛАВА.

Л. 373 об. П/ОЛЛОНИ ДНЕБНАІИ.

По каталогамъ 1742 г. («Libri theologici manuscripti, sectio И, и
«Книги рукописныя церьковныя», въ полъ десть) Als 3; ио каталогу Соко
лова (часть вторая) № 4 въ четвертку. По новой описи: 17. 13. 9.

I. Б. 8. Апостолъ Паузе начала XVI в. съ добавленіями XVII и XVIII вв.
Въ четвертку, на 399 листахъ, въ одинъ столбецъ по 17 строкъ, на 

бумагѣ (Филигрань: рука въ коротенькомъ рукавчикѣ съ крестомъ надъ 
пальцами). Письмо рукописи полууставное; много киновари; заставки 
разцвѣченныя. На поляхъ при началѣ каждаго посланія помѣщены очень 
хорошей работы изображенія апостоловъ Іакова (л. 99), Петра (лл. 109 
и 119 об.), Іоанна (лл. 127 об., 137, 138 об.), Іуды (л. 140 об.) и Павла 
(лл. 146, 181, 214 об., 237, 248 об. 268, 276 об. 284 об., 289, 299, 
306, 310 об., 313 об.); при первыхъ двухъ изображеніяхъ ап. Іоанна 
находится изображеніе ученика его Прохора; при изображеніи ап. Павла 
на л. 276 об. помѣщены изображенія св. Силуана и св. Тимоѳея (къ 2-му 
посланію къ Солунянамъ); такъ какъ начальный листъ текста посланія
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ап. Павла къ Филипійцамъ вырванъ, то при этомъ посланіи изображенія 
не сохранилось; почти всѣ изображенія нѣсколько срѣзаны съ краевъ при 
переплетаніи рукописи. Одна миніатюра при началѣ рукописи (л. 4 об.) къ 
тексту дѣяній находится на отдѣльномъ листѣ; на ней помѣщено изобра
женіе святыхъ апостоловъ Петра, Павла и Луки; Петръ и Павелъ въ верх
ней части страницы; по сторонамъ надписи: о "aos перъ, о 'aos па; въ 
нижней части страницы евангелистъ Лука, пишущій въ книгѣ; надъ нимъ 
надпись о а лука. Чтенія отмѣчены на поляхъ и въ текстѣ киноварью. 
Листы 1-й, 174-й и 281-й писаны почеркомъ XVII вѣка, нѣсколько листовъ 
въ концѣ рукописи—почеркомъ XVIII вѣка. Правописаніе русское. Пере
плетъ рукописи досчатый, крытый тисненой кожей; на внутреннихъ сторо
нахъ переплетныхъ досокъ приписки и замѣтки I. В. Паузе; на 1-мъ л. 
отмѣчено рукой библіотекаря Богданова «Павзе».

л. 1. Сбшестві'е паклК апстл& ба етранді на sTiie (почеркъ XVII в.), 
л. 2. посланиа сАворнага (перечень апостольскихъ посланій); листокъ

окруженъ орнаментомъ поздняго характера.
л. 2 об. сказаніе агілдскд“ дѣаніи. списана лоуком еулі'столлА. по

летъ ллніѵбъ стрти гна.

л. 5 (подъ заставкой), дѣіанііа ста“ аплд спі'санл стаілла іетлистолѵд 

лоуком.
л. 98 об. Текстъ посланій соборныхъ съ сказаніями передъ каждымъ, 
л. 143. Текстъ посланій ап. Павла съ сказаніями; недостаетъ конца 

сказанія къ посланію къ Филипійцамъ и начала самаго посланія; начинается
послѣдними словами зачала 236-го: ба слав£ и поувалоу вж'ім (I. 7).

л. 339. сказание извѣстно иже на бса дни глава, дѣані'и ап'лА. На
л. 355 выдѣлено особымъ заглавіемъ: Начлло стѣи велицѣи четдіридеслт- 
ници, сжбілталча. и недѣлл.

л. 359. САБОрникА ca вгол\а в?, тй ллц'Сс сказаа главы аплоу. 
л. 387 об. ині'и апли различии.
л. 388. Ь'казд сѵстакшиллд ап^оллд непразноуемді стаілла. 

л. 391. ііказд прокил\ена (вся статья почеркомъ XVIII в), 
л. 393. стаго епі'фані'а enifna купрдска- w ста“ аплѣуд. где кажо

й проповѣда. и како и где скончашАСА, и стаа й тѣлеса где лежатд, и ба 

ксои^д ллѣстѣуА.

л. 398. Алл*и заоупокои по бса дни (почеркомъ XVIII в.).
л. 398 об, Антию^онаі по бса дни (почерк. XVIII в.).
л. 399. Тропари и кондаки Іоанну Богослову, на праздникъ Преобра

женія и Филарету Милостивому (разные почерки XVIII в., полууставные 
и скорописные).
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Рукопись поступила въ библіотеку, по всей вѣроятности, въ 1735 году 
вмѣстѣ съ собраніемъ бумагъ I. В. Паузе. По каталогамъ 1742 г. («Libri 
theologici mauuscripti», sect. 2, и «Книги рукописныя церьковныя», въ полъ 
десть) и каталогу Соколова (часть 2-я); въ четвертку № 2. По новой описи: 
34. 7. 13.

I. Б. э. Апостолъ начала XVI вѣка съ приписками и дополненіями, болѣе 
поздними.

Въ восьмую долю листа, на 425-хъ листахъ, въ одинъ столбецъ 
по 20 строкъ, на бумагѣ (филиграни: ручка въ коротенькомъ рукавчикѣ 
съ крестикомъ, бычачья голова съ перевитымъ змѣей крестомъ и три горы 
съ крестомъ). Рукопись не полная. Письмо рукописи полууставное разныхъ 
почерковъ; заглавія и означенія церковныхъ чтеній на ноляхъ киноварныя, 
заставки простой разцвѣтки, несовременныя рукописи. Переплетъ картонный 
XVIII в. Правописаніе средне-болгарское.

л. 1. случайно вклеенный листокъ съ отрывкомъ изъ требника, 
л. 2. ЕпиФанія Кипрскаго объ апостолахъ (безъ начала); начинается

концомъ сказанія объ Іоаннѣ Богословѣ.
л. 3 об. ГО дѣдн'іи дплскы тлаксбдні'л, кдко бі'елла пдкелъ проповѣддше

севе у'іл\.\Анина. Нач.: Еѣдолло же к гако рилл'лАНЕ.
л. 4 об. ГО тогоже, еже привешЕ пдблд постдбиша нд др'іЕвѣ ледѢ.

Нач.: Лр'ІЕБА ледъ соудиціе вѣ банѢ грддд дюпнеискд...
л. 6. ДОрОЮіЕД епк*пд тѵрскд, ллоужл дрѣвнА и бѴоноснл н мнкд

быб’шд ба врѣллА либині’дне и констднтінѢ цри, избраніе стый седллидесатй 
аплъ.

л. 11.0 чудесахъ свв. апостолъ.
л. 13. Текстъ дѣяній святыхъ апостоловъ. Начала нѣтъ; начинается 

концомъ ст. 8-го гл. І-й.
л. 153. Текстъ посланій ап. Павла съ сказаніями.
л. 365. (подъ заставкой), скдздні’е извѣстно иже по бса дни глдбдлла

дѣдн'іи ДПЛА.
л. 382. (подъ заставкой). сАворник ві тй ллцѵилл сказал главы дііл^. 
л. 394 об. прокиллни и дпли и дллил&ідус нд басѢкЛл потрѣвл; раз

личны.
л. 401—425. Мученіе апостоловъ Петра и Павла (безъ конца и на

чала). Листы 412—423 слѣдуетъ помѣститьпередъ л. 401-мъ.
По каталогамъ 1742 года («Libri theologici manuscripti, sectio III, 

и «Книги рукописныя церьковныя», въ четверть дести) № 1 (въ латин
скомъ каталогѣ почему то отмѣчено, что рукопись писана въ 6833 г.: 
Apostolus... veteri charact. conscripta in monasterio Nicolai Ugreski 6833);
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въ каталогѣ Соколова (часть вторая) подъ Л1?. 2, въ восьмую долю. По новой 
описи: 16. 15. 22.

I. Б. ю. Апостолъ первой половины XVI в., бывшій Духова монастыря.
Въ листъ, на 365 листахъ, въ одинъ столбецъ по 20 строкъ, на бу

магѣ (филигрань: бычачья голова съ трехконечнымъ крестомъ). Рукопись 
хорошаго молдавскаго полууставнаго письма, съ узорными цвѣтными на
чальными буквами, заставками изъ круговъ и тонкими киноварными, съ 
киноварью въ заглавіяхъ и на ноляхъ при обозначеніи дней чтеній и зачалъ. 
По листамъ, начиная съ 3-го, слѣд. вкладная: Лѣта ^.зрпГ. октгавря ь-л. 
киАНк сиа книга глеллага аптлА дуова лл'нтрл казеннані по приказу аруиллан- 

дрита ллисаила з вратвем пописана. Въ правописаніи замѣтно средне-бол
гарское вліяніе. Переплетъ рукописи досчатый, крытый кожей, съ застежкой.

л. 1. Нач. -Ѳчофі'ла нариче лоука и пр.
л. 1. сказаніе извѣстно написанвіллА въ книбѢ саи +

л. 2 (подъ малой заставкой), сказаніе дѣаніи аплАскиуА с'писанАІ

лоукоА еглістоллА.

л. 3 (подъ заставкой), дѣаниа ствіуА апла сгписана стала аплѵѵллА и 

егаггелістоллА Л/Ккіѵл.

л. 88 Текстъ посланій соборныхъ съ сказаніями, 
л. 131. Текстъ посланій ап. Павла съ сказаніями, 
л. 333. Указатель повседневныхъ чтеній апостола (безъ начала:

вырванъ одинъ листъ; нач.: ус вгскрсе из ллртвьі и КАівае в^уо).

л. 348 об. (подъ тонкой заставкой), САворникх б7 ала ллцеллА сказка

главАі коелл&жо апліС

л. 363 (подъ тонкой заставкой), ини апли различии.

л. 363 (подъ тонкой заставкой), прокиллни вАскрнии и аллілоуі'аре осмилла

гласоболла.

л. 364. премии и алліаре дневніи..

л. 365. АнтифщнАі дневніи прѣзА велч селлицл; (конца нѣтъ).
Рукопись пріобрѣтена въ библіотеку въ 1763 году. По каталогу 

Соколова (часть вторая) значится подъ № 11, въ листъ. По новой описи: 
34. 5. 21.

I. Б. и. Путятинскій апостолъ первой половины XVI в.
Въ четвертку, на 495 листахъ, въ одинъ столбецъ по 17 строкъ, на 

бумагѣ (филиграни нѣтъ). Рукопись очень хорошаго, тщательнаго полу
уставнаго письма, съ прекрасными разцвѣченными заставками (по большей 
части сочетанія круговъ, узорными цвѣтными буквами и киноварью); для каж
дой строки на бумагѣ прочерчено двѣ полосы и буквы вписаны между этими 
полосами. На л. 492 об. слѣд. вкладная: лѣта ?.зіі шестаго wKTe^pA ks:»-»
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ПОЛОЖИ СІМ КНИГОГ ДПЛЪ Б фКВИ СТІ'О сф'нОЛЛКД ДНТИПАІ ЕПКПЛ Пе^ГДЛЛД- 

кіискдгсо великого Kiisra ді<Г посни игнаевъ см погтдтинд а уто в£>де" оѵ 

цркви (продолженія нѣтъ). На л. 9-мъ въ срединѣ цвѣтной, раззолоченной 
заставки помѣщено изображеніе ап. Луки; надъ всей страницей шелковая 
прокладка. Чтенія отмѣчены на поляхъ киноварью. Работа надъ рукописью 
не доведена до конца, что видно изъ оставленныхъ кое гдѣ мѣстъ для за
ставокъ и недописаннаго заглавія на 3-мъ листѣ сказаніи аплкми съписа... 
Правописаніе въ текстѣ апостола русское съ сильнымъ вліяніемъ позднѣй
шаго болгарскаго. Переплетъ рукописи досчатый, крытый бархатомъ, съ 
мѣдными жуками и двумя застежками; по обрѣзу надпись: дѣлнід стмуъ 
агілъ.

л. 5. Оглавленіе рукописи.
л. 6 (подъ заставкой), сказаніе дѣаніи аплкмй съписана лоуколс 

еѵлистоллА по лѣтѣуА ллнсоБІуА стрти гна. -+-

л. 9 (подъ заставкой), дѣдніа стаі^ апслъ списана стм аплсоллъ и еѵлис- 
толлъ лоуком (золотомъ).

л. 117. Текстъ посланій соборныхъ съ сказаніями передъ каждымъ 
посланіемъ.

л. 174 об. Текстъ посланій апостола Павла съ сказаніями.
л. 440 (подъ заставкой) сказаніе извѣстно иже по вед дни глава

дѣані'и аплъ. На л. 456 об. выдѣлено особымъ заглавіемъ ндчало велицѣи 
четкого десАтници.

л. 460. съворникА в7 тй лсцолла сказал; главке агілоу. 
л. 477. ини апли различии.
л. 477 об. прокиелни ВАСкрни и аллил^ауе оеллй главо. 
л. 478. прокиллни и аллил^аре дневніи.
л. 480. Стго епифаніа аруіеппд кѵпрАСкТ со стмуъ агі'лѣуъ, где 

къждо й проповѣда и како и где скончашдсл и стад й тѣлес4 где лежа и 
БЪ коиуъ ллѣсте^.

л. 483 об. (О дѣані'и агілкм^ъ тлъковані’а, како віе" Павелъ проповѣ- 
ддше севе рѵлелднина баіти.

л. 484. со тогоже, еже приведше павл4 поставишд на аріевѣ ледѣ. 
л. 486. Дорокьеа егігіа тѵрска, ллоужа дрѣвид и вгоносна и ленка

вмвш4 въ врѣллд ликинідне и конст4нті'нѣ і(рн, избраніе стмуъ седлсАдесд- 
тиуъ агілъ.

л. 492 об. запись вкладная 1547 г.
Рукопись пріобрѣтена въ библіотеку въ 1764 году. По каталогу Соко

лова (часть 2-я) значится подъ № 3-мъ въ четвертку. По новой описи: 
16. 5. 1.
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I. Б. 12. Апостолъ служебный средины XVI в.
Въ четвертку, на 230-ти листахъ, въ одинъ столбецъ по 19 строкъ, на 

бумагѣ (филигрань: ваза съ двумя ручками и цвѣтами—-двухъ видовъ). 
Письмо рукописи простое полууставное разныхъ почерковъ, съ киноварью 
въ заглавіяхъ и начальныхъ буквахъ. Рукопись не полная: большой 
пропускъ между лл. 205 и 206-мъ: послѣ чтеній страстной недѣли прямо 
идутъ чтенія январьскія. Запись на об. послѣдняго листа: Слаба скерши- 
тслн бгХ и б бікы бѢбо'й арилъ лѣта f3gsr; буквы года написаны инымъ 
почеркомъ въ сравненіи съ другими словами; тѣмъ же почеркомъ на листѣ, 
прежде приклеенномъ къ внутренней сторонѣ переплета, можно прочесть 
другую стертую годовую дату гз^Г; на поляхъ въ разныхъ мѣстахъ при
писаны слова попобъ, попм, попытам отдѣльно и въ разныхъ сочетаніяхъ. 
Правописаніе рукописи русское. При названіяхъ мѣсяцевъ въ подневныхъ 
чтеніяхъ вставлены славянскіе ихъ переводы. Переплетъ досчатый, крытый 
кожей.

л. 1. Б7> СТ^М БСЛИКОуМ НІЛМ ПЛбуЫ N4 ЛИТѴрГИІІ.

л. 2. дѣинига сты дплг. Нач.: бо ст&м великим ним гіасуы. аплъ w

дегані'га стго апла пабла.

л. 206. Соборникъ двѣнадцати мѣсяцамъ. Безъ начала; начинается 
январьскими чтеніями.

л. 227 об. дплы зд&пскоины.

Время поступленія рукописи въ библіотеку неизвѣстно. Въ старыхъ 
каталогахъ не значится. По новой описи: 17. 15. 4.

I. Б. із. Апостолъ второй половины XVI в. съ дополненіями XVIII в.
Въ листъ, на 383-хъ листахъ, въ одинъ столбецъ по 21 строкѣ, на 

бумагѣ (филигрань — тіара). Рукопись красиваго полууставнаго письма съ 
многими тонкими и широкими заставками превосходной работы, богато раз- 
цвѣченными и украшенными золотомъ; заглавія киноварныя, иногда золо
тыя; начальныя узорныя буквы цвѣтныя и раззолоченныя. На поляхъ 
киноварью отмѣчены дни чтеній и зачала, скорописью черииломъ—содержа
ніе отдѣльныхъ частей изложенія и сходныхъ мѣстъ въ другихъ книгахъ 
св. писанія. Передъ заставками проложены бѣлые листы съ шелковыми 
прокладками; одна заставка вырѣзана и заклеена листомъ съ соотвѣтствен
нымъ текстомъ въ XVIII в. (л. 93); листъ 339 имѣетъ видъ какъ бы 
писаннаго въ болѣе давнее время, чѣмъ вся рукопись; по содержанію онъ 
не относится къ рукописи и, по видимости, вклеенъ только для замѣны 
вырваннаго листа съ заставкою. Нѣсколько листовъ рукописи замѣнены 
новыми, писанными въ XVIII в. Правописаніе русское; югославянское влія
ніе можно отмѣтить лишь въ немногихъ словахъ. Переплетъ рукописи 
досчатый, крытый тисненой кожей.
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л. 1 (подъ заставкой). ексевіа архіепископа ламгОилииска™ nji«аислоб'«€ іи 
ПерБІІ словѣ и что V сХвота.

л. 3 об. послание евсевіа аруиепііа паллютиліискаго ка афанасім 
аруі’еппЯ алексанріисколл^ іи лшвве поноужені( Си нем разчинити поелдн'ід 
чтені’еллъ и сч’иуювно раЗАЛлѣрити и главаллА ндписдн'ід: е-*

л. 5 (подъ заставкой), сказание книги дѣгании аплАскиуА написано 
лоѵком еглистоллА по лѣтѣуг л\но3£уА стрти ГНА. »-*

л. 7. Сошествіе пакла б' странві на оучені'е.
л. 8 об. написаніе нГтока аплАсквіуА дѣыні’и (перечень главъ съ ихъ 

содержаніемъ по дѣленію св. ПамФила на 40).
л. 14 (подъ заставкой), пресловие иЮче-аліа діакона дѣгані'еллА ст^а

-СХ
аплъ.

л. 23 (подъ заставкой). Дѣгание стаі аплА списана стаілла апостоліѵллА 
и еѵалистіѵллА лііком (золотомъ).

л. 89 об. Текстъ соборныхъ посланій съ сказаніями и перечнями 
главъ передъ каждымъ посланіемъ.

л. 141. Пресловіе книгалла написаніе іи карп!ана къ афанасі'м аруі- 
егіпсу алексанрлсколлоу лмвовнѣ преповелѣвиііС еллоу написати пріначинаемо 

паклоБАіуъ посланіи д7. л\а (Посланіе Евфалія).
л. 155 об. Текстъ посланій апостола Павла съ сказаніями и перечнями 

главъ.
л. 339. Вставной листъ (подъ заставкой), ллца ллартА илла дни ла 

ДНА ИЛЛДТА ЧДСОБ’А Б? а HWLJJA б7. Оа НаЧАТІОКА ЛЛЦеЛЛА И ПрАВАІИ наречТсА,.. 

л. 340. соворникА к! тй ллца сказаніе коеллЗждо агіліС і извраннАЙ стаілла

и праздниколлА на литіСргІА (л. 340 писанъ въ XVIII в.) 
л. 352 об. продлены и агілАі и аллуа на bcakS' потревіС. 
л. 355 об. прскимни и алліСІаре и при4 пѣкаеллАі на лит&ргІарА пи бса

дни седАллици, егда нѢ праздноуеллАі стаі.

л. 356. прокАілхнАі backJhau на алліСІа на лйр іислли глсово.
л. 357. сказание извѣстно по вега дни глава всегодиірнаА правила

на ВСАКА ДНА.
л. 370 об. аплАі за оупокси ллртвАіл\А.
л. 371. стго петра и пакла инѣ всѣ в? тй списа и3ысни нѣкой Сокрове- 

ніе’ стаіи епифаніе и еппА кѵпрАСКАі", гдѣ кожи иуА проповѣда и гдѣ 
скончашГ стал й телеса и в кой лчѣете лежа.

Когда рукопись поступила въ библіотеку, опредѣленныхъ указаній 
нѣтъ, по можно предполагать, что она принадлежала къ числу рукописей 
ак. Я. И. Бередпикова и что поэтому пріобрѣтена библіотекою въ 1855 г. 
По новой описи: 32. 11. 13.
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I. Б. и. Кривкозсній апостолъ второй половины XVI в.
Въ листъ, на 325-ти листахъ, въ одинъ столбецъ по 24 строки, на 

бумагѣ (филигрань: тіара узкая, высокая, съ крестомъ и звѣздой изъ пере
сѣченія трехъ линій). Письмо полууставное. Заглавія, начальныя буквы и 
отмѣтки на поляхъ киноварныя. Почти передъ всѣми статьями оставлено 
мѣсто для заставокъ. Рукопись при переплетаніи перебита: лл. 1—34 
должны слѣдовать за л. 325-мъ, Правописаніе рукописи съ вліяніемъ средне
болгарскаго. На об. л. 34-го, прежде бывшаго послѣднимъ въ рукописи, на
ходится запись 1603 года о продажѣ книги: сию книгоу апдт. тетр б дестъ на 
Бумаге БОрСОГЛтГсКо" ДИАКсГ федб І'}ИГОРеВЪ СНЪ ПОПсГ Пр ДА* ИБАНу АНД^ѢеВу
.. Т» 'г'' тт.сну (влдкоБоу а бза іулл денд за nc и кто куде к сей книге истицъ и

л\нѣ. диякону тое книг& очиціа" не довести оувмт'ка никотср' в сеи
книге до ибана а полиса га диако" са своем jVkokj лтГ ^зрі гО^ералга в ка*н;
далѣе рукоприкладство поручника. На томъ же листѣ ниже другая отмѣтка
о продажѣ (за полтора рубля) безъ даты, XVII в. На лицевой сторонѣ
л. 34 есть еще такая же отмѣтка (безъ цѣны) 1645 года (декабрь 7154).
Въ нѣсколькихъ мѣстахъ рукописи почеркомъ конца XVII в. приписана 

_ о ™ ™загадка что естъ: члвкъ стой воде по гола, прей пи, а не лложе напитися 
(въ незначительныхъ варіантахъ). Переплетъ рукописи досчатый, крытый 
тисненой кожей, съ двумя застежками.

л. 35 об. Мелкія отмѣтки: начало изъ толкованій Іо. Златоуста на книгу 
Дѣяній Оеѵифила на^ече” л&ка..., замѣтка, пач. словами и си сел\& да Г вѣ
домо, Koe.wS7 с:ГѵѴ вмвле" в'дѣние..., и перечепь содержанія рукописи.

л. 36 об. со дѣан'іи апласкм т'лъкоблниа, како ві'ел\А пдве" прповѣ- 
даше севе рѵлллѣні'на км".

л. 37. со тогоже, еже првеше павлд, постабиша на аревѣ ледѣ; къ 
этой статьѣ присоединены два примѣчанія: 1) иач.: вѣдомо же в^ди, гако 
(о нли плс'ум до всѣ стм.... 2) нач.: въ лѣто р.ча ѵѵглдвленъ вм аплъ 
со <и>еаі'а ллниул....

Л. 39. в’ ласѵді’киемА послание стго аплд плклл. Нач.: Павелъ аплъ не 
со аплъ, не со члкъ, ни члко... Извѣстный въ рукописяхъ текстъ апокрифи
ческаго посланія ап. Павла къ Лаодикійцамъ; посланіе это упоминается въ по
сланіи къ Колоссаямъ (VI. 16); въ греческомъ подлинникѣ не сохранилось, 

л. 40. дѣганига стм аплъ. спислнсѵ стм дпло и еглі'сто ліікою по лѣтѣ
ллнозѣ стуги гні.

л. 103. Текстъ соборныхъ посланій съ сказаніями и передъ двумя 
первыми съ оглавленіями.

л. 139. Текстъ посланій апостола Павла съ сказаніями.
л. 294. сказание извѣстнео й по кем дни главамъ дѣлні'и аплъ. На

л. 305 выдѣлено заглавіе начало стѣи велицѣи четкердесАтници cS'bota и 
недѣлА.
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л. 308 об. сиворникъ ві.тй мѣсецо, склзЬ'га коем&жо аплЬ', увм 

ПрЛЗНИКО и Бгорочнм И изврлннм стм.

л. 321 об. Проким'ни и лпли и ллл^ліилтворе ил бсак!^ потрек^ рлз- 

ЛИч'нМ.
л. 323. Проким’ні' и лпли и ллліл^ілре ОБЩІЙ сТм. 

л. 324. П/окил\ні въскрнм и лллі'л^і'дре нл и глвъ. 

л. 324 об. Пр ским’ни по бса дни і лллілЬілре. 

л. 324 об. лпли зл оупокой по бса дни. 

л. 325. лнт’іфонм по бса дн'і.

л. 325 об. лпли зл оупокой по бса дни (повтореніе перечня, находя
щагося на л. 324—325). Окончаніе этой статьи на 1-мъ листѣ.

л. 1. і'оуніл . кТеъ. мчні’е стм и сллбнм кръуовнм лплъ пстрл и плблл. 

Нач.: II б’ у^дотестБО, не точім иже из начала ѵицл приемлГ и тѣ единъ 

красим'сА тр&дм...

л. 21 об. житіе и уожение и повѣсти стго лгілл петрл и плблл и инъ 

бсъ двіінлдесАте. списл и излгасни нѣкоимъ сокроБениГ стми епифлние егіпъ 

кѵпрлскми, где кожо й пропоБѣдл и где скон'члшл' стал иуъ телеса и 

в* кой мѣстъ лежлтл.

л. 25. дорофел егілл тѵр'скл 4жл древнѣ и бгоноснл и мчнкл бмб’шл 
бъ времА ликілне и кон'стАн'тине цріи изкрлние стм .о. апостолъ.

Рукопись пріобрѣтена въ 1902 году черезъ посредство Т. М. Крив
нова. По новой описи: 32. 1.6.

I. Б. іб. Апостолъ Ночубинскаго конца XVI вѣка.
Въ листъ, на 179 листахъ, въ одинъ столбецъ ио 22 строки, на бумагѣ 

(филиграни: свинья съ щетиной и безъ щетины). Письмо рукописи довольно 
хорошее, заставки и начальныя буквы разцвѣченныя и киноварныя, загла
вія и обозначенія служебныхъ чтеній и зачалъ киноварныя. Вся рукопись 
въ очень скверномъ состояніи, оборванная, неряшливо подклеенная и непол
ная (см. ниже). При концѣ посланій приписка (л. 150 об.): еллвл съвръши- 

телн воу длБшем^ по злчалѢ конецл. Правописаніе рукописи средне
болгарское. Переплетъ плохой досчатый, крытый кожей.

л. 1. (подъ заставкою). Дѣлні'л стм лплъ съпислнл стм аплси"'1' и 

«ѵстолѵь лііком (оканчивается с. 4-мъ ѴІІІ-й гл.).
л. 23. того же лгілл петрл поеллні’е в (оканчивается с. 11-мъ І-й гл.).
л. 24. Посланіе апостола Іуды (нач. съ 18 стиха).
л. 25. Текстъ посланій апостола Павла съ сказаніями. Посланіе къ

Римлянамъ начинается зачаломъ 105-мъ (= гл. XI, с. 7), посланіе къ 
Коринѳянамъ первое кончается с. 17-мъ гл. ХѴ-й, посланіе къ Коринѳянамъ 
второе начинается с. 17-мъ гл. Ш-й. Въ посланіяхъ къ Галатамъ и Ефеся-

з
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намъ недостаетъ сказаній. Отъ перваго посланія къ Солунянамъ остались 
только первые 5 стиховъ, второго посланія къ Солунянамъ нѣтъ совсѣмъ. 
Посланіе къ Тимоѳею первое безъ сказанія и начинается с. 15-мъ гл. Ш-й. 

л. 151 (подъ заставкой), съворникА бі тй ллца, сказаніе коемоужо
аплоу и извран'нм сты и празникѵо на лйргі’а^А.

л. 165. Сказаніе чтеній апостольскихъ по днямъ (безъ начала и въ
отрывкахъ).

л. 178. Прокимены, апостолы и аллилугіаріи на всякую потребу (безъ 
начала).

л. 178 об. прокиллГ и апли и аллгаре сѵцій стм, йже era твори 

слХб& (безъ конца).
Рукопись принесена въ даръ библіотекѣ аккерманскимъ протоіереемъ

Кочубинскимъ. Въ печатныхъ каталогахъ не отмѣчена. По новой описи: 
17. 11. 7.

I. Б. іб. Гавріиловскій апостолъ конца XVI вѣка.
Въ листъ, на 457-ми листахъ, въ одинъ столбецъ по 20 строкъ, на 

бумагѣ (филиграни: вепрь съ щетиною въ концѣ книги, на большей части 
листовъ нѣчто въ родѣ гербоваго щита съ изображеніемъ топора). Письмо 
полууставное; много киновари, которою отмѣчаются чтенія служебныя; есть 
золото, разцвѣченныя буквы, заставки и цвѣтки; на л. 36 помѣщена миніа
тюра съ изображеніями св. Луки, Святого Духа въ видѣ ангела и Ѳеофила; 
надъ изображеніями надписи: о а л&ка е1, о а" о а толилой era пишГ 
лЯка; поверхъ изображенія тонкая шерстяная прокладка (л. 36—37). Въ 
концѣ рукописи на листѣ, приклеенномъ къ переплету, отмѣтки преосв. 
Гавріила, архіепископа вологодскаго (занималъ каѳедру съ 1684 по 1707 г.). 
На 1-мъ листѣ среди разныхъ записей есть подпись 7174 г.: сия книга 
аптлъ аю,оная тиллоюЛева сна горицкого полиса* своею р&кою род™ годН 
л\аия къ «АНк; подъ сл. Горицкій надо понимать Горицкій женскій мона
стырь (новгородской епархіи), которому А. Тимоѳеевъ продалъ свою руко
пись, какъ явствуетъ изъ записи по листамъ, начиная съ 27-го: прода* 
сию стЬ'ю кнrS’ аплъ к цековА піра и пала да Николая горицкаго двча ллнтря 
ArOiOHace' тиллою-ѣГ гладкішГ. Съ л. 38 вкладная 7180 г. въ ту же самую 
церковь пономаря этой церкви Андрея Маркова. Правописаніе рукописи 
русское позднее съ случайнымъ употребленіемъ -к. Переплетъ досчатый, 
крытый тисненой кожей.

л. 1. Отмѣтки владѣльцевъ книги.
л. 2. Нач.: Феоиюжла нариче лоука..... и пр. Вслѣдъ за тѣмъ заглавіе:

Оказаніе извѣстно написан’нм въ книбѢ сей (оглавленіе). Далѣе отмѣтка 
объ Исаіи мнихѣ и перечисленіе толковниковъ апостола.
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Л. 4. П^еСЛСБЛ« Іф'юіАл’ІА ДІАКОНА ДІАНІеМЪ СТАІ^Ъ АПЛЪ.

л. 8. СТГО АПЛА Петра И ПАВЛА I ИН’Ь всѣ .вТ.те. СТАЖ епифдн'і’е КупрА-
СКІИ ГППЪ нѢкОЙ СѴКрОВен'І( СПИСД И ИЗЪАСНИ, где КИЖО аплъ проповѣданы 
иг \л и стад и)р телеса в кой мѣсто скочлшГ и лежа“:»-.

л. 27 (подъ заставкой). сказаніе дѢаніи лплъскй списан* лоукою 

6ѴЛЛИСТО, ПО лѢтѢ)(Ъ МНІСЪѢуЪ СТрТИ ГНА.

л. 30. написаніе главъ дѢаніи аЪласкй.

л. 38 (подъ заставкой съ изображеніемъ воскресенія и вознесенія 
Іисуса Христа), дѣанід ста* аплъ списаыо ста" аплсѵ і елнлсто aS'kow.

л. 123. прологъ кд<гОіО>лическй епистолІА.
л. 125. Текстъ посланій соборныхъ съ сказаніями передъ каждымъ и 

съ перечнями главъ передъ нѣкоторыми.

л. 180. первое слово ллвлл апла книга пречитаелпѵ (статья діакона 
ЕФѳалія о посланіяхъ апостола Павла).

л. 192. Текстъ посланій ап. Павла съ сказаніями передъ каждымъ 

посланіемъ.

л. 396. tv овуожені’и апла пабла по страна. Нач.: СО Дамаска наченъ, 

изАіде въ іеросалй...
л. 400. сказаніе извѣстно иже по всю дні глава дѢаніи аплъ. 

л. 418. сокорникъ в?" ллцллъ сказки глбаі лплоу. 

л. 434 об. прокиллни и апли и лллилЯіаре на всдкоу потрекоу различили 
л. 436 об. прокиллни и апли и лллилоуілре овірі'иллъ ста”, имже егдл

а. Жтвори слоувоу.
л. 438 об. прокимни и лллилоуілре въскрни сѵсмиглассѵ. 
л. 439 об. прокимни и лллилоуелре дневни.
Л. 441. Лн'тИгОгОНАІ ПО ЕСА ДНИ.

л. 443. гллбопочитлні’а чтені'Г, колико клажо спистол'іа гла илла и 

свѣте” и гране. Въ концѣ (л. 444 об.) общій перечетъ (всѣ же в'коупѣ ді 

епистолі'и...), и два примѣчанія составителя статьи: 1) Раздѣли же сице 
чтеніл... (ср. въ Описаніи рук. синод, б., т. I, с. 270—271), 2) прогрАмлта, 
ПрОЧрЪТЛНІА, ПрОПИСЛн’ІА ЧерНИЛО писмѣ мѣроу ИБЛАё" КОГОЖО СВ'АТеЛСТВІ,А.... 

и пр. (см. Опис. рукоп. син. б., т. I, с. 152 и 270).

л. 444 об. ІІдки нало глава бж'ій свътелствІи. Указанія выписокъ въ 

посланіяхъ изъ другихъ библейскихъ книгъ (см. Оп. син. б., I, с. 271).

л. 453 об. написаніе всѣ глава всаи ептли паула апла, имЬ'грй етерсѵ 

чтен’іл и раздѣленіл (только заглавіе).
л. 454. си десАтй слове на скрйли клмен^ написаній — Десять заповѣдей, 

л. 455. Бъ дѣлниуъ произволникАі и далѣе выдѣлены заглавія — въ
соборныхъ посланіяхъ произвольники, въ Павловыхъ посланіяхъ произволь- 

з*
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ники. Нач.: преврати, прелсжіі; пожив'«, да не превывае... Перечень синони
мовъ (см. Карповъ, «Азбуковники», с. 43).

Л. 456 об. лплъ: толкованія непонятныхъ выраженій. Нач.: пАкраты 
лл развѣ единод пр’ІА... (см. Карповъ, указ, соч., с. 44).

Рукопись принесена въ даръ библіотекѣ въ 1854 году потомствен
нымъ почетнымъ гражданиномъ С. П. Алексѣевымъ. По новой описи: 
31. 6. 37.

I. Б. к. Дмитровскій апостолъ конца XVI в.
Въ четвертку, на 329 листахъ, въ одинъ столбецъ по 20 и 21 и 23 

строки, на бумагѣ (филигрань: въ первомъ почеркѣ Фигура неопредѣленнаго 
значенія въ родѣ бабочки, во второмъ — домъ съ большимъ крестомъ, 
перевитымъ змѣею). Письмо рукописи довольно плохой полууставъ двухъ 
почерковъ XVI в. (лл. 7, 10, 13—268, 272—308, 310 — 315, 317, 324 
старшаго почерка, лл. 1—6, 8, 9, 11, 12, 269 — 271, 309, 316, 318— 
323, 325—329 вклеены нѣсколько позже). Начальныя буквы, заглавія и 
означенія чтеній на поляхъ киноварныя; на л. 329 об. слѣд. запись: сия 
КНГа ГЛеЛЛДА аПТЛА ДЛЛИреЯ ССЛ^ИСКЛГІѴ Ч^ДОТБО1’ЦЛ И СТА* ЫЛИКИ ЛЛЧНКА

7» •- с/ ♦ 'к'- іЛ 4?4 —
Юілсира и ллБ]іа л пописалА сим кмгл дллиреевАскш дляче гака иваніе сна 

попіѵ сама своем рукѵѵю лѣта ррііг ллца маРта ба кв дна. амин а. Право
писаніе русское. Переплетъ рукописи досчатый, крытый тисненой кожей.

л. 1. дѣаниа сты аплА списана сты агіло і еѵлисто лоуком.

л. 81. Текстъ посланій соборныхъ съ сказаніями.
л. 121. Текстъ посланій ап. Павла съ сказаніями передъ каждымъ

посланіемъ.
л. 303 об. сказание извѣстно и по бса дни главы дѢаниа столполла. 

л. 317 об.: соворникА в7 ллцГ ллца сказаа ілваі аплу. 

л. 329. Апли ра3личыАі’ потока*.
Рукопись поступила въ библіотеку въ 1854 г. отъ почетнаго гражда

нина С. П. Алексѣева; ранѣе входила въ составъ библіотеки гр. Ѳ. А. Тол
стого. По новой описи: 16. 18. 7.

I. Б. is. Апостолъ начала XVII вѣка.
Въ листъ, на 238 листахъ, въ одинъ столбецъ по 23 строки, на бу

магѣ (филигрань: ручка въ рукавчикѣ съ Фестонами и съ короной надъ 
пальцами). Въ рукописи недостаетъ начала и конца: начинается срединой 
зачала третьяго (гл. 2, ст. 9 Дѣяній св. апостоловъ), кончается указаніями 
Февральскихъ чтеній соборника 12-ти мѣсяцамъ. Письмо рукописи простой 
полууставъ двухъ почерковъ (съ л. 1 до 161 и съ 161 об. до конца); 
лл. 235—237 третьяго, болѣе новаго почерка, вклеены позже; начальныя



КНИГИ СВШЦЕННАТО ПИСАНІЯ. 37

буквы, заглавія, отмѣтки служебныхъ чтеній и зачалъ киноварныя. На л. 
218 об. скорописная приписка: сеи апоъолъ цркви покрова пре (сл. пре- 

чйтыга встрѣчается въ нѣсколькихъ мѣстахъ рукописи на поляхъ) амина 

великимъ гдр'емъ цремъ і великимъ кнземъ иоанну алсДевич^ (не докончено); 
на об. л. 153 среди другихъ замѣтокъ тѣмъ же почеркомъ проставленъ 
годъ: лѣта fsp,o> го; на об. послѣдняго 238 листа отмѣчено: ее а3 перелаекого 

у-е3д&... Правописаніе русское. Переплетъ рукописи досчатый, крытый 
кожей съ золотымъ тисненіемъ, съ застежками, изъ которыхъ одна обор
вана; съ внутренней стороны переплетъ оклеенъ листами изъ крюкового 
праздничника XVII в.

л. 1. Дѣянія св. апостоловъ; нач. ст. 9-мъ гл. И-й: парюЛне и ми- 

дѣне и еламите и живоуіреи межоу рѣкама....

л. 56. Текстъ соборныхъ посланій съ сказаніями, 
л. 84 об. Текстъ посланій ап. Павла съ сказаніями, 
л. 219. сказаніе и3вѣстно и по вед дни глава' дѣднии етвіуъ аплъ. 

л. 231. есворнй .вГ. мце*. сказки гла апл£. Послѣднія указанія от
носятся къ 3 Февр.

Рукопись принесена въ даръ библіотекѣ почетнымъ гражданиномъ 
С. П. Алексѣевымъ въ 1854 году. По новой описи: 34. 7. 8.

I. Б. і9. Посланія апостоловъ съ толкованіями начала XVIII в.
Въ листъ, на 595 листахъ, въ одинъ и въ два столбца. Письмо раз

ныхъ почерковъ съ киноварью въ заглавіяхъ, начальныхъ буквахъ и от
мѣткахъ на поляхъ; рукопись, вѣроятно, составлена изъ нѣсколькихъ. 
Правописаніе русское.Переплетъ рукописи досчатый, крытый кожей.

л. 1. предисловіе еоворнвіллъ посланіемъ, гди влгослови оче. начинаются 

к'нги сея мца генн&арі’а а. Нач.: Малымъ малая смѣющемъ невоязненно...

л. 1 об. Текстъ посланій соборныхъ съ написаніями и перечнями 
главъ передъ каждымъ. Недостаетъ сказаній передъ Іудинымъ посланіемъ
и вторымъ и третьимъ посланіями ап. Іоанна.

л. 98. Текстъ посланій ап. Павла съ сказаніями и перечнями главъ;
нѣтъ этихъ приложеній при посланіи къ Римлянамъ. Передъ началомъ 
текста посланій къ Солунянамъ второго, къ Тимоѳею второго, къ Фили
мону и къ Евреямъ нѣтъ общихъ заглавій.

Рукопись пріобрѣтена въ 1761 году. По каталогу Соколова (ч. 2-я) 
значится подъ № 13, въ листъ. По новой описи: 34. 5. 19.

I. Б. 2о. Дѣянія апостоловъ въ переводѣ на малорусскій языкъ
XIX вѣка. Трудъ Ф. С. Морачевскаго.

Въ четвертку, на 60 листахъ. Полное заглавіе рукописи: «Діяния 
святихъ апостолівъ писанниі святимъ апостоломъ и евангелистомъ Лукою.
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На малороссийскімъ язиці. Переложивъ Ф. Морачевский». — Пере
водъ дѣяній, какъ видно изъ частнаго письма Ф. С. Морачевскаго къ 
И. И. Срезневскому, былъ начатъ въ концѣ 1861-го или въ началѣ 1862 г. 
Въ оконченномъ видѣ трудъ былъ присланъ въ Отдѣленіе русскаго 
языка и словесности въ срединѣ 1862 г. съ просьбою о разсмотрѣніи и 
ходатайствомъ о напечатаніи. Въ мартѣ 1864 г. пожеланію Морачевскаго 
рукопись была возвращена ему; въ январѣ 1865 г. въ замѣнъ ея пере
водчикъ доставилъ исправленный переводъ для храненія въ библіотекѣ 
Академіи наукъ, прося при этомъ подвергнуть списокъ новому разсмотрѣнію; 
рукопись была передана для полученія отзыва академику А. В. Никитенку. 
Свѣдѣнія о переводчикѣ помѣщены выше, въ отдѣлѣ «Евангелія» (I. А. 29).

Въ библіотеку рукопись поступила въ 1899 г. изъ архива второго 
отдѣленія Имп. академіи наукъ. По новой описи: 1. 5. 51.

I. В. АПОКАЛИПСИСЫ.
I. В. i. Отрывокъ изъ апокалипсиса съ толкованіемъ XV вѣка (изъ 

числа Финляндскихъ отрывковъ).
Въ четвертку, на 4-хъ листахъ, въ одинъ столбецъ по 22, 23 и 

24 строки, на пергаменѣ. Отрывокъ заключаетъ въ себѣ части главъ ХІ-й, 
ХІІ-й и ХѴІІІ-й. Сохранившіяся два заглавія (на л. 2 и 3) киноварныя, 
начальныя буквы главъ узорныя, разцвѣченныя, другія начальныя буквы 
киноварныя. На листахъ 3-мъ и 4-мъ по смытому тексту шведскія над
писи (листки служили обложкой для дѣлъ). Правописаніе русское.

Рукопись поступила въ библіотеку въ 1869 году отъ проФ. Норд- 
квиста. По новой описи: 4. 9. 12.

I. В. 2. Апокалипсисъ съ толкованіями Андрея Кессарійскаго конца 
XVII вѣка.

Въ четвертку, па 102-хъ листахъ, въ одинъ столбецъ по 13-ти строкъ, 
на бумагѣ (филиграни: шутъ съ пятью бубенцами и двуглавый орелъ 
йодъ короной). Рукопись писана четкой скорописью; въ оглавленіи иной 
почеркъ, сравнительно съ всей остальной рукописью. Заглавія и обозначенія 
главъ киноварныя. На 1-мъ листѣ заставка простой работы черниломъ. 
Правописаніе рукописи русское. Переплетъ досчатый, крытый тисненой 
кожей.

л. 1. (подъ заставкой), гадбы ідбашьіи б пдтмс дпокдлипеи иіѵдннд 
«глистл (перечислены 72 главы).
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Л. 3. КНИГА ГЛАГОЛ(Л\ЛЯ АПОКАЛИПСИ ШК}0Б6НИ( ИОАННЛ БГОСЛОБА (ГАЛИСТЛ 

в толкованіи положенъ іполитолла папы рР'скдго (позднѣйшая невѣрная 
приписка: въ текстѣ толкованія Андрея Кессарійскаго). До листа 5-го об. 
текстъ идетъ правильно, далѣе долженъ слѣдовать л. 11. На среднихъ 
листахъ:

л. С. Отрывокъ сказанія Прохора объ Іоаннѣ Богословѣ (безъ начала). 
Нач.: ft'ie к ни": чада дсржитс падания еже есте прияли со ллене; конч.: и 
ВИДО^О ВО грд, СЛДБЯфС ст&м трц£ ОЦД и СНА И СТАГО, ннѣ и присно и БО 
вѣки вѣко" дллин.

л. 8 об. сч’дго ддрѣя А^иепкпд (надстрочныя буквы обрѣзаны) кесдрия 
КЛППЛДОКЙКЛГО СКАЗАНИе АПОКАЛИПСИСА СТАРО АПЛА ИОАННА БГОСЛОБА И 

сгллистд сокровеннвГ сокровение (посланіе Андрея къ неизвѣстному брату); 
нач.: Гдн^ ллселХ врдтЬ' и причТникХ рддсБлтися...

Съ л. 11-го продолжается текстъ Апокалипсиса съ толкованіями.
Рукопись пріобрѣтена библіотекой въ 1737 году. По каталогу Соко

лова (часть 2-я) Лз 8, въ четверть листа. По новой описи: 16. 16. 32.

I. В. з. Апокалипсисъ съ толкованіями Андрея Кессарійскаго конца
XVII вѣка съ приписками XVIII вѣка.

Въ четвертку, на 190 листахъ, въ одинъ столбецъ по 16 строкъ, 
па бумагѣ (Филиграни: шутъ съ 7-ю бубенцами и гербъ города Амстер
дама). Рукопись писана неряшливою, но разборчивою скорописью, оглав
леніе— инымъ почеркомъ, чѣмъ все остальное. Заглавія и начальныя 
буквы киноварныя; миніатюры (числомъ 56) частью въ нѣсколько красокъ, 
большею же частью рисованы черниломъ съ малиновой и желтой окраской 
въ одеждахъ. На первомъ листѣ замѣтки бывшихъ владѣльцевъ книги,
XVIII в. (между прочимъ о цѣнѣ ея). Правописаніе русское. Переплетъ 
тисненой кожи.

л. 2. Оглавленіе (безъ конца).
Л. 5 об. Книги АПОКАЛИПСИСЪ ИЛЛІМТЪ СЛОВЪ ДБЛДЕСЯТА И ЧЕТАірИ А 

главъ .об. стиховъ тді, свтдгіѵ лндрѣя л^иеппл кесдрия кап'падоки'ския 
СКАЗАНИЕ АПОКАЛИПСИ СТАГО АПЛА ИОАн'нА БОГОСЛОВА И ЕВАНГЕЛИСТА, C0KJ10- 

БЕННАІ^Ъ ОЧ'*КрОБ£НИЕ.

л. 9. Апокдлифи стАго іоднна еглистд (почеркомъ XVIII в.).
Рукопись принесена въ даръ библіотекѣ почетнымъ гражданиномъ 

С. П. Алексѣевымъ въ 1854 г. По новой описи: 16. 18. 4.

I. В. 4. Апокалипсисъ въ переводѣ на малорусскій языкъ XIX вѣка.
Въ восьмую долю, на 55-ти листахъ. Малорусское заглавіе рукописи 

на 1-мъ листѣ: «Апокалипсисъ чи одкровенне святого апостола Ивана Бого-
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слова. 1864». Трудъ перевода апокалипсиса принадлежитъ Ф. С. Мора- 
чевскому и былъ имъ исполненъ вслѣдъ за переводомъ евангелія и дѣяній 
апостольскихъ, вѣроятно, въ 1863 г. Въ Февралѣ 1864 года переводъ 
былъ переданъ Морачевскимъ И. И. Срезневскому. О Морачевскомъ и о 
судьбѣ его перевода евангелія см. выше, въ отдѣлѣ «Евангелія» (I. А. 29).

Рукопись поступила изъ библіотеки И. И. Срезневскаго въ 1899 году. 
По новой описи: 1. 5. 52.

I. Г. КНИГИ ВЕТХАГО ЗАВѢТА.

I. Г. i. Отрывокъ Евгеніевской толковой псалтыри XI в.
Въ большую четвертку, на 2-хъ листахъ, въ два столбца по 20 строкъ, 

на пергаменѣ. Заключаетъ въ себѣ ст. 1—11 псалма 103-го; нач. толко
ваніемъ къ первой частп 1-го ст. Еасако ко даі^днае дд укдлитА гд 
Кончается словами текста 11-го ст. Жидлѵга дндг|и ба жа(ждл^). Весь 
отрывокъ, принадлежащій академической библіотекѣ, вмѣстѣ съ той частью 
псалтыри, которая хранится въ Имп. публичной библіотекѣ, напечатанъ въ 
1-мъ изданіи «Древнихъ памятниковъ письма и языка» И. И. Срезневскаго 
(с. 159); тамъ же помѣщенъ.литографическій снимокъ 8-ми строкъ отрывка 
(л. 2 об.). Описаніе рукописи см. въ «Филологическихъ наблюденіяхъ» 
А. X. Востокова въ статьѣ «Описанія Евгеніевскихъ рукописей» (с. 135— 
140) и въ сочиненіи Вяч. И. Срезневскаго «Древній славянскій переводъ 
псалтыри» (с. 11—13), гдѣ приведена библіографія Евгеніевской псалтыри 
и помѣщенъ снимокъ листа 1 об. академическаго отрывка.

Отрывокъ поступилъ въ библіотеку изъ отдѣленія русскаго языка и 
словесности Имп. академіи наукъ, которое пріобрѣло его въ 1860 году отъ 
П. И. Кеппена; Кеппену отрывокъ былъ подаренъ въ 1821 году преосв. 
Евгеніемъ; ранѣе псалтырь находилась въ библіотекѣ Новгородскаго 
Юрьева монастыря и въ числѣ другихъ рукописей предназначена была къ 
уничтоженію. По новой описи: 4. 5. 7 (Собр. Кеппена, № 19).

I. Г. 2. Отрывокъ изъ псалтыри XV вѣка.
Въ четвертку, на 4-хъ листахъ, въ одинъ столбецъ по 20 строкъ, на 

пергаменѣ. Письмо полууставное молдавскаго типа. Сохранившееся за
главіе писано золотомъ; заставка разцвѣчена въ три цвѣта (синій, красный 
и зеленый) съ позолотой; первая начальная буква окрашена также въ три 
цвѣта (синій, малиновый и красный) и также позолочена; остальныя началь
ныя буквы киноварныя; изъ строчныхъ буквъ обращаетъ на себя вниманіе 
j) (на послѣднихъ строчкахъ) съ длиннымъ стержнемъ и завиткомъ внизу.
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Правописаніе средне-болгарское. Рукопись заключаетъ въ себѣ два отрывка 
изъ помѣщающихся вслѣдъ за псалмами библейскихъ пѣсней.

л. 1 (подъ заставкой), гіъ "& міѵігсеіѵбл къ исходѣ. Недостаетъ конца 
пѣсни; послѣднія слова: простр-Г десница свод (Исх. XV. 12).

л. 2. Пѣснь Моисеева отъ Второзаконія. Безъ начала и конца. Нач.: 
<рД>ЗБрДф£НА1 сига ЛИ ГБИ БЪЗДДЕТЕ (ВтЗ. XXXIII. 5, 6); КОІІЧ.: БАЗБЕЛИТЕСА 

НБСА КОупНО СЪ НИ. Й ДА ПОКЛОНАТСА бЛЛОу БАСИ АГГЛИ ЕЖ (’ И. БЕСЕЛИТЕСА 

а<зыци> (с. 43).
Отрывокъ поступилъ изъ второго отдѣленія Императорской академіи 

наукъ въ 1901 году. По повой описи: 4. 5. 4.

I. Г. з. Псалтырь собранія Яцимирскаго XV вѣка.
Въ четвертку, на 175 листахъ, въ одинъ столбецъ по 14 строкъ, на 

бумагѣ. Рукопись не полная, безъ начала и конца: начинается послѣднимъ 
словомъ стпха 2-го псалма 15-го (каѳизмы 2-ой), кончается обрывками 
стиха 10-го псалма 131-аго (каѳизмы 18-й); кромѣ того вырваны листы 
и въ другихъ мѣстахъ. Письмо рукописи—молдавскій полууставъ; заглав
ныя буквы узорныя,киноварныя, иногда дополненныя чернымъ рисункомъ; 
заглавія псалмовъ, каѳизмъ и пр. киноварныя. Правописаніе средне-болгар
ское. Переплетъ досчатый, крытый тисненой кожей.

Рукопись принесена въ даръ библіотекѣ въ 1901 г. А. И. Яцимир- 
скимъ.

I. Г. 4. Псалтырь съ толкованіями Аѳанасія, архіепископа Александрій
скаго, начала XVI вѣка.

Въ 4-ю долю, на 291-мъ листѣ, въ одинъ столбецъ по 25 строкъ, на 
бумагѣ (филиграни: бычачья голова съ трехконечнымъ крестомъ на стержнѣ 
и бычачья голова съ крестомъ, перевитымъ змѣею). Заглавія и заглавныя 
буквы киноварныя. На об. послѣдняго листа есть приписки бывшихъ вла
дѣльцевъ рукописи, по мало значительныя. Правописаніе русское. Пере
плетъ досчатый, крытый тисненой кожей, съ застежками.

л. 1. АгО,АНАСИА Ару И £ 11И С К Оу Л А СК^ЗАН'іА ПСАЛЛЛССЛЛА ДБ БА. 

л. 2. Текстъ псалтыри.
Л. 268. САИ флСС НДБЛАфИ ДББА1 KJIO.wi ЧИСЛА. 6ГДД ЖЕ ИЗА1ИДЕ НА сѢчЮ 

КО ГОЛААДОу.

Л. 268 об. Библейскія пѣсни: 1) пісна. а. лчариа сгетркі ллсисеіѵбаі. бъ 

исходѣ; 2) ПА ЛЛСѴѴСЕОБД Б'А БТОрЕЛЛА ЗАКОНѢ; 3) ЛМО. АННИНА. Л\ТрИ САЛЛСЙ- 

ЛОБАІ IV ЦрТБІИ; 4) Л\иі. АББАКОулла ПрКД; 5) ПѢ? .£. ИСАИНД. 6НОГО Со 

лрркх беликаі; 6) л\со. исѵнинд едино Со .ь7. ллдлы прркА; 7) па .з. трі 

ситро б' ПЕЦ-ІИ СОГНЕНЕ БА БАБИЛОНІ; 8) ПА Й ТІ£ ЖЕ ТрЕ сстрокъ; 9) ПА. гОІ. 

БЦД ллрі'д; 10) ЛЛЛТБА ЛЛЛНДСІ'д црд; 11) WCV. езі'кейнл црА ІМДЕЕЙСКД.
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л. 288. стго григор'іа вгословца истолкг.
По каталогу 1742 года (Книги рукои. церьковыыя) №7 (въ полдесть). 

По каталогу Соколова (часть 2-я) № 6 (въ четверть листа). По новой описи: 
17. 5. 28.

I. Г. 5. Псалтырь Татищевская XVI вѣка съ дополнительными статьями.
Въ восьмую долю листа, на 502 листахъ, въ одинъ столбецъ по 

20 строкъ. По времени написанія рукопись можно раздѣлить на двѣ части: 
старшая (лл. 7—413 и 474—502) средины XVI вѣка (филигрань срѣзана 
при переплетаніи рукописи) и младшая (лл. 1—2,417—473) исхода того же 
столѣтія (Филигрань: гербовый щитъ съ геральдической лиліей и знакъ неопре
дѣленнаго значенія). Въ старшей части господствуетъ изящная скоропись, 
лл. 197—212 писаны полууставомъ, по видимости, той же руки, какъ и 
скоропись, лл. 325—398 — скорописью менѣе изящнаго письма, чѣмъ 
первая, сбивающейся иногда въ полууставъ, по, кажется, одной руки 
съ предыдущею. Въ младшей части — полууставъ. Первыя двѣ сотни 
листовъ старшей части (приблизительно до 216 л.) роскошно украшены 
золотомъ въ заглавіяхъ и начальныхъ буквахъ, многими заставками, раз- 
цвѣченными и украшенными золотомъ, съ миніатюрой, изображающей 
царя Давида. Въ остальной части старшей рукописи и во всей младшей 
золото встрѣчается по преимуществу только въ заставкахъ, въ другихъ 
случаяхъ замѣняясь киноварью. Правописаніе русское; изрѣдка встрѣчается 
л. На листѣ 3-мъ замѣтка: «Сію книг# подарилъ в библіотекѣ академіи 
наукъ тайны советникъ Василіи Татищевъ 1740-го маіа 1-го» и далѣе: 
«опа начата писать при царе Василіи Івановиже [sic], іже скончася в лѣто 
1533, а кончана въ 1549^ году»; вслѣдъ за этимъ собственноручная под
пись Татищева. Обрѣзъ рукописи золотой съ выбитымъ рисункомъ; пере
плетъ дубовый, крытый парчею, съ мѣдными застежками (сохранилась одна).

Время написанія рукописи можно опредѣлить при помощи пасхальной 
таблицы, ключа къ ней и находящейся въ рукописи молитвы (лллтва п^ест-ки 
вци похвална) съ упоминаніемъ царя Ивана Васильевича, архіепископа 
Макарія и царицы Анастасіи (w вселллтиваА еси гже дбо вце ьлчце, милостію 
своею сиси и полллѢй Блговѣ^наго и урголЮБИваго ц}а великого khasa 

іѵѵанна бдсилас-б"ча всеа jiS’c'ih саллсидржца и, на пдележаціна в^агы неви
димо ^кукпивше, соблюди, гже, атеппа наше .макаріа, е-гш саниЗ стллства 
почла еси, оутве^ди и ѣкрѣпи ба ѣчителдствѣ прповди стадоу сна твоего, 
и влгов'к^нЬ'ю великЬ'ю кнагиню Анастасію и кнАБей наши и бса х/тіаны 

|изою своею чтною защити; л. 336). Пасхальная таблица начинается 
7046=1538 годомъ, ключъ къ ней 7057=1549 годомъ; бракъ ц. Ивана 
Васильевича съ Анастасіей Романовной произошелъ 3 Февраля 1547 г.,
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Иванъ Васильевичъ вступилъ на престолъ въ 1533 г. въ ночь на 4-е дек., 
а царемъ вѣнчался только въ 1547 году; Макарій былъ архіепископомъ, 
Новгородскимъ съ 1526 по 1542, съ 1542 — митрополитомъ Московскимъ, 

именуясь иногда и архіепископомъ. Такимъ образомъ получается рядъ не
сообразностей, изъ которыхъ можно вывести двѣ даты написанія рукописи: 
1526 —1537 (въ архіепископство Макарія и до 1538 г., такъ какъ этотъ 
годъ первый упомянутъ въ пасхальной таблицѣ) и 1547—1548 (упоминаніе 
о царицѣ Анастасіи безъ дѣтей, названіе Ивана Васильевича царемъ п 
начало ключа насхальной таблицы въ 1549 г.). Эти странныя несообраз

ности можно разъяснить, кажется, только съ помощью предположенія, что 
настоящая рукопись псалтыри есть копія, исполненная въ 1547—1548 г., 
съ другой рукописи, время написаніе которой выясняется изъ ряда пер
выхъ годовыхъ данныхъ: переписчикъ частью исправилъ, частью, по не
досмотру, оставилъ неприкосновенными хронологическія указанія старой 
рукописи. Изъ невѣрнаго сочетанія царскаго титула Ивана Васильевича 

съ 1538 годомъ пасхальной таблицы можно предположить: пли что пере
писчикъ прибавилъ царскій титулъ къ великокняжескому того же государя 
(тогда датировка первой рукописи съуживается къ 1533 —1537 гг.), или что 
поставилъ имя Ивана Васильевича вмѣсто имени его отца (тогда получается 
датировка 1526 —1537); переписчику, конечно, принадлежитъ и прибавка 
имени царицы Анастасіи. Что касается до несоотвѣтствія пасхальной таблицы 

съключемъея, то, можно думать, что это произошло изъ-за трудности пере
дѣлать пасхальную таблицу при полной возможности исправить ключъ, 
вычеркнувъ лишніе года. Наименованіе Макарія архіепископомъ (если 
только это не прибавка переписчика) можетъ указать па новгородское про
исхожденіе первой рукописи (оригинала). Мѣстомъ написанія копіи, по всей 
вѣроятности, слѣдуетъ считать Москву; на это, по крайней мѣрѣ, указы
ваютъ двѣ приписки въ статьѣ «Послѣдованіе церковнаго пѣнія» (л. 341 — 
383) съ мѣстными московскими подробностями: Б тоиж дна престАБлеиіе 
ИрПКі/гШ ОЦД НАШСГО МАНИМА, ИЖ6 уд рАДИ ОурОДИБДГО. И ПОЛСЖСНО KAI 
тѢлО его НА МОСКВѢ оу СТАІ СТрТОТрАПеЦА БОрИСД И ГЛѢБА HA БДрВАрАСКО 
тръг& влговѣрнАІ моужГ tOeivA^o.w'A кончины б лѣ"' ^б.ц.мб (л. 351); бъ 

тои!К дна пренесеніе чтилі мощен иже въ стаі оцд нашего петрд митро- 

политд бсса рЬ'сі'и нобаг чмА’творцА б hobS'w црккъ. прецессии КАІША мощи 
СТГО ЧЮА°ТВОрЦД ПСТрЛ Б Л'ІГ уА.Ц.ПЗ И ИНАіуЪ митрополитъ кѵпрілнл, 
(])ОТИА, IlVNAl, ЮтІЛИп'пА. И ПСЛОЖИШЛ Й Б НОБОИ ЦрКБИ БЪ ПрСЧТОИ ЖС НА 

^готовлина"! имъ мѣсте, л фегндстд митрополитл постлбишл б предѣле 

СТГО АПЛА петрл ОБА СДИНОу СтѢнХ ПСТрА ЧМДОЧ БОрЦЛ, А KHSA ЮрАА ДАНИЛО
ВИЧА ЛЛОЩІ ПОЛОЖИША Б Придѣлѣ СТГО ді'митрід Б ЗАС'гѢнкѢ, И ШТОлѢ 

&СТДБИШЛ ПрАЗНОБАТИ ПСТрЛ ЧМДОТБОрЦА ДБГОу БЪ КД. А МАСТерЪ ЦрКБИ 

лристотелА (л. 382—383).
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л. 1. (подъ заставкой). Главы настоАціеи се' кинзѣ, 
л. 3. Замѣтка съ подписью Татищева.
л. 7. гна сёрннагоо митрополита Никиты иракліискагоѵ съкраніе тол

кованіемъ ш различны сты шцъ и Учителей къ книгіі фаліхскКм сказаніе въ 
рн псалоѵллъ.

л. 26. Молитвы передъ началомъ чтенія псалтыри въкеліи: Начинал 
фалтіръ, аціе сцаеннй, глетъ клгвенъ вгъ нашъ, аціел иншк, речё за млтвъ 

сты оцъ наши, гй ice сне кжіи, поллил&и нас...
л. 29 об. Миніатюра, изображающая царя Давида (л. 30 — шелковая 

прокладка).
л. 31. (подъ заставкой), двда пррока и црга пъ (Всѣ заглавія каѳизмъ 

подъ заставками).
л. 196. Сіи фалоѵ особъ писа дввъ и внѣ числа.
л. 197. Пѣсни библейскія: пѣснъ моисеюва въ исходѣ гіѢ а, пѢ мшѵ-

сеова въ второ закон*, лллтва аннина матере сам^ила пррка пѣснъ г, пЧ 
д аввак&ла гіррк4, пъ е ісаиа пррка, лллтва ихны пррка пъ s, пѣснѣ з 
ллолитва сты^ъ тріеръ отрокъ, пѣснъ й стыуъ триеуъ іхтрокъ, п‘ѣ пртѣи 
бци е іо лоукы гіъ гіъ зауарі'а пррка оца пртчева.

л. 213 (подъ тонкой заставкой). ПокаАні'е скитъское дшеполезнш. 
л. 221 (подъ т. заставкой). Поо*’каетъ вѣдати, какло начати правило

к келі'и сво‘н.

л. 230 (подъ т. заставкой), слежка гоу ншеміі icy )foy... твореніе кѵръ 
ю-еіхктиста, овители стоудиискыд. Стихиры и канонъ. Въ оглавленіи при
писано Кириллу Туровскому.

л. 237 (подъ т. заставкой), в па е. или поста велі’кіа м-ца акафисто 
слоука стѣи бци и прнодвѣи марі’и.

л. 256 (подъ т. заставкой), ллца ллръта въ ке. влговѣгреніе престѣи 
и славнѣй влчці ншеи бци и прншдвѣи ллр’іи. Стихиры и канонъ.

л. 265 (подъ т. заставкой), каніо радостенъ престѣи бци. твореніе 
игнаті’а ерллона^а. на всаколлъ трехри иидигитриб.

л. 272 (подъ т. заставкой), каніо jf'öy кглл с'псоу ншеллоу, пѣваемъ по 
К.СА дни ю грѣсѣуъ СБОЙ.

л. 278 (подъ заставкой), часловецъ имѣй ноцчн^м и дневноум слііж'бЗ’ 
п® оустлвоу, иже въ іерлмѣ лавры стал© и вгоноснаго ооца ншеыо савы. 
начало пол^ноцаниці.

л. 284 об. Начало полХнюцаници, иже поетсд в c&kotÜ.
л. 286 (подъ т. заставкой), кани? стѣи живоначалмси трци. псетсА

въ всакіім нёлм пре Хтренем вмѣсто полЬ'ніхтрници. Творение вселен'скаго 

патріарха Константина града киръ митрою>ана. Въ концѣприпѣлыГригорія 
Синаита и ипакои вскресны.
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л. 294 об. Лере кто произвола? CD подбижнмха инока, на «д'інѣ б 
КІл'і'и СКОСИ САКрАШДСТА сига ЛАЛТКАЬ

л. 301 (подъ т. заставкой), кансо николі. творение гоессю-анд. 
л. 306 об. (подъ м. заставкой), кансѵ ллолевенА ка ckocmS7 аггл& и хра

нители дши и т4л&, піваеллА к пнслника, сссв-ктамц.і!і, нео ед краегране. 

Лггла та пои хранителА ллоегсо. Нніхка ісианна.

л. 316 об. (подъ т. заставкой), канш ллолевенА престіи кци. Творе
ние кирА ,о,еіѵю,ана. Въ концѣ недостаетъ листовъ.

л. 325. Кансѵ на пла прчткіл о рлспАті'и х^ѣ.

л. 341 (подъ заставкой), последование црквАна пѣнна и сокран'і'а все- 
лѣтнаго си ллца септевр'і'а до ллца авгоуста.

л. 383 об. (подъ т. заставкой), си вадѢнй блчні'х' празник. Въ оглавле- 
ніи(нал. 2-мъ) статья названа оуказА си празд'ницѣхА си типика стаіа геерві.

л. 400. Пасхалія, ключъ къ ней и объясненія.
л. 417. ХстАірелліС же причаститисА сицево правило.

л. 418 (подъ заставкой). канонА ко стсллЬ7 причлціені'и пречтаго

тѣла и крове га вга и спел нашего іеа уа. Твореніе стго еиллеена новаго 

вгослова, ллетаю>раста, легою.ета, си вжтвенА* реченй толковника.

л. 426 (подъ заставкой), поселлА исповедание ко гдоу нашелліі US \S. 
Лілтваі ко стлл& причаціені'и.

л. 466 (подъ заставкой). КансѵнА ллолевенА стсллЬ' arr.cS' хранители, 

л. 474. ведати длажно е си то иже во искусе прходАсрй зналлено-

носнаІ оуставА сс еже, каксс поеликЬ' киижо гакож волити петі ба цркви 
ИЛИ БА Х^лле....

л. 481 об. (подъ м. заставкой), за едінаго ^мрАшаго клнона. 

л. 491. Кано на исхо дші кирА анред крИскаго.

По каталогу 1742 г. (Книги рукоп. церьковныя) № 2 (въ четверть
дести); по каталогу Соколова (ч. 2-я) Л» 3 (въ восьмую долю). По новой 
описи: 16. 7. 2.

I. Г. 6. Псалтырь съ возслѣдованіемъ второй половины XVI вѣка.
Въ восьмую долю листа, на 547-ми листахъ въ одинъ столбецъ ио 

20-и строкъ, на бумагѣ (филиграни: картушъ съ буквами Rn?, перчатка 
съ пятигранной звѣздой надъ пальцами, перчатка съ пятигранной звѣздой 
надъ пальцами и змѣйкой йодъ рукавчикомъ, перчатка двухъ типовъ въ 
короткомъ рукавчикѣ съ короной надъ пальцами, перчатка съ пятилистни- 
комъ надъ пальцами, перчатка съ короной и розеткой надъ пальцами, 
буква Y, перечеркнутая продольной чертой съ звѣздой изъ пересѣченія 
трехъ линій, Сфера, пересѣченная линіей съ звѣздочкой па одномъ концѣ и 
кружкомъ на другомъ, кувшинчикъ съ украшеніями на крышкѣ и розеткой,
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съ буквами CL на стѣнкѣ, ваза съ цвѣтами; другія Филиграни изъ-за 
сгибовъ бумаги очень плохо видны). Письмо полууставное нѣсколькихъ 
почерковъ. Въ заглавіяхъ и начальныхъ буквахъ киноварь. Рукопись не 
полная: недостаетъ начала, конца и нѣсколькихъ листовъ въ срединѣ. 
Правописаніе русское; изрѣдка и случайно употребляется ж. Переплетъ 
досчатый, крытый тисненой кожей, съ одной простой застежкой.

л. 1. Указъ правилу келейному. Безъ начала. Нач. словами: с су" вси 
іліскръвлАМфе има ... — окончаніе молитвы Павла Ѳивейскаго; далѣе слѣ
дуютъ: четвертая молитва Іоанна Златоустаго (миіЛ иіѵа злаустаго), нач.: 
Ги, aqjt xoiptf, афе не уоф#... (л. 1), пятая его же (млтва в тогоже), 
нач.: Блко, помил#и ма клгги твоеа ja*« (л. 1 об.), молитва безъ заглавія, 
нач.: Бже великіи и страшнми и сты и члкслмвивми..,. (л. 1 об.), млтва 
стго кирила еппа тоуровлскаго, нач.: Бсестаа ч’рце, ве бъны и ве3налнми и 
всАк'іа твари содѣтелм... (л. 2).

л. 4. книга два пуоука вгоіѵца и цріа ггкни дуовнага.
л. 153. фло шсокъ пі'санъ дввъ і внѣ чйла, внегда еДннъ вра.
л. 153 об. Пѣсни библейскія въ обычномъ порядкѣ.
л. 168. Молитвы послѣ окончанія нѣсколькихъ каѳизмъ или всего

псалтыря.

л. 170. нало пол#нофницм, имѣа нофн#м сл^ж‘к.8’ и днев’н#м по су
став# прпвна іѵца нашего савы. Полунощница въ примѣненіи къ соверше
нію ея въ келіи; въ серединѣ нѣтъ нѣсколькихъ листовъ.

л. 173. пол#нофница пѣкае' по ба с#ботаі.
л. 173 об. кано престѣи живоналнѣ" троице пѣваё б недели пре заоу- 

тренем в пол#нофныци ллѣ. Въ концѣ припѣлы Григорія Синаита и мо
литва св. Троицѣ.

л. 182 об. а'гглъ предаде великом# пауоміи .в'і. млтвъ въ дни ,вТ. к 

НОфИ.

л. 183. мшл к roy вгоу нашем# Гс# у#, (и апла истолкован'на ишна 
златаоустаго.

л. 183 об. се же, ино4, да естл ти правило начати. Нач.: Ги" ісе уе сне 
БОЖІИ МЛТБЪ ради...

л. 184 об. Ѳеж правило неоумѣмфй граматѣ.
л. 186. слоужва к г# ншем# і'съ у#. творение феокътиста инока 

От#диискма швители.
л. 197. ка БлгвфГм пртма вца. Твореніе Ѳеофана, 
л. 208. кан#’’" шдигитрие, творение игнатли мниуа. 
л. 219 об. Б пато веръ .е. нелпш акайсто сииртГ несѣдално стѣивци. 
л. 241. правило молевно къ стѣишем# къ пррц-к и пртчи кртлм кѵ#.
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л. 254 об. Kano молебенъ къ сбоемХ лг7ліІ урлиитЕ<лю> дши и тѣл£, 

пѢБАІ Б НЕЛМ БЕЧЕР ИЛИ НА ПОлЯнОфИИЦИ ИЛИ ІѴСвѢтАМфіІ пнелъникіі. Въ 
концѣ приложены двѣ молитвы ангелу хранителю.

л. 267. АфЕ ПрОИЗ ЪБОЛАЁ” IV ПОБИЖИкІ UNO NA ЕДИНІ Б кѢлИІ СБОЕМ 

СЪБЕр'шАТИ СИЛ МЛТББ1.

Л. 274 об. ПрЛБИЛО, БИЕГА БО СНІ СЛІ<ЧИТСА КОЛ\& ИСК^СИТІГ ПО ДІИСТБ^ 

ДИАБОЛИ....
Л. 281. ПОСЛЪБАНИЕ СТЫА КОПИЯМ, Иж БО СтѢи горѣ СИНАЙСТЕЙ ПОЕТСА 

БО БЪСАКІІМ COROTS'.

л. 293. KAN& пѢбае' по б'са дни м'ни^. 
л. 305 об. стры ПО БСА дни.
л. 314. kanS"' по бса дни. Нач. 1-й пѣсни ирмоса: плачи, сѵ дша моа... 

л. 314 об. ИНЪ КАНіС ПО БСА ДНИ TS< НШЕ Гс И КЪ ПрЧТОИ ЕГО МТрИ
I ИЕѴОу ПрТЧЕ.... ТБОрЕНИЕ МИТрОгОЛНЛ ПЛТрИАр'уА ЦрАГр^. 

л. 337. НА уБАЛИТЕ .". СТрМ. БС'Б СТМ.

Л. 339 об. ОуСТАБЪ IV келейно прдБІ'лѣ нЕоулѵкмфй ГрАЛЛОтѢ КНИЖ

НАГО ПИСЛНИА.

л. 340 Молитвы на сонъ грядущимъ (6га усфЕши възлсфи спа, знд- 
ЛЛЕНЛИСА кртны ЗНАМЕНИЕ ,.,).

Л. 342. ПрИБИА4 ІѴЦЛ НшТ Кирилл ллииул СКАЗАНІЕ О ИНОЧЕСКО ЧИНОу Ш 
бет\аго и новаго законд, оного окрлзА носАфи... — Кирилла Туровскаго 
«Сказаніе о черноризстѣмь чину». Сравнительно съ текстомъ, напечатан
нымъ вт. «Памятникахъ XII в.» Калайдовича, изложено съ значительными 
пропусками (соотвѣтствуетъ страницамъ изданія 102—103,104,107—109, 
114—116); послѣ двухъ вставокъ (нач. мниуоу рдт'ндА же ороужі'д постъ, 
МЛТБД... И СІ'а ЖЕ ИЛЛОуфЕ ОкѢфДн'іА, ИНОЦИ, ПОд'вИЖИТЕСА...) вЩв ДВѢ 

выдержки изъ того же Сказанія (но изд. Калайдовича, с. 105— 106 и 
106—107).

л. 352. Олбо ростол'ковдно Сѵ іеѵал’іа. Нач.: прі'иде оуво ьрлтъ къ 
стдрцм.... (о домашнихъ врагахъ).

л. 353 об. Б лжи а по бса дни съ чтеніемъ изъ посланія къ Евреямъ 
(XI. 33 — 40 и XII. 1 —2) и изъ ев. отъ Матѳея (X. 32 — 38 и XIX. 
27 — 30).

л. 357 об. Степенна перваго гласа и первое воскресное евангеліе, 
свѣтиленъ воскресный и пр.

л. 360. Отрывокъ изъ слова Кирилла Туровскаго къ Василію, иг. 
печерскому, нач.: Ыѣ к коемъ грддѣ бѢаше цръ бѢло блгъ..,, съ толко
ваніемъ (нач.: Грд оуко естъ...). См. въ изд. Калайдовича, с. 117—119.

л. 362. Мѣсяцесловъ съ тропарями и кондаками.
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л. 472. TjiojiH бъск/наі 8-ми гласовъ, ппакои, богородичны п кресто- 
богородичны.

л. 478 об. послѣл°Баніе трпари и комъ w митлрь и ю^исеа до
X *-"ХБСЪ CTRL

Л. 490. уОТАЦНм8'Ж (іріЧАСТИЧ’Й' СИЦ(БО ГРАБИЛО по постѣ и по бѢніи. 

Въ концѣ прибавлено: /Іірс ли на единѣ клеши4 къ бг& пре окразо кясіи 
испоБѣдаеши4 прилѣж'нѣи си (только начало, такъ какъ вырвано 2 листа) и 
лллтба (рѣю СС ксАк'і'а ек'бернАі; кончается словами этой молитвы: <ш бса>кіл 

злобаі и греуа... (л. 546).
Въ старыхъ каталогахъ рукопись не значится. По новой описи: 

16. 16. 40.

I. Г. 7. Псалтырь конца XVI вѣка.
Въ четвертку, на 193-хъ листахъ, на бумагѣ (филигрань: ваза съ 

двумя ручками, буквами на стѣнкѣ -— не видны изъ за сгиба бумаги — и 
украшеніями изъ кружковъ надъ крышкой). Письмо полууставное съ кино
варью въ заглавіяхъ и начальныхъ буквахъ. Правописаніе русское съ нѣкото
рымъ вліяніемъ средне-болгарскаго. Рукопись не полная: начинается концомъ 
36-го стиха 17-го псалма словами:... ма б коисца и наказаніе тбс( то ма 

насучитъ; кончается словами 7-ой библейской пѣсни (молитва ста* тріеу' 
отрокъ): но дш... съкроушеною и дуомъ смир<енномъ>... Переплетъ досча- 
тый, крытый кожей, сохранилась только задняя доска.

л. 1. Текстъ псалтыри.
Л. 178. съ" фломъ ДБДБЪ ОСОБА ПИСАНЪ И БнѢ ЧИСЛА.

л. 179. Перечень молитвъ по изглані'и нѣколикліуъ ка или вссг ерлтрл.
Полностью приводится только одна Блко многомлтбс и прнредркіи гй... 

и отпустъ.
л. 180. Библейскія пѣсни.
Рукопись пріобрѣтена въ 1902 году. По новой описи: 32. 2. 2.

I. Г. в. Псалтырь толковая конца XVII в.
Въ листъ, на 354 листахъ, въ одинъ столбецъ по 45 строкъ, на бумагѣ 

(Филиграни: двуглавый орелъ, шутъ съ пятью бубенцами, двѣ башни). 
Письмо хорошее — полууставное, близкое къ скорописи; много кино
вари; заставки двѣ, изъ нихъ одна печатная наклейная, другая — черная 
съ золотомъ превосходной тонкой работы, съ цвѣтками вокругъ текста; 
одна гравюра, изображающая царя Давида, дополненная разцвѣткой и 
золотомъ’ (л. 20). Переплетъ рукописи досчатый, крытый тисненой 
кожей. — Рукопись представляетъ собою переводъ сборника толкованій на 
псалтырь епископа Гербиполенскаго Брюнона, исполненный въ 1535 году 
Димитріемъ толмачемъ и схоластикомъ; кромѣ толкованій псалмовъ въ сбор-
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никъ Брюнона введены толкованія пѣсней библейскихъ и нѣкоторыя 

другія статьи (подробныя свѣдѣнія о сборникѣ Брюнона см. въ «Описаніи 
рукописей синодальной библіотеки» Л. Горскаго и К. Невоструева, т. 2. 1. 

Л° 77; см. также въ «Описаніи славянскихъ рукописей библіотеки Троицко- 

Серг. лавры», т. 1, с. 74—75, гдѣ описанъ древнѣйшій списокъ перевода). 

Въ концѣ рукописи на л. 343 об. отмѣчено: слава кг& сббе/шамфеллК бсако

дѣло БЛГО, ИЖЕ (СТА ЛЛБЕрЛ И IV, И САІИ БЛБЕНБ ББ вѣки. АЛЛИНА. КОНЦА ЖЕ 

ДОСТИЖЕ ПрЕБОЖЕНІЕ СЕЛ КНИГИ лѢтА СО Со’дАНІА АДДЛЛЛА гЗЛ\Д. ІЛЦА СѴКТАБріЗ 

вб еіанк. На листѣ 344-мъ копія съ записи переводчика. Представляемъ 

начало ея: Нзболеніеллб сицд и блгоболеніе' сна и поспѢшеніе’ стго дул и 

СТАІА НЕрЛЗдѢлИЛЛАІ А ТрЦЛ, рЛБНО ПОКЛЛНАЕЛЛАІЛ И СЛАБИЛЛАІА ВО ЕДІНО БЖТБѢ, 

И ЛЛОЛЕНІЕЛЛБ ПрЕЧТАІЛ БЦА И СТАіуБ БЕЛИКИуБ ЧМД ОТБОр ЦСОЕБ рОуСКИуБ И 

БсѢуБ СТАіуБ ЛЛЛТВЛЛЛИ, При ДЕрЖЛвѢ ЕЖІЕМ ЛЛЛТІЮ БЛГОвѢрНАГО И СЛЛЛОДЕр- 

ЖДБНДГО ГДрА И ВЕЛИКАГО КНЗА И ЦрА БСЕА pS'd'n ИВАНА БЛСИЛА6БИЧА, БЛГОСЛО- 

БЕНІе’ И ПОБЕлѢнІЕЛЛБ ПрЕСфЕННАГО ЛЛЛКЛрІЛ ВЕЛИКАГО НСБАГрлДЛ И НАСКОКА 

ПрЕЛОЖЕНА БАІСТА СІ'л Ер АЛТАірА С ТОЛКОВАНІИ нѢкіѴИЛЛИ ДрЕБНИуБ ТОЛКОБ- 

НИКЮББ ИЛИ ОутТЛЕИ И П р ЕБОД НИК СПВБ, IV рИЛл'сКЛГО ПИСАНІ'л И рѣчи HA j>OyC- 

СКОЕ ПИСАНІЕ И НА роуескЯю |ѢчА, сб кжіею поллофію пот^жені'еллб И по- 

СЛІІЖЕНІЕЛЛБ ГрѢшНАГО И ЛЛЛЛООуЧЕНЛГО ДИЛЛИТрІЛ СХОЛАСТИКА, рЕКШЕ ОучНКА, 

НЕ ІАКО ЛЛНАфАСА вѢдЛТИ (ГвѢсТНО ЧЮЖДЛА, НО И своего ОурОЖЕНЛГО іаЗАІКЛ 

ЛЛНЮГО НЕ вѢд&фЛ, А ЧЮЖДЛГО йѢлО ЛЛАЛО, ПОБИНОуБШЕ ЖЕ СА ПОСЛ&Ш ЛНІ'еЛЛБ , 

ПОБЕлѢвШЕЛлЬ’ гд)к> СБОЕЛЛ& БА1 Ш ЕрЕЧЕ Н НОЛлЗ" АруІбгіТіХ ЛЛАКДрІЮ.

лл. 1—11. бѣлые.

л. 12 (подъ заставкой) ИСПрЛБЛЕНІл и починенід ПСЛЛТАірИ проло 

БЛЖЕННАГО KpÜHOHA 6ППА ГЕрБИ П ОЛЕ Н АСКАГО.

Л. 14 бЖЕ СІА ПСАЛТАірА рлди рдЗЛИЧІА ТОЧЕКБ И рЕЧЕНІИ ЕДИНАіуБ ДА НЕ гХ 

ДЕТБ КО ІѴБрЛЗ£> ИНАіуБ ИСПрДБЛАЕЛЛЛ, НИ ЖЕ ИНАіуБ К ТОА ЮБрЛЗІІ ИСПрЛЕЛАТИ.

Л. 14 об. W СТАіуБ ТОЛКОБЛНІИуВ ПОуВДЛА ВБ КрЛТцѢ •>

Л. 15. Что ЕСТА ЕрДЛТЬірА И ІрЛЛЛЛАІ ЧТО рАДИ ГЛЮТСА.

л. 15 об. Коиллб окрлзо во пелл'ллъ о гдѣ ісѣ уѣ р аз^ллѢбаелхо.

Л. 16 об. ГлЛНІА СТАГО Ав'гоустинд ББ ПрОЛОБѢ ПСЛЛТАірИ I ИНЫ

О СИЛА ПСАЛЛХОББ.

Л. 17. W ОуСТАБЛЕНІИ, и творцѣ, И пѢвцѢуБ, и числѣ, I IV нлпиелніиуБ 

ПСАЛЛЛОББ .

Л. 17. О ДІАПСЛЛЛЛЛ, ИЖЕ ВО ПСЛЛТАірИ ПОЛДГАЮТСА ЛЛНІѴГЛфИ "•

Л. 17. БѢдОЛХО ЖЕ Б&ДИ И СЕ, ЧТО CÜTA В СЕИ ПСЛЛТАірѢ ЗНЛЛЛЕНІА ЮНА,

13 К О ЖЕ СІА ЧЕрТ. rj-, ИЛИ СІА ЗВѢЗДА * ИЛИ СІИ Три ТОЧКИ ІЗЖЕ ЛХНОГАфИ 

В СЕЙ ПСЛЛТАірѢ ТОЛКОВОЙ П ОСТЛБЛАЮТСА.

Л. 17 об. W ІіѢсНЕуБ СТЕПЕННАіуБ.

Л. 17 об. ПоСлѢдіІЮТБ МЛТБАІ ПрЕЖЕ НЕЖЕ ПСАЛЛЛАІ НЛЧН&ТСА..- 
4
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л. 18. (А) толковницѣуА сел псалтыри, б ниже ио ллніѵгиуА оучителей 
сокра толкованіи вріІнонА еппА гервиполенаск'і'и. с^та же сіи«>

л. 21 (подъ заставкой). Оовраніе толковАні'елѵь на книг& сто и пгати- 
десгатл псалллов Со различныуА оучтлей потріІжені’еллА влженнаго канона, 
епкпа гервиполенАСкаго.

л. 318. Внѣ числа флоллА.
л. 318. Девять библейскихъ пѣсней.
л. 333 об. ЛІолені’е гдіское. б*ллатфѣи глава .s. а б л&цѣ 7і. вопросАі 

i швѣты«"«
л. 334. Исповѣданіе православныл вѣры, еже предаша апли по час- 

тслла.
л. 335 об. Аггласкаа увала поелѣногрныуА или пѢсна, иже стыи 

алл’кросіи и стыи абг^стина вкЬ’пѣ ссставиша>’•
л. 335 об. Исповѣданіе православные вѣры стаго афанасІА аруі'еппа 

але^анАдрі'искаго «.«
л. 339 об. О преводницѣ библіи, сирѣчл ветуаго и новаго завѣтовА, 

Со еврейска на греческо.
л. 340 об. 09 толкованіе сгреннаго писанія ветуаго и новаго завѣта 

сказаніе в' кратцѣ; четыре с&та чинаі или правила ка распространеніи 
сцТеннаго писанія, гаже глмтса по гречески исторІА, тропологіа, аллегорІА, 
анагогіа.

л. 341 об. А се переченА лѢтоа Со начала ллира до сего настоАіраго 
лѣта. ^зл\д. го«.«

л. 341 об. 09 счетѣ лѢта Со начала ллира, сіе выписано из латынАского 
писанІА ис книгаі исидора еппа испаленАСКа4 переченА о лѣтѣуА.

л. 344. Послѣсловіе Дмитрія Схоластика.
Рукопись поступила въ библіотеку въ 1763 году. По каталогу Соко

лова (ч. 2) значится подъ № 14, въ листъ. По новой описи: 16. 12. 7.

I. Г. 9. Псалтырь съ толкованіями Аѳанасія, архіепископа Алексан
дрійскаго, конца XVII вѣка.

Въ четвертку, на 540 листахъ, въ одинъ столбецъ по 19 строкъ, на 
бумагѣ (филигрань х съ шестиконечнымъ крестомъ подъ короной). Руко
пись писана скорописью. Правописаніе русское. Переплетъ досчатый, кры
тый тисненой кожей, съ застежками.

л. 1. Аюмнасіа аруі'епкпа александрійскаго сказаніе іралллоллА дбдеылла. 
л. 506 об. Ѵ^лолла Двдов особо писан и внѣ числа сто пятдесятнагог

внегда врася единА уви голияньа. 
л. 508. Библейскія пѣсни, 
л. 539 об. Оглавленіе току фатыРноллу.
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Время поступленія рукописи въ библіотеку неизвѣстно. По новой 
описи: 17. 6. 6.

I. Г. ю. Псалтырь нотная 1687 г.
Въ четвертку продольнаго Формата, на 203 листахъ, на бумагѣ; верх

няя половина страницъ занята нотами въ пяти линейкахъ, нижняя — тек
стомъ. Почеркъ рукописи — полууставъ, переходящій въ скоропись; на 
6-мъ листѣ, являющемся заглавнымъ, въ красиво разцвѣченной съ золотомъ 
рамкѣ слѣд. посвященіе:

n^tC&'k'T'AM ПрКБІТААІ’іи Ц'/я,
ЛІНОГЙ ЦрТБ'А И КНЯЖСТВЪ И 3£М£«\А ГдрА,

Еагб^наіа келія црвнм

Прсллрь.1 Софіи ЛлС^’і'СБНАІ
ПОБС.ѵЬшМ'А: СЯ КНГД СТДГСО 

ЦрА ДБДД, м^жд и3Бранндгш,

І^ДТАірА БУШАМИ Н ОБОИЯД ДН Н ДА,

Бо СЛАБ# Eftf ДН£СА ЫДПИСДНДА,

Нотами moklv ^лѢпостбоблся;
6иж£ премрои црвні поддся 

О бдсі'лі'д ді'ака пІБчегсо 

ТІТОБД, рДБД Й БС£СМИрГнДГ(.0;

С£ДМА ТЫСЯЦІА И СТО ДСБЯТА ДЕСЯТИ ПЯТД.

Мцд марта дня дбдцдта д£бятл.
На обор. 5-го листа миніатюра съ изображеніемъ царя Давида 

въ краскахъ съ золотомъ. Переводъ псалмовъ и всѣхъ дополненій къ 
псалтыри заимствованъ изъ виршевой псалтыри Симеона Полоцкаго 
(1680 г.). Переплетъ рукописи картонный, крытый сафьяномъ съ золотымъ 
тисненіемъ.

л. 5 об. Изображеніе царя Давида, 
л. 6 Посвященіе.
л. 6 об. Текстъ псалмовъ (безъ заглавія).
л. 175 об. Псаломъ Давидовъ, иже внѣ числа (безъ заглавія).
л. 176 об. Благодарствіе (безъ заглавія). Нач.: Е&ди чта слдбд Erb’....
л. 177 об. Пѣсни библейскія и молитвы (безъ заглавія).
л. 188 об. Къ гаждателю (безъ заглавія).
л. 189 об. Мѣсяцесловъ въ стихахъ (безъ заглавія).
Рукопись принесена въ даръ библіотекѣ почетнымъ гражданиномъ 

Алексѣевымъ въ 1855 году. По новой описи 16. 15. 11.

I. Г. и. Псалтырь нотная конца XVII в.
Въ четвертку продольнаго Формата, на 195 листахъ. Верхняя поло

вина каждой страницы занята нотами въ пяти линейкахъ, нижняя — тек-
4*
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стомъ псалмовъ; на листахъ 169—192 текстъ между нотныхъ строкъ. 
Текстъ писанъ полууставомъ. Общее заглавіе киноварное, заставка и началь
ныя буквы съ разцвѣткой. По листамъ (3 об. — 11) запись: сия кнгд даяка 

пѢбЧЕЕД диджея НЕЖЕІ'0}ЛѴЦ4 ЧТО у БЕЛИКДГО) l'Ajpn цря И БЕЛИКДГЛѴ кнзя 
ПЕТ^Л ДЛЕ^ѢеБИЧД БСЕ4 ЕЕЛИКИЯ И ЛЛДЛА1Я И КІЛАІЯ (ОСИ! САЛЛОДЕ/ж’цД (ПОДОб- 

пая запись и на 1-мъ листѣ), Изъ всѣхъ почти псалмовъ и пѣсней выпи
саны только начальные стихи. Переводъ заимствованъ изъ виршевой псал
тыри Симеона Полоцкаго 1680 г.; сравнительно съ текстомъ 1680 г. въ 
рукописи недостаетъ Благодарствія (с. 127). прибавлены же стихиры 
(л. 169—191).

л. 1. Запись: Оия кнгд црского беличестбд пеб'чего дідкд дн'дрЕд 

БДСИлЕБИЧД СИД ННЖЕГО|ОЦД.

л. 3. Ндчддо 3* БОГО СТА! флти ДДБИД4 пркд црга пѢс'на (далѣе 
въ общей вязи съ этими словами: кдюжллд гіТкдга флдлА д).

л. 3 об. (подъ заставкой) 1|/aathjia Дбдд п/кд і ц)а. 

л. 149 об. Ц/дЛОЛЛА ДБДОБА, ИЖЕ БНІ ЧИСЛА.

л. 150 об. Пѣсни ЛЛЛТБАІ БА jlHrOiAAA ПОЛЛГЛЕЛѴЛ, АЖЕ Б* ЗАбѢтЕ^А 

СБТА1 ОБИТАЕМА.

л. 160 об. Ка гджддтелм.

л. 162 об. (ИцОСЛОБА БЕСА Б СТИСЪ ПОЛОЖИСА.

Л. 169. Стихиры (Б НЛМ СТАІА ПАНТИКОСТІИ Б С&БОТ& бечеи нд белицѢ 

БЕНД Гди БО3 CTJIAI, НнАІ CtJaI, Нд ЛИТІИ CTJA, По .Н. ІрДЛЛлѢ CtJa).

По каталогамъ 1742 г. (Libri theologici manuscripti, sect. II и Книги 
рукописныя церьковныя, въ полдесть) № 6; по каталогу Соколова (часть 
2-я) № 48, въ четверть листа. По новой описи: 16. 15. 9.

I. Г. і2. Псалтырь первой половины XVIII в.
Въ восьмую долю листа, на 9 листахъ. Рукопись писана мельчайшимъ 

полууставомъ, въ два столбца; число строкъ на нѣкоторыхъ столбцахъ до
ходитъ до 120; заглавія и начальныя буквы киноварныя, частью черныя. 
На послѣднемъ листѣ при псалмѣ 50-мъ, написанномъ отдѣльно, рукою 
бывшаго библіотекаря академіи наукъ Богданова приписано: «сей фаломъ 
50 писалъ японецъ Даміанъ Поморцовъ». Переплетъ рукописи картонный, 
крытый шелкомъ.

л. 1 об. Изображеніе царя Давида (рисунокъ перомъ), 
л. 2. дбдд пдоокд и црга пѢсна (подъ заставкой).
л. 6 об. Geh флоллА, особа писана, дбдоба и бнѢ числд рн фллло 

(подъ заставкой).
л. .6 об. Пѣсни библейскія (подъ заставкой), 
л. 7. ЛАлтед ЗД)(дф(И оцд п^едотечебд.
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л. 7 (подъ заставкой). Молитвы и тропари при чтеніи псалтыря, 
л. 7 об. (подъзаставкой). еСстльг сты оцъ, его преданный есѢлѵл ^отд-

фИМЪ (іѢ'ГИ IpdATAljlA Б ЛХОЛЯаНІИ ЖИБ^фЙ ИНОКО И БСІЛХ'А БГОБОАЗНИБМ 

П^ДБОСЛДБНМ )fJ)TiaНОАѴі.

л. 9 (вклеенный въ книгу). Пятидесятый псаломъ.
По каталогу 1742 года (Книги рукописныя церьковныя) № 3, въ чет

верть дести; по каталогу Соколова (часть 2-я) Je 4, въ осьмую долю листа. 
По новой описи: 17. 15. 26.

I. Г. із. Псалтырь въ переводѣ Амвросія Зертисъ-Каменскаго, архіе
пископа Московскаго, въ сп. 1774 года.

Въ листъ, на 79 листахъ. Хорошая скоропись XVIII в.; заглавія и 
начальныя буквы киноварныя. Переплетъ кожаный.

Переводъ псалтыри былъ оконченъ преосв. Амвросіемъ не задолго до 
его кончины (убитъ въ 1771 г.); подлинной рукописи перевода, сколько 
извѣстно, не сохранилось. Трудъ Амвросія былъ напечатанъ по списку 
въ трехъ изданіяхъ книги Рѣшетникова «Полное собраніе псалмовъ 
Давыда поэта и царя, преложенныхъ какъ древними, такъ и новыми 
россійскими стихотворцами изъ прозы стихами» (Москва, 1809, 1811 
и 1812); здѣсь переводъ Амвросія былъ разбитъ по псалмамъ въ ряду 
другихъ переводовъ; въ 1-мъ изданіи, по сообщенію П. Горскаго-Плато
нова (см. ниже), каждый псаломъ былъ помѣщенъ въ примѣчаніи къ соот
вѣтствующимъ текстамъ въ выдержкахъ (только тѣ мѣста, которыя отли
чаются отъ обычнаго славянскаго перевода); во 2-мъ и 3-мъ изданіяхъ пере
водъ Амвросія помѣщенъ безъ пропусковъ, но такъ же, какъ и ранѣе, не подъ 
рядъ. Затѣмъ полностью и съ введеніемъ весь переводъ былъ напечатанъ 
въ 1878 году П.Горскимъ-Платоновымъ (съ его предисловіемъ) подъ загла
віемъ «Псалтирь въ новомъ славянскомъ переводѣ Амвросія, арх. москов
скаго». Академическая рукопись едва ли не старѣйшій списокъ псалтыри. 
Экземпляръ важенъ по датѣ (2 Февр. 1774), приписанной подъ предисло
віемъ другимъ почеркомъ сравнительно со всей рукописью, не писарскимъ; 
въ припискѣ этой можно видѣть руку автора конца предисловія, гдѣ гово
рится о арх. Амвросіи, какъ о «покойномъ страдальцѣ».

л. 1. Псалтирь, у Евреи нарицаемая книга пѣсней, вновь пере
веденная съ Еврейскаго языка Амвросіемъ, архіепископомъ Мос
ковскимъ. B' Москвѣ.

л. 2. Предисловіе о названіи и содержаніи сея книги, о творцѣ 
оной, о числѣ, порядкѣ, раздѣленіи и о надписаніяхъ псалмовъ, 
также о прежнемъ и нынѣшнемъ Псалтыри переводѣ.

л. 12. Текстъ псалмовъ, раздѣленный на четыре книги: книга 1-ая
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заключаетъ въ себѣ псалмы 1—41, книга 2-я — 42—72, книга 3-я — 
73 — 89, книга 4-я — 90 —150.

Рукопись принесена въ даръ библіотекѣ въ 1854 г. почетнымъ гражда
ниномъ С. П. Алексѣевымъ. По новой описи: 34. 5. 12.

I. Г. и. Псалтырь съ дополненіями конца ХѴІіІ в.
Въ четвертку, на 254 листахъ, на бумагѣ. Полууставъ поморскаго 

письма; заглавіе и начальныя буквы киноварныя; передъ каѳизмами небрежно 
исполненныя черныя заставки; на оборотѣ 4-го листа плохая миніатюра съ 
изображеніемъ царя Давида черниломъ. Листы 1 — 2 письма XIX в. Право
писаніе русское. Переплетъ досчатый, крытый тисненой кожею.

л. 1. Правило иноку, какъ пѣть особо псалтырь (безъ заглавія). Нач.: 
инокх глота оуллилсннъо. Эта же статья повторяется на л. 232 и слѣд.

Л. 5. ДЕД пр)кд И ВОШЦД И црга пѢсЯА (текстъ псалтыри).
л. 194. Молитвы по совершеніи же нѢколики^-а кафисллт. или в'сего

фллтырА и пѣсней.
л. 197. оуставг сжліул шцг его предднгнмй всѣлѵл ^ситАфиллъ пѣти 

фллтырд в’ ЛЛОЛЧЛШИ ЖИВ^фИЛч’ ИНОКССЛЛг И всѣмъ ЕГОБОАЗНИВАІМЪ П|4В0- 

сллбнаі уртчдномъ. Нач.: Бгонѵисні’и и прпвні'и и превлженні’и шцаі наши... 
л. 232. разумно да ведетъ, како начати инокіі іособа пѣти флткір'...

Тоже, что выше на л. 1—2.
л. 234. канонъ стѣй и живоначалАнѣй жрцѣ, иже поетсл в нлм пре 

оутренем в'ллѣсто гіол^нофницкі.
л. 245. Еѣдомо же воуди: сице да поеши канонъ сей за дш& оумер- 

шаго...
Рукопись пріобрѣтена въ 1902 г. По новой описи: 32. 2. 9.

I. Г. іб. Псалтырь въ переводѣ на малорусскій языкъ въ cn. XIX в.
Въ листъ, на 88 листахъ. Заглавіе рукописи на 2-мъ листѣ слѣдующее: 

«Псалтиръ на малороссийскімъ язиці. Переложивъ П. Морачев- 
скій. 1865». На оборотѣ л. 2-го слѣдующая «Замѣтка»: «Въ огражденіе 
себя отъ упрека за отступленія отъ славянскаго текста при переводѣ моемъ 
нѣкоторыхъ стиховъ псалмовъ Псалтири, я долженъ замѣтить, что многія 
мѣста въ славянскомъ текстѣ такъ сбивчивы и темны, что доискаться въ 
нихъ смысла невозможно. И потому я въ такихъ случаяхъ, да и во всемъ 
переводѣ моемъ изъ славянскаго, бралъ въ помощь себѣ тексты нѣмецкій, 
французскій, латинскій и русскій, и, для удобнѣйшаго уразумѣиія настоя
щаго смысла, сличалъ на всѣхъ зтихъ языкахъ каждый стихъ, и въ за
трудненіяхъ славянскихъ руководствовался болѣе яснымъ и, по крайнему 
разумѣнію моему, болѣе подходящимъ текстомъ». Переводомъ Псалтыри 
Ф. С. Морачевскій закончилъ свою дѣятельность ио переводу на мало-
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русскій языкъ книгъ свящ. писанія; рукопись псалтыри была передана 
имъ въ отдѣленіе русскаго языка и словесности въ маѣ 1865 года съ 
просьбою «хранить ее вмѣстѣ съ представленною имъ прежде рукописью 
перевода новаго завѣта между рукописями академіи, пока представится 
возможность напечатать для народнаго употребленія». О переводахъ Ф. С. 
Морачевскаго на малорусскій языкъ евангелія и другихъ книгъ см. выше, 
с. 19 — 22 (I. А. 29).

Въ библіотеку рукопись поступила въ 1899 году изъ отдѣленія рус
скаго языка и словесности Имп. Академіи наукъ. По новой описи: 1. 5. 51.

I. Г. іб. Книги Іисуса Навина, Судій, Руфи, Царствъ и Есѳири въ 
спискѣ начала XVI вѣка.

Рукопись въ четвертку, на 276-ти листахъ, въ одинъ столбецъ 
по 25 строкъ, на бумагѣ (филиграни: перечеркнутое и раздвоенное внизу Р 
съ розеткой сверху и агнецъ со знаменемъ). Письмо рукописи полуустав
ное простое съ киноварными начальными буквами и заглавіями. Рукопись 
не полная: недостаетъ частей книгъ Судій и Царствъ; нѣкоторыя испор
ченныя мѣста замѣнены въ началѣ XVIII вѣка новыми, писанными не
брежной скорописью; сильно перепутанный порядокъ листовъ возстановленъ 
въ настоящее время. Записи владѣльцевъ по ластамъ по большей части 
вырѣзаны; рукопись въ нихъ названа библіей. На л. 45 есть годъ ;зм, но, 
по видимому, /л написанъ по стертому, и подъ нимъ были р и еще какая то 
буква десятковъ; на переплетной доскѣ замѣтка скорописью XVII в. объ 
ея поломкѣ: сид дока рокололрса вдолд перелоллиласа и то кожа дожитъ 
правое си а кожа та алобичая ворандя скотиндя короя конея. Правописаніе 
рукописи русское. Переплетъ простой, досчатый, крытый кожей.

л. 1. книга іс/кса сна навги . .. (верхъ страницы оборванъ).
л. 38. книги си соуд'і'а іизлевы'. Между лл. 40 и 41 —пропускъ; не

достаетъ съ ст. 7 гл. 2-й до ст. 26 гл. 6-й). 
л. 68 об. книга глелхад роуюід.
л. 74. книгді глемдіга самоилт.; киноварью на верху страницы по краю 

приписано: книгді девдтдід тетровасилисинА e' Т четдіре цртва. Между 
лл. 87 и 88, 93 и 94, 97 и 98, 101 и 102, 105 и 106 — пропуски: не
достаетъ съ с. 13-го гл. 9-й до с. 8-го гл. 10-й, съ с. 19-го гл. 13-й до 
с. 33-го гл. 14-й, съ с. 34 гл. 15-й до с. 41 гл. 17-й, съ с. 9-го до с. 29 гл. 
20-й, съ с. 5-го до с. 23-го гл. 23-й.

л. 119. цртвѵи втѵирое. Между листами 133 и 134 пропускъ: не
достаетъ съ с. 11 гл. 9-й до с. 29-го гл. 13-й.

л. 163. цртвѵи треті'ее. Между лл. 189 и 190, 195 и 196, 201 и 
202 пропуски: недостаетъ отъ с. 6-го до с. 19-го гл. 10-й, отъ с. 21
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гл. 12-й до с. 12 гл. 13-й, отъ с. 23 jfo с. 30-го гл. 16-й. Передъ гл. 17-й 
приписано: жі’ті'е илаи прркд.

л. 218. цртвси четвертое. Между лл. 233 и 234, 237 и 238, 253 
и 254, 259 я 260 пропуски: недостаетъ отъ с. 19 гл. 8-й до с. 17 гл. 9-й, 
отъ с. 30 гл. 10-й до с. 1 гл. 12-й, отъ с. 26 гл. 19-й до с. 6 гл. 20-й, 
отъ с. 21 до с. 36 гл. 23-й.

л. 263 об. книга глемаіа tCrOifjsA. Нач.: ЕбаГ къ дгГи а^асъверосовАі 
и цртвоваше w одоу даже и до к&съ .... Заключаетъ въ себѣ первыя 
9 главъ и 3 стиха 10-й главы, т. е. то, что извѣстно въ еврейскомъ (конч.: 
и пропоьѣда л\иръ всѣмъ чадомъ сбоимъ, аминъ, дмина). Особенности 
языка перевода, отмѣченныя въ Описаніи синод, рукописей (т. I, с. 53 — 
56), находятся и въ настоящемъ спискѣ; 3 стиха 10-й гл. переведены 
съ еврейскаго, какъ въ спискѣ синод. Л» 12 (т. I, с. 181).

Въ латинскомъ каталогѣ академической библіотеки 1742 года руко
пись названа Iosua et lib. IV regum charact. antiquo 7040 (Libri rutheno 
idiomate conscripti, libri theologici manuscripti, sectio II, № 1); въ русскомъ 
каталогѣ 1742 г. рукопись значится подъ № 1-мъ въ полдесть (Книги руко
писныя церьковныя); въ каталогѣ Соколова (часть вторая) № 1, въ четвер
тую долю. По новой описи: 17. 13. 12.

I. Г. і7. Книга пѣсни пѣсней съ толкованіями Филона Карпофійскаго 
второй половины XVI! вѣка съ дополнительной статьей о книгахъ истинныхъ 
и ложныхъ.

Въ четвертку, на 105-ти листахъ, въ одинъ столбецъ по 18, 19 и 20 
строкъ, на бумагѣ (въ первой части Филигрань гербовый щитъ съ діаго
нальной полосой). Первая часть рукописи писана скорописью и полууста
вомъ, заглавія и начальныя буквы киноварныя; па 2-мъ листѣ большая 
заставка и цвѣтокъ; выше заставки: токовате" стаі григори писки» 
б Бесѣдѣ д, и далѣе поддѣльная запись: б лѣто fs цо'д і'мнга s'f' преписдсгд 
еі'га; по листамъ запись также поддѣльная: Продалъ ciw книг& пѣсни пѣсней 
с токованй города лхдскбаі садовникъ ібд» касиев'ь б лѣто ,змв феврали 
s кнга. Конецъ книги Пѣснь пѣсней написанъ на приклеенномъ кускѣ бумаги 
почеркомъ XVIII вѣка. Правописаніе рукописи русское. Статья о книгахъ 
истинныхъ и ложныхъ представляетъ собою самостоятельную рукопись; 
писана скорописью; заглавіе и начальныя буквы киноварныя. На листѣ, 
относящемся къ переплету, выписка изъ книги Премудрости Соломона глава 
7-я. Переплетъ рукописи папковый, крытый кожей.

л. 1 Пѣсни пѣсне" Тол’кобаія на всю кнгу (только заглавіе).
л. 2 (подъ заставкой) Оилона каРпоюписка ю пѣсне пѣсней.
л. 97. со книга, пригг)тъиСАѴБіѵРнага апГскага црквА и иже пиідіи-
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каетъ чести православны ^тиіамѵи. ПшслѣдЪ'етъ сице рлдшвыи чина, егш- 
же содержитъ сіѵвіѵрнага апстл'скага црквъ. Далѣе киноварью выдѣлены 
заглавія: 1) оглавление книгъ новаго завѣта..., 2) книги прпвіш и вгш- 
ніѵснаі Соцъ ншир, пастыре* и Ъчителе* вселѣнскй..., 3) книги лиіжныга, иже 
не гіюдсиваетА чести и держати православны д'риганіѵлхъ..,, 4) книги ерети
ческим, иже не поідѵѵкаетъ чести православны. Редакція иная сравнительно 
съ напечатанной Калайдовичемъ («Іоаннъ екзархъ Болг.», с. 208 — 212); 
конца статьи пѣтъ.

По латинскому каталогу 1742 года (Libri theologici manuscripti, 
sectio II) Дй 7, по русскому (Книги рукописныя церьковныя) Л1?. 8; по 
каталогу Соколова (часть 2-я) Ля 7, въ четверть листа. По новой описи: 
16. 7. 14.

I. Г. is. Книга Іова съ толкованіемъ Григорія Двоеслова 1700 г.
Въ листъ, на 1299 листахъ, въ одинъ столбецъ. Письмо — полу

уставъ нѣсколькихъ почерковъ; въ заглавіяхъ и начальныхъ буквахъ кино
варь. Нал. 1295 об. — 1296 слѣд. запись: БгЪ едином!! в нера3дѣлнои и 
непостижимо" Трци славилломЪ ОцЪ и Gtitf и стомЪ ДуЪ дарованіемъ сію 
в' древнемъ завѣтѣ списанною чре3 Д)(а стго Првнымъ Іово КнигЪ, По се" 
в новой влгти стокованнЗ’ю стымъ Оцемъ Григоріемъ Папою рйскимъ, 
Пнѣ же блгтію Бжіею преведенЪю Си газика латінска в' словенскій Млтвами 
Престыд Бца и стал Хва Ніколад и всѣ сти^ъ, За влгополЪчнаго Цртво- 
Еанід Пресвѣтлѣйшаго и державнѣйшаго Великаго ГдрА нашего ЦрА и Ве
ликаго Khsa Петра Дле^ѣевича БсеА великІА и ллалыА и вѣлы4 Россіи 
самодержца, При Б лгоронѣишо Гдрѣ Цревичѣ и Великомъ Кнзѣ Але^і’и 
Петровичѣ ВсеА ВеликІА и мілыа и бѢлаіа Россіи самодержцевъ, Оодержа- 
фі! Пртолъ великІА Патріархіи Російскіа великомЪ ГднЪ стѣйшемЪ Киръ 
Адрі'анЪ, ДрхіегіпЪ ВеликсцртвЪмі|іаГ№ града Москвы и всеА Россі'иивсѣхъ 
сѣвернкі странъ Патріарсѣ, в' БлговременнЪю жизна гасне в* ЕгЪ преосціен- 
наго его млти Варлаама ГЯсѣнского, Арх'іеппа, митрополита Киевскаго, 
Галицкого и всеА мдлаіа Россіи, За ціасливаго В ладѣ ні а его Цр'кого Пре- 
свѣтлаго величества войска запорозскаго овоиуъ странъ диѣпра Гетмана 
Мсневе!'л\ожнаго его млти Пана Іоанна Отефанови44 Мазепы, егоже кош
томъ и Иждивеніе" преведесл сіа д^овнал Книга на сгіні'е его и всѣ^ъ 
чтЪціиуъ и ползЪ пріемлюцеихъ о нел, Преведесл сіа книга в' овители стго 

Нікола4 КрЪпицко БатЪринскб монастирѣ. НачасА и совершисл рокЪ ?аф 
на памАтъ стыхъ Верховныхъ Аплъ Петра и Павла. Мца іюна каь дна. 
Да вЪдетъ слава, поклоненіе и достойное влгодареніе, ннѣ и прно и во 
вѣки вѣковъ. Амина. Крупицкій Николаевскій монастырь въ 7 верстахъ 
отъ гор. Батурина; въ 1700 г. въ этомъ монастырѣ игуменствовалъ Гедеонъ
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Одорскій, впослѣдствіи обвиненный въ измѣнѣ и сосланный въ Соловецкій 
монастырь. По листамъ рукописи, начиная съ 1-го, отмѣтка: Оия книга 

ПрИСЛА I3 КИЕВА СО Пр£ОСБАфЕнНДГО ІОСДСрД КрОКССКАГО, ЛЛЙрОПОЛИТА Ки£- 

СКДГО ГЛЛИКЛГОІ' БСЕА МАЛЫЯ .РоСи'І ^дфсі ГОДу ПБДрА БЪ П. Въ ТвКСТѢ РУКО
ПИСИ (въ началѣ) и на поляхъ много поправокъ, передѣлокъ и отмѣтокъ. 
Между л. 572 и 575 вклеено два листа, писанныхъ скорописью, съ слѣд. 
статьей: Gtcou Анастасы Оѵнлнсклгіі> епкпл Ник£нсклгси, клкси рлз&ллІ£т,

ИКС уКАЛИ £ст грѣшны» Б ПО^ОТЕ диі А СБОЕА И НСПрБНЫ» БЛГОСЛОБЛАІ. -----

Переплетъ картонный, крытый кожей.
л. 1. Ч&ДО СО ИЗОКрІТЕНІИ КНгГ НрЛБО^ЧИТ£л‘нЙ ИЖЕ Б’Л СТЫ^Ъ ШЦА 

НШЕГО Григор'іА Дбоеслоба.

л. 2 об. изображеніе тушью св. Григорія Двоеслова.
л. 3 (подъ заставкой съ изображеніемъ св. Николая чудотворца)

Толкованіе нрХноЕ стѣйшдго шцл Григор'іА БеликТ црквЕ Кчитела изацінѢй- 

ШАГСО НА БЛЖЕННАГО ІОВА.

По каталогамъ 1742 г. (Libri theologici mauuscripti, sectio I, и Книги 
рукописныя церьковныя, въ десть) № 2; по каталогу Соколова (часть 2-я) 
№. 15 (въ листъ). По новой описи: 34. 5. 36.

I. Г. іо. Книга числъ первой половины XIX в.
Въ четвертку, на 117 листахъ. На второмъ листѣ слѣд. заглавіе: 

«Моисеевыхъ книгъ четвертая Числа. Переведена на русскій 
языкъ любителями еврейскаго языка. Изъ библіотеки М. Озе
рова. 1825/30. Въ Московской Духовной Академіи». Переводъ этотъ схо
денъ съ тѣмъ, который былъ напечатанъ Библейскимъ обществомъ, но въ 
свѣтъ не былъ выпущенъ (см. на обор. 1-го листа рукописи отмѣтку быв
шаго библіотекаря 1-го отдѣленія библіотеки Ими. академіи наукъ М. Кор
кунова).

Рукопись принесена въ даръ В. А. Пивоваровымъ въ 1856 году 
По новой описи: 17. 8. 30.
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ПРИЛОЖЕНІЯ КЪ І-му ОТДѢЛУ.

1. Изъ Евгеніевской псалтыри XI в.
да 4. 5. 7).

Пс. 103. 2. Одіайса сбѢтолла гако и ри^онк •> Обіта кота баса 

И£А Сб4тД. Й БА Сб4тА ОБЛАЧЕНА БГОу. ОБОЙ. ПОДОБДЙТА <• ПрОПИНАА НБО 

га КО И К0ЖЛч<- ПОКА^ДЁТА СИЛЛ; ЕЖИНК ЙКОБД {БЕ КСТА. ПроЦтАЖЕ СЛОБОЛЛ<А 

НБО> ІЗКО Й прОСТЛл->

3. ПоКрАІБДА БОДАЛЛИ Пр’ІБАІСПрАНЕАДГО Н СЕ СИЛАІ БЖИА ЕЖЕ ПрИ^АІ- 

БДТИ БОДДБ ЛЛОрАСКЖІтК. Й ИБО ПОКрОБОЛЛА ОБЛАГАТИ НБО. Й ПрОЛИБЛТИ НА 

ЛИЦЕ ДЕЛАЛИ <- ГІОЛАГААИ ОБЛАКАІ БА БАСуОЖДЕНАіІ СЬОК •> Еа^ИДЕ БО НА ДПЛАІ 

ІЗКО НА ОБЛАКАІ. ДА БАСЕЛК.“^1® ПрОСБІтИТА. БА^ИДЕ ЖЕ Й ОБЛАКА, ТОГДА БА 

БрЕЛЛА БАСКрАСЕНИГА. БАНИДЕ Й БА Бр7(^, || ...<0>БЛАКА уОДАЙ НА КрИЛОу БІ- 

TpANWM-> ЕАСуОДИТА БО И НА БІТрАІ. ЁГДА ЖЕ уОШТЕТА. ГЛКЛГА ЖЕ ПЛАТА- 

HAIÄ ТДЙНАІ <•

4. ТкорАЙ ЛНГЛАІ СБОА ДЛ\уАІ <• Не ТАЧИІ^ч НБСАНАІ1А НА Й ^ЕЛЛАНАПА 

СТАНА ПОДБИЛА БА ШГЗСА Й СИТА ОуЧЛАНИ САБрАШЛА И СЛОуі АІ СБОА ОГНА 

ПЛЛАШТА<- 6гДД ЖЕ уОШТЕТА Й БА ОГНА БАЛЛІТЛККТАСА. СТИ ОГНЕЛХА Д&НОБА- 

НАИЛЛА. ОуКрІІІПЛАЕЛЧИ <•

5. ОсНАІБДАЙ ^ЕЛЛЛМ НА ТБАрДИ СБОК.Й •> На БОДДуА БО ОуТБАрДИСА 

рЛУКОНУ БЖИКіІк. Й ПрІБАІБАЕСТА. НЕПОДВИЖИЛЛЛ. ТДКОЖДЕ Й ЧЛІСА ^ЕЛЛЛА САІ. 

НА БОД’Е. ОСНАІБДЕЛЛА ЁСТА. КрАШТЕНАА •> Не ПрІКЛОНИТАСА БА БІ.КА б4кА-> 

Не ДБИЖИТА БО СА И СИ НА БОДДуА. ОуТБЕрЖДЕНЛ БОЛКІтК БЖИКІЙІ ОуТБАр- 

ДИСА. Й ПрІБАІБДКТА ->

6. Ее^ДАНД ТАКО Й ри^д бдІНАК е'а <• НеПОСТИЖАНОК ГЛКТА II ТАЙНА 

Й БАПЛАШТЕНАА КЕЗАДА ИЛУ. 13 К О Й^ЛЛІрИТИ НЕБА^Л\ОЖАНЛч-> Нд ГОрДуА СТА- 

НЛУТА БОДА!-’- На ДАГАЛЛДТІуА ПрОрОЧАСЦ^уА СТДНЛчТА БОДАІ КрАШТЕНАА->

7. Ота ЗДПрІШТЕНАА ТВОЕГО ПОБ’ІГНЛУТА <• БІСОБЕ ОТА БОДАІ КрА

ШТЕНАА. прогонилли БО СЛУГА. ^НДЛЛЕНАе'лЧА КрАСТАНАІИЛЛА •> ОтА ГЛАСА ГрОЛЛД 

ТБОКГО ОуСТрДШіаТАСА-> О'тА ГЛАСА ЛНГЛСКАІ ПрОПОБ^ДИ Й ОуБОАТАСА БАСИ 

ЛЛУКДБаЦнИ б4си->

8. ЕАСуОДАТА ГОрАІ И НИ^АуОДАТА ПОЛТА-> ДеЛЛОНИ БА^БАІ ШАНУТА БО 

СА гако ГОрАІ. НИ^АрІітУТА ЖЕ ІЗКО ПОЛЕ ПрОСЛЛрАЖДЕНИ. ИКО ЖЕ ЙСТА ПСДНО-> 

ГЛКТА ЖЕ Й БЛАНАІ МОрАСКАІЬА <• Ба Л\4сТЛ АЖЕ е'сИ ОСНОЕДЛА ЙЛЛА •> ТдЛЛО
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КО ЙДОШИ КЪ МІСТО НДреЧСНО ИМЪ ОТ7, КД. ГЛКТЪ Же И КЛЪ НЪІ МОрА Й ЧМКЪ- 

СТЪКНДДГО И рД^ОуМЪНДДГС <•

9. Пр'Ьд'клъ положилъ его же не пріидетъ •> || ...<п>р'кд'клъ пісъкд 
положи, нъ й кісомъ крегд. иже ко й кидікъше трепештоутъ .*• Ни окрд- 
титъса покръітъ земліл. Ни клънъі моръскъіА. МОГ/КТЪ ПОКрЪІТИ ^еМЛГЛ. 

ни пдкъі кісоке. оудоклАти члокікоу. оупрд^нишга ко са«>
10. Посъілдгл йсточъникъі къ дъкреуъ •> Глктъ оуко дъкри горъскъп*. 

гако къ тЖуъ кодъі шммацчд. слѵгъ же и слъ^ъі покдднъа. дак]>и || же доли 
очесънийу- nocjjeA't горъ пройдетъ кодъі«> Пркъ глётъ, й дп7ъі. горъі ко 

стъй й они й си сл;тъ. ср'Ьд'к же сиуъ кодъі. кръцпнъА
11. Ндпоатъ къса ^кіри селънъііл •> Бъ^дикъакъшдта ёлинъсковк 

прімлцростиітх : 4ко ^кірик къ лл^і демонъсціёмъ жироуі^тъ й си ко ко 
кръштенъм пристЛчПАтъ рддоумштесА. й ндпдле’ми клгддтиія«> Жидлтъ 

дндгри КЪ ЖА<ЖДЛл СКОНК •;•>

2. Листокъ Бобровскаго XII в.

(.№ 4. 5. 2).

Лук, I. 21. <И кішд лмдик жидоуіре £д>удрига. и чіожд^оусга кси. 
еже ллоуждше къ църкъки.

22. йшъдъ же не мождше глти. й рд^оумішд гако кидіник киді къ 
цріёки. й тъ к-t помдга ймъ. й пр4кмкдше німъ.

23. й къ? гако йспълнишдсга дниё слоужъкъі кто. йде къ домъ ской.

24. по сиуъ же днъЦуъ !£лчлт<ъ ели>сдке,оъ женд кто. й тдйшесА 7. 
мцъ глмціи.

25. гако тдко сът<ко>ри мніТъ. къ дни къ ниже при^ърі шіііти поно
шение мой къ члкц<і>)(ъ <• ^д4.

57. 6лисдкегѲ,и ж<е> йспълниш<д>сіа дниё родити ёй. й роди снд.
58. й слъішдкъш<е> окръстъ жикоу||<ціеи> рож<ен>ига кга. гако къ^ке- 

личилъ кетъ гъ. милости скол съ нем. й рддокдуоусга съ нем.
59. й къ? къ .й днъ придошд окр-Цдтъ <от>рочддте. и ндрнцдуоутъ 

кйменъмъ оца скокго ^д^дрига.
60. и шкіфдкши мти кто рече н’і. нъ дд ндречетъега ими кмоу|| 

иоднъ.
61. и рішд къ ней. гако никто же кетъ ш рожений ткоёго иж ндри- 

четъсА йменълхъ т<і>мъ.
62. помдкдд^оу оцм ёго кдко къі jfOT-t.vb ндрецаи е.
63. й спрошъ дъіфицм. и ндписд глга. иоднъ кетъ ймга кмоу. й чм- 

жд^оусга кси.
64. сикер^ошд же era оустд его д<кик>.

Г
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3. Изъ Пантелеймонова евангелія 1317 года.

да 34. 5. 22; л. 62.)

Mp. VI. 47. й вечероу еаібашм. кі кордБЛА посреде морА д са Йдина 
нд ^емл'і.

48. Й БНДІБТ. ІЭ МОуЧИМАІ. ВАНеі’ДД ГреЕАуОу. БАШе БО йма вѣтр 

противенА. ка чеч’ВАртоун же стрджм нофи приде к нима уодл по морм. 
й уотАше миноути й.

49. они же БидІБАше й уодАфд по мор. мнешд привидений, соуціе 
БАСКрИЧДШД

50. вси БО й видівАше й ба^матошдса. она же ДЕИІС ГЛА с ними 
й ре йма ПАвдйте д^а нома не войтесл й вниде има ба кордБЛА й престд 
БІтрА. й ^4ло й^лиуд сами ба севе оуждсдуоу й чмждуоусл.

51. не рд^оумішд во 5 ул-кві^-А. БАше во срце йуА окдменено.

4. Изъ Микулина евангелія средины XV в.
да 34. 5. 20; л. 64 об.—65).

Mp. VI. 47, Вечеру же баівшм. е4 кордвлд посреде морА д са кдина 
нд ^емли.

48. й бидіба га САтрлжмфд ба гревенли. ві во вІтрА прстивенА има. 
й к четвертуй же стрджм ноіри прийде к нима йса уодА по морм. й уот’к 
минути га.

49. сини же видІБше й по морм уодАфд мн-кшд привидений суіри 
И БАСКрИЧДШД.

50. бси во видешд й й ба^матошдса. й глд с ними й рече ЙМА оупо- 

вдйте. д^а ксмА не войтесА-*- И вниде к нима в корлвлА й оулеже &етрА. й 
?ело Й^ЛИуД В сове ДИВЛАууСА гліре.

51. не рд^умешд во w уле&еуА. &е во срце йуА ілждменено •>

5. Изъ книги евангельскихъ чтеній XV в.
да 16. 14. 11; л. 59).

Mp. VI. 47. веру же баівшм. ве же кордвлА посреди морл. д се йдина 
нд сусе.

48. й видевА га мучимАі. внегдд гревАуу. БАше во ветрА супротивенА. 

ба четвертое времд нсф'і приде к нима уодА по морм. й уотАше минути га.
49. сѵни же видевше уодАфд по морм. мнешд прГ шчимд видАфе 

СѴВрД^А ЙВЛАМфАСА. Й воспишд
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50. КСИ КО {ГО КИДІШЛ ВО^А\лТОІ1іаСА. сон же ЛКЪё ІЛЛ с ними, й ре ймъ 

оуповайте й не койтесА. й влі^е к ни" к кораклл. й ста вітръ. и ^іло 

й^лиуа еам'і. б сев! оужасауусА.
51. не ра^ум-кша ко tü ул-кке’. кдше бо с^де йух сикаменено.

6. Изъ Пивоваровскаго евангелія XV в.

(№ 34. 7. 20; л. 74).

Mp. VI. 47. й верл; каібш!<. кі кораклл посреді морА. а съ единъ 
на ^емли.

48. й бидівъ й м&чимм. ьнегда грекАулс. КАше ко слиірстивенъ 
вітръ й. к четлвертл;ю же стражлс ноіри. приде к нимъ, уодд по водамъ, 
й уотАше мин^ти га.

49. они же Бид-квше й уодлціл по морю, мніша привидение с&цле. 
и вскричаша.

50. вей ко й бидішл й ^мАтошасА. он же аклё гла с ними, й ре ймъ. 
оуповайте а^ъ есмл не койтесА. вл-к^е к ни' в кораклл. й ста вітръ. й ^іло 
й^лиуа въ секе сами оужасау&сА. й чюжау&СА.

51. не ра^міша ко о ул^ке’. кдше ко срце йуъ окаменено.

7. Изъ Аникіева четвероевангелія конца XV в.

(№ 34. 7. 3; л. ПО).

Mp. VI. 47. И вечероу кывшоу, Е-к кораклл поср-кд-к мор-k. и самъ 
единъ на з^емли.

48. и вид'к иуд страждАціЛч бъ плавани. к-k ксс в-ктръ противенъ 
има. и о четврът-ки стражи ноірніи, пр'і'иде къ ниллл по морю уодд. и 
уот-кше минл\ти иул.

49. сини же вид-квше его уодАціа по морю, мн-кул; призракъ кыти. 
И ВЪ^ЪПИША.

50. въси ксо его вид-кшА. и смлѵгишаса. и акіе гла съ ними, и рече 
има. дръз^аите. а^л есмъ. не ксѵитесА. и къниде къ нимъ въ кораклл. и 
оулеже в-ктръ. и s-кло из^лиуа въ сек-k оужасаауЛлСА и дивл-кулсд.

51. не ра^оум-кшд кш о ул-кк-кул. к-k ксѵ срце иул окаменено.

8. Изъ книги Есѳирь въ сп. нач. XVI в.

(№ 17. 13. 12; л. 263—265).

I. 1. Ем въ дни ауасъверосовм иж цртвоваше сѵ одоу даже и до уіёсъ 
сем'ію и двіл\адесАма и .р. власті
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2. въ дни tai era сѣде црл ауасъверш Hd столпѣ цртва своего. гаж б 
Сусанинѣ гра.

3. Б ЛЪ ЦрТВ'іА СБОеГО Й СЪТВОрИ пиръ ВеЛАМОЖЛМЪ СБОИМЪ. И pdBCU 
СБОИМЪ силѣ фарисѣистѣи. И МЛдѢиСтѢи CTfdHd1. И ВОЛАра’ ^еМНАі" И Иж ИуА 
о немъ.

4. erd же показа вгатъство и чтии. цраства своего, и чта красоты 
величеств'ІА своего днами многими ,п. и ,'р. ма дн'іи.

5. внегда же исполнАше дни таі сътвори цръ всѣмъ лмдемъ еликіѵ иул 
иврѣте б соусанѣ градѣ Си велика даже до мала. и вѣ же пиръ по седмъ 
дн'іи въ дворѣ града оутренАго црева

6. довромъ и оутрАнвмъ и червА'Нмъ снима" и вервАми толковыми 
и лепт&гъ на главауА сревренауА и столпы мраморАны. ложа і^лата и сре- 

врена. на вли^Х камен'ІА драгаго стѢнаі и &стна.
7. и п'іауоу в сЬ’соудѣуА ^латыуъ, и съсоудъ със&д& не оуподовленъ 

но все ра^ъноличА. и вино цръское много гакѵиж сила црева,
8. а питва аклі волна ве^ ноужа. иво влше такъ оустГцревъ на всіуъ 

старѣйшинамъ, до своего сътвори воли моужеви м^жоу.
9. и паккі васт'ІА црца сътвори пиръ женАскві в домоу цревѣ. иж твори 

пиро, црл ауа^ъвери)
10. въ дна .^. внегда же ^доврлше мысла црева въ винѣ, и ре емоу 

оуманови и виясаноу и уарноунансвѣ. и виглфан^ и ваавауваноу и Звиува- 
роу. и варкоуасоу седми старостъ, иже елоужауоу пре црімъ ауа3верси5

11. привести васт'ім црцм пре црл въ вѣнцѣ цревѣ. пока^ати лмдемъ 
и велможамъ красотоу ел. ниж доврыи в^оръ 6А.

12. и ав'іе не въсуотѣ црца васт'іи. пр’іити по рѣчи цревѣ. иже по pSz- 
кауА старостъ и ра^гнѣвасА цръ велми ^ѣло, и гнѣвъ его ра^жесА в немъ.

13. и ре цръ мрецемъ иже по^наиуоу годины, еже црева пре всѣми 

иже по^наауіС ^акіѵн и соу1.
14. а иже влижн'і емоу Карриона сафаръ адамафана тир'и мере марсона 

моумоууа”. седмА воларъ фарисѣискыул и мадѣискыуъ. иже видАуоу лице 
црево иж сѣдАуоу наипрАвѣе въ цревѣ

15. гак по ка^аконоу что сътворити црци васт'іи. иж не сътвори пове- 
лѢн'іа црева ауа3веросова. иж по роукауА старостъ.

16. и ре моум^уа” пре цремъ и вогары. не црм единомоу скривила 
васт'іим црци. аціе не на вса воларві и на вса ггцыкы. иже въ весѣуъ црА 

ауа3вери)
17. гако вниде глъ црцинъ. и на ина вса жснаі гако не оуврѣдити моуж 

свой, и не в посл^ пред ними иж рекоша цръ ауа3верСѵ рГ привести васт'ім 

црцм пре на. іи на же не ра4 пр’іити.
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9. Изъ апостола Паузе начала XVI в.

(№ 34. 7. 13; л. 204).

Кор. I. XIII. 4. ЛюБАІ ДЛА ГОТ]>АП1?, БЛЛЖіТ, ЛЮБАІ НЕ ^ДВИДЙ", ЛЮБАІ НЕ 
ІОПЛД^СТСА, НЕ ГуАДИТСА,

5. не ^aoiokjia^etca не иіретл сбои си, не ^а^лждетса, не baavEhaeta

^лое,
6. не рд^етсА о неп/двді, ^дуетл же са о истин'ні.
7. БСА ЛЮБЙ", БСА БІ^ЕТА, все ОуПОБДЕТА, БСА ТрАПИТА,

8. любы николи же СопдддетА. дціе же пррчАСтв'ід испрл^нАТСА, дере 

ІЯ^АІЦИ ПрІСТАН^ТА, Діре рД^ЛЛА ИСПрД^НИТСА.
9. СО ЧАСТИ же |Л^ЛЛІБДеЛ\А, И СО ЧАСТИ ПррЧАСТВ&ЛЛА,

10. егдд же пр'і'идГ сАврАшеное, тогдд еже Сѵ чдсти оупрді^нитсА.
11. Брдт'і'е, егдд в 4' лллдденеца, гакю лхлддснеца глд^а, гако лллддінецА 

Л\!СдрАСТБОВД^А, ИК0 ЛЛЛДД'кнЕЦА СЛЛЫШЛАД^А; 6ГД же БЫ ЛІ^ЖА, tUKjlArtU лллд- 

'дінечАскдд.
12. види1 оуко нн4 гако ^рАцдліи ба гдддни', тогдд же лицелаа ка 

лицю, нин4 рл^оуллію СО части, тогдд же рд^лѵкю, гако же и погнана баГ.
13. нн4 же превывлетА, вірд, нлдежд, любы, трод сід, болши ксі 

ЛЮБОБА.

10. Изъ апостола служебнаго конца XVI в.
(> 17. 15. 4; л. 81).

Кор. I. XIII. 4. ЛЮБАІ И ТЕрПИТА. ЛЮБАІ И БЛГОД’ке'. ЛЮБЫ и не ^ДБИ- 
д'іта. любы не іоврл^етА. не кел'ічдетсА.

5. не СОпдддетл юкличен'ід своего, не гн4вдеса. не полініта ^лдго.
6. не рдуетсл іо непрдБД*к. рдуетл же са іо истинні.
7. все терпитА. вселл^ нддіетсА. все престрлдлетА.
8. любаі и н'іколи не СОпддде", дере бо пррчество. и то оупрд^нитсА, и 

газыци ОуЛ\ОЛКАн!<ТА. И БИдІн'іС рД^ОрИТСА.

9. Си чдсти рлз&ѵѵке" и СО чдсти прорицделлА.
10. егд же пр'іде свершенсе тогд чдстное оупрлзни все.
11. бгдд бі^а лллдденеца гл)(А. дкаі лллдденеца поллысла^а. егд же 

БІуА ллЬ'жа оупрд^ни)(СА д-ктескТ.
12. БИДИЛЛА БО И НН’к. ИСТИННО ВА притчи д тогд лицел\А к лицю. нні 

же свіде w чдсти. и рл^іСлѵкю іако погнана баГ.
13. и НН’к п^ЕЕАіБдетА в-кра. любаі и нд<де>жд трое се. воли же си любаі.
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11. Изъ Нривковскаго апостола втор. пол. XVI в.
(№ 32. 1. 6; л. 39).

Б' ЛАШДІКНбеИЬ ПООЛАНН6 ОТГО AILAÄ ПАЕ'ЛА
Павелъ дпла. не Си члк'х. ни члко. ндд i'vjfMA. Брдт'і'дллд иже к лаіѵдик’іи.

блгта бдлла и мир, СЕ бгд СЕцд нашего, и га 'іѵ ^а. влгоддриллА уд ба вса- 
кои лллтвѣ. понеже ко б неллл живеллА превывдміре б* дѣлѣ’ его жіСіре и?вѣ- 
товднид ба дна сіСд'ныи. и да не рА3с<л>двА” оуво вд ложнд словесд нѣкыи.иже 
валлА глата СЕврдгрдніре вд Си прдв'ды влговѣстид. еже влговѣстисАСЕллене. 
и ннѣ оучини ба. иж СЕ л\ене. на&ченикА дѣлдним прдв'дѣ елговѢст'ід. по- 
спѣшАствіСмфе творити довродѣтелл. еже e' спние живота вѣчнаго, а ннѣ 
гавлени сіСта ж^аі ллоа, иже т'рпи' о у-к 'ігѣ в ниже рдуеллсл и веселйсА 
е во л\нѣ ва спним вѣчнолліС. а то дѣло лллтвдлли вашилли. поспѣшениеллА 
дуд стго. дере живо, и ацае смртА. поне живіС баіти ллнѣ е живо ілі уѣ. а 
іСллрѣти ради? и дере нѣкыи оучинитА тако ва вд лмбова. и ваі илчѣчЧите 
такоже лмбова. да кадете единоллыслении. сего (л ВА^лмвленнии, га к о же есте 
слАішали когда еслли ва ва вьГ. тако САв'лмдите превмвамцае ва стрдсѣ вж'і’и. 
да ведете ндслѣдници живота вѣчнаго, се же оуво бга е иже дѣла ва вас*, 
а что когАд дѣлдете творити ве3коснѣнид. и что оуво е клго ВА^лмклен'іи. 
рдуитесА о ги Тѵ уѣ. и оудалАитесл Си ск'вернАГ приБАіт'ковА всако про
шение ваше гавлено кіСдетА пре его. превываите крѣпци в' ра^іСллѣ увѣ еже 
е елика свер'шена и праведна и лмве^нд. то дѣлайте, и еликд сллішасте и 
придсте. БА срци И САБЛМДИТе. ЛЛИрА Е&ДИ БД. цѣлуйте ВСА врдт'ід. ВА 
цѣловднии стаГ. цѣліСмт’ бы вси стии лллта гд ндшего "\ѵ уд ca дуо ваши 
аллинА.

А с'і'е послан'іе повелите чти колдсдискы. а колдсдискаГ повелите чти 
севѣ. дллина.

12. Изъ перевода евангелія на малорусскій языкъ Ф. С. Морачевскаго.
(№ 1. 3. 53).

Mp. XVI. 1. И якъ пройшла субота, то Марья Магдалина и Марья 
Яковова и Саломия накупили пахучихъ мастей, щобъ піти помазати Исуса.

2. И дуже рано у перший день тижня [у нашу неділю] пришли до 
домовини, якъ тількі зійшло сонце.

3. И кажуть собі: хто одвалить намъ камень одъ дверей домовини?
4. И глянувши, бачять, що камень уже одваленъ; а вінъ бувъ дуже 

великий.
5. А коли увійшли у домовину, то побачили, що зъ правого боку 

сидить хлопецъ у білій одежі, и злякались.
5
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6. А вінъ каже имъ: не лякайтесь! ви шукаете Исуса Назарейського 
роспьятого; винъ воскресъ; нема ёго тутъ; отъ місце, де вінъ лежавъ.

7. Але идіть, скажіть ученикамъ ёго и Петрові, що вінъ стріне васъ 
у Галилеі; тамъ побачите ёго, якъ вінъ сказавъ вамъ.

8. Вони вишли и побігли одъ домовини и дрижали зъ страху; и нікому 
нічого не сказали, бо боялись.

13. Изъ перевода дѣяній апостольскихъ на малорусскій языкъ 
Ф. С. Морачевскаго.

(> 1. 5. 52).

II. 1. И якъ наступивъ день Пьятидесятниці, усі апостоли одностайне 
булі укупі. 2. И отъ зразу почувсь шумъ зъ неба, якъ ніби загувъ буйний 
вітеръ, и наповнивъ увесь домъ, де вопи сиділи. 3. И явилися імъ розді- 
ленниі язики, ніби огненниі, и сіли на кожному зъ нихъ. 4. И наповнились 
усі Духомъ Святимъ, и почали говорити иншими язиками, якими Духъ 
Святий дававъ імъ промовляти. 5. А въ Ерусалимі жили тогді Жиди, люде 
набожні, изъ усякого народу, який тількі е підъ небесами. 6. Такъ коли 
зробивсь сей шумъ, то зійшлось багато народу, и не стямились, коли 
кожний зъ нихъ почувъ, що вони говорять ёго язикомъ. 7. И чудно було 
імъ, и дивовались усі, кажучи дружка до дружки: чи не всі жъ отці, що 
говорять, Галилеяне? 8. И якъ же ми, кожпий зъ насъ, чуемо свій рідний 
язикъ? 9. Пархвяне и Мидяне и Еламити, и живущиі у Месопотамиі, у 
Жидівській землі и Каппадокиі, у Понті и въ Азиі, 10. у Хвригиі и 
Памхвилиі, у Египті и въ краяхъ Ливийськихъ, що коло Киринеі, и при- 
шовшиі зъРиму, 11. и Жиди и обращенниі зъ невірнихъ, Критяне и Арапи, 
усі ми чуемо, якъ вони нашими язиками проповідують великі діла Божі?
12. И дивовались усі, и не тямлячи сами себе, дружка до дружки говорили: 
що се таки бу де? 13. А инші насміхаючись казали: та се вони солодкого 
вина глёгнули. 14. Тогді Петро виступивъ зъ одинадцятьма, піднявъ голосъ 
свій, и сказавъ імъ: шановні Жиди и всі живущиі у Ерусалимі! 15. Відомо 
вамъ те нехай буде, вислухайте мене: вони не пьяні, якъ вамъ здаетця: 
бо ще тількі трейтя година дня. 16. Але се те, що сказано пророкомъ 
Иоилемъ: 17. «И буде у останні дні, каже Господь, биллю Духа мого на 
всяку плоть, и будуть пророковати сини ваши и дочки ваши; и молодики 
ваши видіния уздрять, и дідамъ вашимъ сни снитимутця. 18. И на слугъ 
моіхъ и на челядокъ моіхъ у ті дні биллю Духа мого, и будуть пророко
вати. 19. И покажу чудеса на небі угорі, и знаки на землі надолі: кровъ 
и огонь и куряву диму. 20. Сонце змінитця у тьму, и місяць у кровъ, 
перше ніжь наступить день Господень великий и славний. 21. И усякий, хто
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призове имья Господне, спасетця» (Иоиля. 2:28—32). 22. ШановніИзра
ильтяне! послухайте моеі мови: Исуса Назарея, чоловіка, за котрого самъ 
Бігъ свідчивъ передъ вами ділами и чудесами и знаками, котрі Бігъ сотво
ривъ черезъ ёго посередъ васъ, якъ ви й сами знаете: 23. того, зъ поконвічноі 
ради и пробачності Божоі виданного, ви взяли, и руками нечестивихъ роспьяли 
и вбили. 24. Але Бігъ воскресивъ ёго, розірвавши кайдани смерті: бо не в 
моготу ій було ёго держати. 25. И Давидъ каже про ёго: «Я завжди проба- 
чавъ Господа передъ собою: бо вінъ зъ правого мого боку, щобъ я не пору- 
шивсь. 26. И затимъ звеселилось седце мое, и зрадувавсь язикъ мій, наветь 
плоть моя спочине на надіі. 27. Бо ти не покинетъ души моеі у пеклі, 
и не даси преподобному твойму уздріти тліну. 28. Ти показавъ мині 
дорогу живота, ти наповнишъ мене радісттю передъ лицемъ твоімъ» (Псал. 
15: 8—11). 29. Браття! нехай вольно мині буде сказати вамъ про предка 
Давида, що вінъ и вмеръ, и погребенъ, и домовина ёго у насъ до сёго на
веть дня. 30. А затимъ, що вінъ бувъ пророкъ, и знавъ, що клятвою клявся 
ёму Бігъ «одъ плоду утроби ёго по плоті воздвигнута Христа и посадити 
на ёго престолі» (2 Цар.7:12; Псал. 131:11)] 31. то пробачивши воскре
сение Христа, вінъ говоривъ: «не оставлена душа ёго у пеклі, и плоть 
ёго не бачила тліну» (Псал. 15:10). 32. Сёго Исуса Бігъ воскресивъ, чому 
ми усі свідки. 33. Такъ правицею Божою вознесенний, и принявши одъ 
Батька обіщанного Духа Святого, вінъ виливъ те, що ви теперъ бачите и 
чуете. 34. Бо Давидъ не зійшовъ на небеса, але вінъ каже: «сказавъ 
Господь Господеві мойму: сиди зъ правого одъ мене боку, 35. поки не 
положу ворогівъ твоіхъ підніжкомъ нігъ твоіхъ» (Псал. 109:1). 36. Такъ 
запевне нехай розуміе увесь домъ Израилівъ, що и Господомъ и Христомъ 
Бігъ сотворивъ ёго, того самого Исуса, котрого ви роспьяли. 37.Почувши 
се, вони сокрушилися серцемъ, и сказали Петрові и другимъ апостоламъ: що 
жъ намъ робити, браття? 38. А Петро імъ каже: покайтесь, и нехай 
кожний зъ васъ христитця у имья Исуса Христа на прощение гріхівъ; и 
примите даръ Святого Духа. 39. Бо то обіщано вамъ и дітямъ вашимъ и 
усімъ дальшимъ, кого тількі призове Господь Бігъ нашъ. 40. И багато 
иншого дечого говоривъ імъ, доказуючи и намовляючи, и казавъ: спасай
тесь отъ роду сёго нечестивого. 41. Такъ ті, котрі щиро приняли слово 
ёго, охрещені були; и пристало у той день коло трохъ тисячъ душъ. 
42. И вони були щоденно у науці апостолівъ и зъ ними; разомъ лама ли 
хлібъ, разомъ молились. 43. И страхъ нападавъ на кожну душу: бо багато 
чудесъ и знаківъ творилось апостолами у Ерусалимі. 44. И всі вірующиі 
були укупі, и мали усе спільне. 45. Худобу и всяку власность продавали, 
и роздавали всімъ, скількі кому було треба. 46. И щодня одностайне були 
у церкві, и ламаючи хлібъ по домахъ, примали пищу въ радості и въ про-
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стоті серця, 47. хвалячи Бога и маючи ласку у всёго народу. А Господь 
щодня прилучавъ до церкви тихъ, котрі шукали спасения.

14. Изъ перевода апокалипсиса на малорусскій языкъ Ф. С. Морачевскаго.

(№ 1. 5. 53).

XIX. 1. Аделе почувъя голосъ дзвінкий, якъ би дужебагато народу на 
небі говорило: аллилуйя: спасение и слава и честь и сила Господеві нашому! 
2. Бо справедлив! и правдиві суди ёго, що осудивъ ледащицю ту велику, 
котра запсовала землю любочинсьтвомъ своімъ, и одомстивъ за кровъ рабівъ 
своіхъ одъ руки іі. 3. И ще сказали: аллилуйя! А димъ одъ иеі підоймавсь 
на віки віківъ. 4. Тогді двадцать и чотири старці и чотири животниі пали 
та й поклонились Богові, сидящому на престолі, кажучи: аминь, аллилуйя! 
5. И голосъ вийшовъ одъ престолу, казавший: хваліть Бога нашого усі 
раби ёго, и боящиіся ёго, малі и великі! 6. И чувъ я ніби гомінъ незлі- 
чимого народу, ніби шумъ водъ великихъ, и ніби гуркотъ громівъ міцнихъ, 
кажущихъ: аллилуйя! бо воцарився Господь Вседержитель. 7. Радуймось и 
веселімось, и даймо славу ёму: бо настало весілле ягнецёве, и молода ёго 
знарядила уже себе. 8. И дано ій облачитись у виссонъ чистий та ясний^ 
бо виссонъ е оправдание святихъ. 9. И сказавъ мині: напиши: блаженні 
званниі на весільний бенкетъ ягнецівъ. И додавъ мині: то правдиві слова 
Божі. 10. Я павъ ёму въ ноги, щобъ поклонитись ёму; а вінъ сказавъ 
мині: отъ, не роби сёго: я товарищъ тобі но службі и браттямъ твоимъ, 
котрі мають свідецьтво Исусове. Богу кланяйся. Свідецьтво жъ Исусове— 
то духъ пророчества. 11. Я зиркъ знову: ажъ небо очинено, и ось кінь 
білий, а сидящий на ёму зоветця Певний та Правдивий; и судить праведно 
и воюе. 12. Очи у ёго, якъ поломье огненне, а на голові у ёго коронъ 
багато; и мае имья свое написане. котрого ніхто не знае, окромъ ёго самого. 
13. Вінъ облаченъ у ризу, покропленную кровью; и имья ёго зоветця: Слово 
Боже. 14. И військо небесне, йшло слідомъ за нимъ на коняхъ білихъ, 
облачение у виссонъ білий та чистий. 15. А зъ устъ ёго виходивъ мічъ 
гострий, щобъ иобити імъ народи. Вінъ-то упасе іхъ киемъ залізнимъ; 
вінъ топче кадку вина лютості и гніву Бога Вседержителя. 16. На ризі и 
на стегні ёго написано имья: Царь надъ царями и Владика надъ владиками. 
17. И бачивъ я одного янголя, стоящого па сонці; и завопивъ вінъ дзвінкимъ 
голосомъ, кажучи усімъ птахамъ, літающимъ посередъ неба: ходіть, та 
зберігця на вечерю велику Божу 18. клёвати тіла царівъ, та тіла силнихъ, 
та тіла тисячниківъ, та тіла коней и сидящихъ на нихъ, та тіла усіхъ 
вольнихъ и рабівъ, и малихъ и великихъ. 19. И бачивъ я, якъ звіри и цари 
земниі и військо іхъ зібрались, щобъ стати супротивъ сидящому на коні и
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ёго війську, 20. И пойманъ бувъ звірь и зъ нимъ хвалшивий пророкъ, що 
творивъ передъ нимъ чудеса, котрими зводивъ тихъ, що приняли знакъ 
звіря и поклонялись ёго образу: та обидва живцемъ и кинуті були у озеро 
огненне, палавшее сіркою; 21. а другиі побиті мічемъ сидящого на коні, 
виходящимъ изъ устъ ёго: и усі птахи наситились іхъ трупами.

15. Изъ перевода псалтыри на малорусскій языкъ Ф. С. Морачевскаго.
(Ій 1. 5. 51).

Пс. I. 1. Блаженъ той чоловікъ, хто не ходить на раду нечестивихъ, и 
па дорозі грішнихъ не становитця, и на лавці душогубцівъ не сідае. 2. А 
у законі господнёму уся воля ёго, и въ закоиі ёго навчаетця день и нічь.
3. Віііъ, якъ древо, посажене при потокахъ водъ, що овощъ свій дае у 
свій часъ, и листъ ёго не опадае, и усе, що тількі вінъ робить, буде гараздъ.
4. Не такъ нечестивиі, не такъ; але якъ та курява пилу, що вітеръ зъ 
лиця землі підоймае. 5. Такъ, не встоять нечестивиі на суді, и грішники на 
раді праведнихъ. 6. Бо знае Господь дорогу праведнихъ, а дорога не
честивихъ загине.

Пс. 103. 1. Благослови, душе моя, Господа. Господи, Боже мій! ти 
дивно великъ, ти облаченъ у величество и красу. 2. Ти одягся світломъ, якъ 
ризою, роспьявъ небо, якъ шатеръ. 3. Водами покривъ покоі твоі; хмари 
положивъ колесницею собі, и носисся на крылляхъ вітру. 4. Ти творишъ 
янголівъ своіхъ духами, слугъ своіхъ огнемъ палающимъ. 5. Ти утвердивъ 
землю на основахъ іі: не пошатнется вона въ вікъ віку. 6. Бездня, якъ 
риза, облачение В; на горахъ стоять води. 7. Одъ страшного наказу твого 
вони біжать, одъ грому голосу твого утікають. 8. Підоймаютця на гори, и 
спускаютця у долини, на те місце, яке ти імъ назначивъ. 9/Ти положивъ 
імъ межу, котроі воин не переступають, и не вернутця назадъ, щобъ но- 
крити землю. 10. Ти провівъ потоки по долинахъ, и проміжъ гіръ тічуть води. 
11. Поять усіхъ звірей полёвихъ, и дикиі осли наповаютця іми. 12. Надъ 
іми птахи небесниі витають, и голосъ іхъ у гущині вітокъ розлягаетця.
13. Ти зъ висоти своеі поішъ гори; овощами ділъ твоіхъ насищается земля.
14. Ти ростишъ траву для звірей и усяку зелень для чоловіка, щобъ ви- 
вести хлібъ изъ землі. 15. Вино веселить серце чоловіка, олива красить лице 
ёго, а хлібъ чоловіка укріиляе. 16. Насищаютця древа полёвиі и кедри 
ливанськиі, що ти насидивъ. 17. Тамъ птахи небесниі вьють своі гнізда; 
кубло аіста вишше іхъ усіхъ. 18. Гори високиі притулокъ оленямъ, скелі 
каменниі сернамъ. 19. Ти сотворивъ місяць для показания часівъ; сонце 
знае свій західъ. 20. Ти наводитъ тьму, и становитця нічь, пора, у яку 
звіри лісниі ходятъ. 21. Льви ревуть за поживою, шукаючи пищи собі у 
Бога. 22. Засяе сонце, и вони ховаютця, и въ берлогахъ своіхъ лягають.

5*
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23. Тогді виходить чоловікъ на діло свое, и працюе до вочора. 24. Якъ 
багато ділъ у тебе, Господи! Усе сотворивъ ти премудро. Земля повна 
багатства твого. 25. Отъ, широке, безкрае море: тамъ гадамъ и ліку нема; 
а скилькі животнихъ малихъ и великихъ! 26. Тамъ караблі плаваютъ; тамъ 
и левияхванъ, котрого ти создавъ, щобъ вінъ у нівець ёго ставивъ. 
27. Усі одъ тебе ждуть, щобъ ти давъ імъ пищу у свій часъ. 28. Даешъ 
імъ — примають; одкриваешъ свою руку — усе наповняетця благосттю. 
29. Одвернешъ лице свое —емущаютця; однимешъ у нихъ духъ—никнуть, 
и у прахъ свій вертаютця. 30. Пошлешъ духа твого — будуетця, и обно
вляв лице земля. 31. Пехай же буде Господу слава повікъ! Нехай ра- 
дуетця Господь ділами своіми. 32. Вінъ погляне на землю — и та дрижати 
мусить; доткнетця до гіръ — и ті димлятця. 33. Співатиму Господеві у 
всі дні живота мого, виспівуватиму Богові мойму, поки живу. 34. Нехай 
вгодна ёму буде піеня моя; а я веселитимусь у Господі. 35. Нехай зникиуть 
грішники зъ лиця землі, и нечестивиі, якъ би и не бувало іхъ. Благослови, 
душе моя, Господа!

ПРИМѢЧАНІЯ КЪ ПРИЛОЖЕНІЯМЪ
Всѣ тексты напечатаны съ буквальнымъ соблюденіемъ правописанія рукописей. Въ 

№№ 1—G кромѣ того приведены всѣ надстрочные знаки и знаки препинанія рукописей; въ 
№Лг 7—11 соблюдены знаки препинанія рукописей, изъ надстрочныхъ же удержаны только 
буквенные знаки, паерки и титла.

Къ № 1. Ст. 6: сд. кезъдънж писано по скобленному.
Къ № 2. Текстъ листка напечатанъ полностью; начальныя слова въ скобкахъ взяты 

изъ Пантелеймонова ев. 1317 г.
Къ № 8. Ст. 1: въ подл. Евы. — Ст. 3: вм. й слѣд. читать г. — Ст. 6: еврейскій текстъ 

совсѣмъ не понятъ и переданъ очень сокращенно. — Ст. 10 и 14: многія собственныя имена 
переданы невѣрно, вѣроятно, вслѣдствіе нечеткости еврейской рукописи — оригинала пере
вода; въ нѣкоторыхъ случаяхъ еврейскій союзъ ва [1] принятъ за составную часть имени 
собственнаго. — Ст. 16: по кдздкон®^ — ошибка рукописи (вм. п« зак«н«у).

Къ № 11. Стр. 12. нмѣтѣнте— вм. нмѣти идите (?).
Къ № 12. Въ текстъ введены поправки Морачевскаго изъ тетради «Замѣтки по

правокъ евангелія».



I.

, -f
r

•£ Д’І’Л'Х Tl ’’£' f z

Ь^іТОАвЛСН' НІЯКТИ 
ал с та • и ж t койки

жцош'пшшк 

до тд ± го^ х лр нд ж
такодхі* >

дтахшпуцинита^

/та«>
’ , ’■ й-
Д нок^тагтасАиелд я

,< ■ ' , ■' ‘

ДЛКАХНХЮО^СЯХІА 

мы г* талону ii тн 

СИЛАМ-НИЛАКХІКІГ 

СО К I • Ори KAA’FЯ ГАО ; 

K^KOJ* Я^А^НМШІй 

БОСА’ ’

Д ОСХІААЛАНС ѴОГІ НЯ 

KYirXAlXjtX X’- •

ИХГАСта* ЛАЛАХ!

тая* ноян

чс'иита с,

сіл&яжш

54».
Д^ОС’ГЛЭДС

НСЙВТКЖН^І

яш>^аййй
л/ _ ‘Г?" ■ ••>.

CKKnA-MKOKXVlr 

fl X КОД Ш ш W м AIJIА 

. сж таж о яса i X хм^

ШЙ®.

Изъ Евгеніевской ПСАЛТЫРИ XI в.



'f»I|,’rr«KT4KCK' it
иГШМЕІ ГЪКСТЬ

нслрльАхетгтнте 
я и е к де и ит£ я м и н '

г іи г ш t jy.г іи г А
імг шг пи гпмй

эд.ѣг'Е4Ѵтді\,ше-te 
$tösb Т0ТИК А тип 
ХАІН^Тбиикраду' 
амі'Яйійій в о toi*

it’s ом vet i 
Кідеіс Ж9 1 ЯЛЪ КМ7: ■■! 
тиі ьс тьж и гд я с<Але 
и о к іи т о в ц с п RMt№'
п « ппиг А И Е И ШНЛІ 

і И г'гсЦ Я АТе^ДЦА

САХАЛТОГЯК-ІИ:
Т сллмігпі&і

КИП Г'МСНІЙ ОЛЕ 
ЕЯГИН EtpMOIUi: 

І О АЛ О КП
WUtnRMHjKlUA g 
ОТУ N № И ІИІ^ЪГрІ 

III И ‘41И (ГЛ E1 К СИ ДПС

Изъ Пантелеймонова евангелія ізі7 года.



ДЙ IW4 ПДБвСЛбБАГЛ А
(копи E't м еьожле
В 06 "tw БЛИЕіЬ'ЬлО Л ІДША бЛИЮ/tUH

еськ’ініке нноел ^'tn^HbtuiAH. длт
Х> W*’ 5$ дал ЕОАТ'І'Ы ЬЬ’ЫШ^ НМТ)ВЛА tTЬУДД8МІ>

Ж ’С’ — •> 1

в

нданогони утвщггі 
е'віі. вте м'smи в JT4 ■ 
f+ нтивст’ЬБ’Ьв’к 
^Чулвкмть шв’іті 
В’ЬТ'М’Ьв’ІТИТЬ й 
TU4KrtntW6ATV 

jjTil СТБУЛВКТЫ! 0 МЛМІ 
UFA. UMARM UHUA 
m csrnpмид tBTAB*fc 
A’fr т tAk t тв»д д t в 

' A’fr ТО'ЛІ ГГ В I?It Tk u 
tBhT’t AABtHE’k t!fn

■ в»» в ■ вд,;« ѵ в п д, ь 
Ті/1 KTBUttTkWtb-i

м-мгин ttrfttntttB'b 

Ш А ПТ кВ t/ft К ОГбУЛВКЛ 
Г^АДІ/ЦІЛ ГС в мн гь 

М И^'і Б "fc Н М H^’fcT’fe 
MTjBTiI HMH^nrent
пе^мл въсввмпш 
дтіБСИпгстп ptt

;ѵ;

БННМ’k FTITHBT ti| 
nip НМІіВОММ/ЛГѴГС .-
HmtntuKitBHH nn 
МП ННППЛ« а
ТНЛГС ИННП» 
тмиулюкл. M« 
UFA рбДМШЛС/Л : T

Н'леввплетьв4>ійвс»
ЛMf/ftBMAtTi НИНАІ 

2(в мтллл випгв мд
а і£»я к в йд й n»Y л а 4«
rtUUUA ' ЙХПбЛНк 
влгтйиибтптіі

■ .і

Изъ Никулина евангелія сред, хіѵ в.



1 
IV. 

.. '

'-Ulf 1' . -11.iл6мнif ев, f fO r 1<6 fO ш11н 
(Л�q. €�t5tfAМftttiJ;Jatrпtt:6t"'6<6M� 

n�cf ннfllc,�,\11,.. :- . · _ ·� 
· r . K�.U. н J.-н wrтf cм н {f&пr16f'тrt Г'd 

,, ... -:f'": ,"' . _j_. ,-1 ,Х .-о � 

. _. ,. : �11мтrлАлА . n tef .· r<f, NE . _rлА . с�,·пi.и:fл 'JJi Н clAt"iнg Н itr нм6�9,Е /171J
(1<a н•. . 

�' ,6л�·,Пf4-;; � ;�t�д'нн�iiи н;н;у 
, ,,.., .i . .A,V',,,, /. ' 

,L ,., ,, ,4/,., 

:"' Е ., • .-л-rmAIIA, нм�,-· �·tu·J.r А.10 .цд tiAШf 
r ,,. � .,,-,-f.,-1 ,.... . • , . . . 

-r6 цrд1ууА, ·• •�-r4'№ r H�'f\t'_'AQJ:H и: 
,,, . у- ,-,/' � ,, .,.. ;,1::, . ;

. �M�}•�г����r�•A1a·
r:m

·:f Ml<6�6,md·

. . . "tt'��- �l<ll«r�•,r"f"E�
1

1�.J.r� ,.
: _.-,. ША .. f1.МH4'��;1Jf:fa(�.f»:NAl.��н,мi_ ' 

. ,��-.Ji,'4�$�Wii:��" ,., 
". ' 1. _,, .,. � ' V ..,А,,А,.,"_А/ t;-- ,� . �-:{·,•··. • t J .. � .3 

,,, �1�,tAМ��1'.NA·�a����MH�t1,�.- ' ; 

:�_ · · �tJ:tt_ '1_ !'�_ ��·•A·�z_.; ��·-"*lf tt11i_iwf' . · . 
. ·. , : . i1t�-1:4�:ttJн:iJ1i�щt;a,,.i�

<

-,. ;· ' .. 
:i: ;· -1i::, 'I :�# •1:•��> �;-_�;� ;; ': �: .( :. . · :'• \;���У{·\,:• '}�tJ, �-< . -� .: , ': 
�,· ·�:�-·->··· ,,f · "-�,, , .. , �tE�:• ·•:/Яi1i�5--'�-!�,�:r� . ·:· :. 

i,� 
. 

i�\:,·�):f :f��,:,<�i� ,', , � .: , 

Изъ АПОСТОЛА ПАУЗЕ НАЧ. XVI В. 
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